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В В Е Д Е Н И Е

1. Настоящий доклад ' представляется Генеральной Ассамблее Со­
ветом Безопасности в соответствии с пунктом 3 статьи 24 и пунктом 1 
статьи 15 Устава.

2. Как и в предыдущие годы, этот доклад не заменяет отчетов Со­
вета Безопасности, которые являются единственным всеобъемлющим и 
авторитетным документальным отражением его дискуссий, а служит 
руководством к деятельности Совета Безопасности за рассматривае­
мый период. В этой связи следует отметить, что в декабре 1974 года 
Совет принял р еш ен и е  ̂ сделать свой доклад более кратким и четким, 
не изменяя при этом, однако, его основной структуры, и что настоя­
щий доклад был подготовлен в соответствии с этим решением.

3. Что касается членского состава Совета Безопасности в рассма­
триваемый период, то следует напомнить, что Генеральная Ассамблея 
на своем 2266-м пленарном заседании 11 октября 1974 года избрала 
Гайану, Италию, Объединенную Республику Танзания, Швецию и 
Японию в качестве непостоянных членов Совета Безопасности для за­
полнения вакансий, которые образовались в результате истечения 31 
декабря 1974 года срока полномочий Австралии, Австрии, Индонезии, 
Кении и Перу.

4. Настоящий доклад охватывает период с 16 июня 1974 года по 
15 июня 1975 года. За этот период Совет провел 54 заседания.

' Настоящий доклад является тридцатым ежегодным докладом Совета Безопас­
ности Генеральной Ассамблее. Эти доклады издаются в качестве дополнения № 2 
к Официальным отчетам каждой очередной сессии Генеральной Ассамблеи 

2 См главу 21.
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Часть I

ВОПРОСЫ, РАССМОТРЕННЫЕ СОВЕТОМ БЕЗОПАСНОСТИ В ПОРЯДКЕ 
ВОЗЛОЖЕННОЙ НА НЕГО ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ПОДДЕРЖ АНИЕ М ЕЖ ДУ­
НАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

Глава 1 

П О ЛО Ж Е Н И Е  НА К И П РЕ

А. События 15— 25 июля 1974 года 
и рассмотрение вопроса Советом

1. СООБЩЕНИЯ НА ИМЯ СОВЕТА И ПРОСЬБЫ
О СОЗЫВЕ ЗАСЕДАНИЯ

5. Ввиду серьезности данного вопроса в свя­
зи с международным миром и безопасностью и 
ввиду того, что Организация Объединенных Н а­
ций имеет отношение к процессу урегулирования 
на Кипре, Генеральный секретарь 16 июля 1974 
года обратился с письмом (S/11334) к Предсе­
дателю Совета Безопасности с просьбой созвать 
Совет Безопасности, чтобы он смог сообщить 
Совету информацию, которую он получил через 
своего Специального представителя на Кипре и 
Командующего Вооруженными силами Органи­
зации Объединенных Наций по поддержанию 
мира на Кипре (В С О О Н К ).

6. В своем письме также от 16 июля (S/11335) 
на имя Председателя Совета Безопасности пред­
ставитель Кипра просил срочно созвать заседа­
ние Совета Безопасности для рассмотрения кри­
тического положения на Кипре, создавшегося, по 
его словам, в этот день в результате внешнего 
вмешательства и имеющего серьезные и угро­
жающие последствия для Республики Кипр и 
для международного мира и безопасности в 
данном районе. Он призвал принять соответст­
вующие меры для защиты независимости, суве­
ренитета и территориальной целостности Кипра.

7. 16 июля Генеральный секретарь распростра­
нил текст идентичных телеграмм (S/11336), ко­
торые он направил 15 июля премьер-министрам 
Греции и Турции, выразив свою глубокую озабо­
ченность по поводу событий того дня на Кипре 
и призвав те правительства, которые тесно свя­
заны с Кипром, проявлять максимальную сдер­
жанность и избегать любых действий, которые 
могут привести к дальнейшему насилию.

8. В послании от 16 июля (S/11337) премьер- 
министр Греции дал ответ на телеграмму Гене­
рального секретаря, выразив согласие Греции с 
тем, что территориальная целостность, сувере­
нитет и независимость Кипра должны сохра­
няться и уважаться всеми заинтересованными 
сторонами. Греческое правительство выразило

твердую убежденность в том, что проблема 
Кипра должна быть решена мирным путем по­
средством переговоров в рамках более широкого 
обмена мнениями между общинами.

9. В послании от 17 июля (S/11341) премьер- 
министр Турции в ответ на телеграмму Гене­
рального секретаря заявил, что в результате во­
оруженного переворота, происшедшего на остро­
ве, создалось серьезное положение в том, что 
касается независимости, территориальной цело­
стности и безопасности государства Кипр. Ссы­
лаясь на сообщения о том, что Греция была 
связана с этим переворотом или даже является 
его инициатором, он заявил, что такое положе­
ние на острове приводит к другой серьезной 
проблеме в отношении защиты безопасности, 
прав и интересов турецкой общины, в особенно­
сти вследствие того, что человек, пришедший к 
власти таким образом, известен своей предан­
ностью делу аннексии острова Грецией (эно- 
знс). Он призвал Организацию Объединенных 
Наций незамедлительно принять некоторые на­
чальные меры для предотвращения дальнейшего 
ухудшения равновесия сил и недопущения неза­
конного проникновения войск, оружия и боепри­
пасов на остров, а также для обеспечения того, 
чтобы в ходе намеченной на этот день замены 
греческого контингента, расположенного на ост­
рове, численность прибывающих и убывающих 
войск и количество оружия и боеприпасов нахо­
дились в соответствии с соглашениями 1960 го­
да. Более того, совершенно ясно, что, учитывая 
соответствующие резолюции Организации Объе­
диненных Наций, невозможно признать в каче­
стве «правительства Кипра» администрацию, 
провозглашенную 16 июля. И наконец, он зая­
вил, что единственным институтом на Кипре, 
имеющим законное конституционное основание, 
остается турецко-киприотская администрация.

2. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 1779-м И 1780-м
ЗАСЕДАНИЯХ (16 И 19 ИЮ ЛЯ 1974 ГОДА)

10. На своем 1779-м заседании 16 июля Совет 
Безопасности принял без возражений следую­
щую повестку дня;

«Положение на Кипре



a ) Письмо Генерального секретаря от 16 ию­
ля  1974 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/11334)

Ь у  Письмо Постоянного представителя Кип­
ра при Организации Объединенных Наций от 
16 июля 1974 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/11335)».

11. Представители Кипра, Турции и Греции 
были, по их просьбе, приглашены участвовать 
в прениях без права голоса.

12. В начале обсуждения Генеральный секре­
тарь, докладывая Совету об информации, полу­
ченной им начиная с раннего утра 15 июля от 
своего Специального представителя на Кипре и 
Командующего ВСООНК, подтвердил, что на­
циональная гвардия предприняла переворот на 
Кипре, направленный против президента Мака- 
риоса. Он рассказал об усилиях его Специаль­
ного представителя н Командующего ВСООНК 
по недопущению распространения насилия. В 
этой связи он напомнил о том, что мандат 
ВСООНК был учрежден в свете конфликта ме­
жду двумя общинами на Кипре, и указал на 
тс, что последние события касаются соперниче­
ства внутри одной общины. Установив контакты 
со Специальным представителем Генерального 
секретаря и с Командующим Вооруженными 
силами в Пафосе, архиепископ Макариос про­
сил как можно скорее созвать заседание Совета 
Безопасности. ВСОО Н К было разрешено предо­
ставить по соображениям гуманности защиту 
архиепископу Макариосу, однако в это время он 
покинул остров. В заключение Генеральный се­
кретарь выразил глубочайшую озабоченность по 
поводу того, что последние события на Кипре 
представляют серьезную угрозу международному 
миру и безопасности в более широком плане.

13. С заявлениями выступили представители 
Кипра, Союза Советских Социалистических Рес­
публик, Турции, Франции, Соединенного. Коро­
левства Великобритании и Северной Ирландии, 
Греции и Соединенных Штатов Америки. Пред­
ставитель Кипра выступил в порядке осущест­
вления своего права на ответ.

14. На 1780-м заседании 19 июля представи­
тели Югославии, Румынии и Индии были, по их 
просьбе, приглашены участвовать в прениях без 
права голоса. Затем Председатель заявил, что 
Генеральный секретарь в ходе консультаций ме­
жду всеми членами Совета информировал Со­
вет о том, что 17 июля он получил телеграмму 
из Никозии, в которой ему сообщалось об осво­
бождении г-на Зенона Россидиса с поста Посто­
янного представителя Кипра при Организации 
Объединенных Наций. Во второй телеграмме от 
18 июля ему сообщалось о назначении г-на Лу- 
киса Папафилиппу новым Постоянным пред­
ставителем Кипра. Далее Председатель заявил, 
что Совет решил принять архиепископа Мака- 
риоса в качестве президента Кипра и в ходе 
проходящих прений считать г-на Россидиса пред­
ставителем Кипра.

15. Затем Совет заслушал заявление прези­
дента Кипра, в котором он обвинил Грецию в 
организации переворота и призвал Совет при­
нять меры для восстановления конституционно­
го порядка и демократических прав на Кипре. 
На этом заседании с заявлениями выступили 
также представители Греции, Турции, Ю госла­
вии, Румынии, Индии, СССР, Китая, Соединен­
ных Штатов, Соединенного Королевства, Авст­
рии и Австралии. Представители Кипра, СССР 
и Турции выступили в порядке осуществления 
своего права на ответ.

16. Прежде чем закрыть заседание. Председа­
тель Совета Безопасности обратил внимание Со­
вета на следующий проект резолюции (S/11346), 
который был распространен во время заседа­
ния:

«Совет Безопасности,

рассмотрев на своем 1779-м заседании до­
клад Генерального секретаря о последних со­
бытиях на Кипре,

заслушав заявления, сделанные президен­
том Республики Кипр, и заявления представи­
телей Кипра, Турции, Греции и других госу­
дарств-членов,

глубоко сожалея о вспышке насилия и про­
должающемся кровопролитии,

будучи глубоко озабоченным положением, 
которое несет в себе серьезную угрозу ме­
ждународному миру и безопасности,

будучи в равной мере озабоченным угрозой 
конституционному устройству, установленно­
му и гарантированному международными со­
глашениями,

напоминая о резолюции 186 (1964) Совета 
Безопасности от 4 марта 1964 года и о после­
дующих резолюциях Совета Безопасности по 
данному вопросу,

сознавая свою главную ответственность за 
поддержание международного мира и безо­
пасности в соответствии со статьей 24 Устава 
Организации Объединенных Наций,

1. призывает все государства уважать су­
веренитет, независимость и территориальную 
целостность Кипра;

2. требует немедленного прекращения ино­
странной военной интервенции против Респуб­
лики Кипр и предлагает немедленно вывести 
весь иностранный военный персонал, превы­
шающий персонал, предусмотренный в ме­
ждународных соглашениях, как того потребо­
вал президент Республики Кипр архиепис­
коп Макариос в своем письме от 2 июля 1974 
года;

3. предлагает всем государствам проявлять 
максимальную сдержанность и воздерживать­
ся от любых действий, которые могут еще бо­
лее усугубить ситуацию;



4. предлагает Генеральному секретарю и 
впредь информировать Совет Безопасности о 
происходящих событиях».

17. В пересмотренном варианте этого проекта 
резолюции (S/11346/Rev.1), который также был 
распространен 19 июля, были пересмотрены чет­
вертый и пятый пункты преамбулы, а также 
пункт 2 постановляющей части. Пересмотренные 
пункты гласили;

<ибудучи глубоко озабоченным положением, 
которое может создать серьезную угрозу ме­
ждународному миру и безопасности,

будучи в равной мере озабоченным необхо­
димостью восстановления конституционного 
устройства Республики Кипр, установленного 
и гарантированного международными согла­
шениями.

2. требует немедленного прекращения ино­
странной военной интервенции против Респуб­
лики Кипр, противоречащей пункту 1, и пред­
лагает безотлагательно вывести из Республики 
иностранный военный персонал, превыша­
ющий персонал, предусмотренный в между­
народных соглашениях, как того потребовал 
Президент Республики Кипр архиепископ Ма- 
кариос в своем письме от 2 июля 1974 года;».

3. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 1781-м ЗАСЕДАНИИ 
(20 ИЮЛЯ 1974 ГОДА)

18. В письме от 20 июля (S/11348) на имя 
Председателя Совета Безопасности представи­
тель Греции просил срочно созвать заседание 
Совета с целью принятия надлежащих мер в 
связи с взрывоопасной ситуацией, возникшей в 
результате агрессии, которая осуществлялась в 
то время вооруженными силами Турции против 
Кипра.

19. На своем 1781-м заседании 20 июля Совет 
постановил добавить следующий подпункт с в 
свою повестку дня:

«с ) Письмо постоянного представителя Гре­
ции при Организации Объединенных Наций 
от 20 июля 1974 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/11348)».

20. Представитель Маврикия, помимо ранее 
приглашенных представителей, был приглашен, 
по его просьбе, участвовать в прениях без права 
голоса.

21. В начале заседания Генеральный секретарь 
доложил Совету о том, что ранним утром посол 
Турции в Никозии сообщил Командующему 
ВСООНК о том, что турецкие войска будут ско­
ро высажены на Кипре. Примерно через час 
после этого турецкие вооруженные силы начали 
военные действия в воздухе и на море. Генераль­
ный секретарь кратко охарактеризовал события 
этого дня на Кипре на основе сообщений своего 
Специального представителя и Командующего

Вооруженными силами как в отношении воен­
ного положения, так и усилий его Специального 
представителя и ВСООНК по недопущению то­
го, чтобы военные столкновения между турецки­
ми войсками и кипрской Национальной гвардией 
переросли в межобщинные военные столкнове­
ния. Генеральный секретарь высказал мнение о 
том, что ввиду событий, которые представляют 
самую серьезную опасность для поддержания 
международного мира и безопасности, на Совет 
Безопасности ложится огромная ответственность 
за то, чтобы прекратить военные действия, пред­
отвратить их дальнейшую эскалацию и найти 
путь для восстановления мира. Он призвал сто­
роны немедленно прекратить боевые действия и 
сотрудничать с ВСОО Н К в их усилиях, направ­
ленных на ограничение военных столкновений и 
защиту гражданского населения.

22. Председатель заявил, что он проводит по­
стоянные консультации с Генеральным секрета­
рем и представителями государств-членов, с тем 
чтобы Совет наиболее правильным образом вы­
полнил свою главную ответственность за поддер­
жание международного мира и безопасности. В 
результате этих контактов стало возможным 
распространить проект резолюции (S/11350), ко­
торый он предложил поставить на голосование 
на данном этапе. Проект резолюции гласил сле­
дующее:

«Совет Безопасности,

рассмотрев на своем 1779-м заседании доклад 
Генерального секретаря о последних событиях 
на Кипре,

заслушав заявление президента Республики 
Кипр, а также заявления представителей Кипра, 
Турции, Греции и других государств-членов,

рассмотрев на своем нынешнем заседании 
дальнейшие события на острове,

глубоко сожалея о вспышке насилия и про­
должающемся кровопролитии,

будучи глубоко озабоченным положением, ко­
торое привело к серьезной угрозе международ­
ному миру и безопасности и которое создало в 
высшей степени взрывоопасную обстановку во 
всем районе Восточного Средиземноморья,

будучи в равной мере озабоченным необходи­
мостью восстановления конституционного уст­
ройства Республики Кипр, установленного и га­
рантированного международными соглашениями,

напоминая о своей резолюции 186 (1964) от 
4 марта 1964 года и о своих последующих резо­
люциях по данному вопросу,

сознавая свою главную ответственность за под­
держание международного мира и безопасности 
в соответствии со статьей 24 Устава Организа­
ции Объединенных Наций,

1. призывает все государства уважать сувере­
нитет, независимость и территориальную целост­
ность. Кипра;



2. призывает все стороны, участвующие в на­
стоящий момент в боевых действиях, в качестве 
первого шага прекратить весь огонь и предлагает 
всем государствам проявлять максимальную 
сдержанность и воздерживаться от любых дейст­
вий, которые могут еще более усугубить ситуа­
цию;

3. требует немедленного прекращения иност­
ранной военной интервенции против Республики 
Кипр, противоречащей положениям пункта 1, 
выше;

4. предлагает безотлагательно вывести из Рес­
публики Кипр присутствующий там иностранный 
военный персонал, помимо персонала, находя­
щегося там в соответствии с международными 
соглашениями, включая персонал, вывод которо­
го потребовал президент Республики Кипр архи­
епископ Макариос в своем письме от. 2 июля 
1974 года;

5. призывает Грецию, Турцию и Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирлан­
дии вступить без промедления в переговоры с це­
лью восстановления мира в данном районе и 
конституционного правительства на Кипре и ин­
формировать Генерального секретаря;

6. призывает все стороны полностью, сотруд­
ничать с Вооруженными силами Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира на 
Кипре, с тем чтобы они смогли выполнить свой 
мандат;

7. постановляет держать этот вопрос под по­
стоянным наблюдением и просит Генерального 
секретаря, по мере необходимости, представлять 
доклады с целью принятия дальнейших мер, с 
тем чтобы обеспечить восстановление как можно 
скорее мирных условий».

Решение: На 1781-м заседании 20 июля 1974 
года проект резолюции (S j11350) был едино­
гласно принят в качестве резолюции 353 (1974).

23. После проведения голосования с заявле­
ниями по мотивам голосования выступили пред­
ставители Соединенного Королевства, Соединен­
ных Штатов, Франции, СССР, Ирака, Объеди­
ненной Республики Камерун, Китая, Коста-Ри­
ки, Индонезии, Мавритании, Кении, Австрии," 
Белорусской ССР, Австралии и Председатель, 
выступавший в качестве представителя Перу. С 
дальнейшими заявлениями выступили предста­
вители СССР, Соединенных Штатов, Франции, 
Маврикия, Кипра, Греции и Турции. Предста­
вители Кипра и Турции выступали в порядке 
осуществления своего права на ответ.

4. ДОКЛАДЫ  ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ
И СООБЩЕНИЯ СТОРОН ОТ 21 И 22 ИЮЛЯ
О СОБЛЮДЕНИИ РЕЗОЛЮЦИИ 353 (1974)

24. В докладе от 21 июля (5/11353) Гене­
ральный секретарь указал на то, что боевые 
действия на Кипре активизировались и что он 
обратился ко всем заинтересованным сторонам

с призывом немедленно прекратить боевые дей­
ствия и начать переговоры о мирном урегулиро­
вании, настоятельно требуя, чтобы до достиже­
ния прекращения огня были приняты все меры 
к тому, чтобы не допустить причинения граж­
данскому населению еще больших страданий. 
В очередных докладах о событиях 21 и 22 июля 
(S/11353/Add. 1 и 2) указывалось, что боевые 
действия продолжались по всему острову и что 
ВСООНК повсеместно предпринимали попытки 
по спасению жизни людей и обеспечению ло ­
кального прекращения огня.

25. В посланиях от 21 и 22 июля (S/11356), 
которыми обменялись Генеральный секретарь и 
правительства Греции и Турции, содержался 
призыв Генерального секретаря в срочном по­
рядке и положительно прореагировать на резо­
люцию 353 (1974), а также ответ Постоянного 
представителя Греции (S/11354) о принятии его 
правительством этой резолюции и ответ премь­
ер-министра Турции, в котором указывалось на 
положительную реакцию его правительства на 
призыв о прекращении огня в соответствии с 
этой резолюцией.

5. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 1782-м И 1783-м
ЗАСЕДАНИЯХ (22 И '23 ИЮЛЯ 1974 ГОДА)

26. На 1782-м заседании 22 июля Генеральный 
секретарь информировал Совет о том, что пра­
вительства Греции и Турции согласились на 
прекращение огня, которое должно было всту­
пить в силу на Кипре в 16 ч. 00 м. того дня. Од­
нако он получил доклады о том, что военные 
действия все еще продолжаются в нарушение 
договоренности о прекращении огня. Он указал 
на то, что ВСООНК получали многочисленные 
просьбы об оказании помощи, которые превы­
шали имеющиеся у них возможности, и что их 
численности недостаточно для эффективного 
обеспечения прекращения огня. В связи с этим 
он намеревался просить страны, предоставляю­
щие войска, срочно увеличить свои континген­
ты, которые уже находятся в составе Вооружен­
ных сил. Ввиду отсутствия возражений Предсе­
датель выразил согласие Совета с тем, чтобы 
Генеральный секретарь приступил к принятию 
этих мер.

27. Затем с заявлениями выступили представи­
тели Греции, Турции, Кипра, СССР, Австралии, 
Соединенного Королевства, Франции, Австрии и 
Соединенных Штатов. Представители Греции, 
Турции и Кипра выступили в порядке осущест­
вления своего права на ответ. Генеральный се­
кретарь коснулся роли ВСООНК в деле пред­
отвращения возобновления межобщинной враж­
ды и вновь подчеркнул необходимость в укреп­
лении ВСООНК.

28. В письме от 23 июля (S/11366) представи­
тель Греции, ссылаясь на массированный артил­
лерийский ■ обстрел греческого посольства в Ни- 
козии, просил немедленно созвать заседание Со­
вета, с тем чтобы рассмотреть крайне серьезное



положение, которое создалось в результате про­
должающихся нарушений Турцией состояния 
прекранхения огня.

29. На 1783-м заседании Совета 23 июля Пред­
седатель информировал Совет о том, что. он 
получил две телеграммы от постоянного пред­
ставителя Греции относительно артиллерийско­
го обстрела посольства Греции в Никозии, в ко­
торых к нему обращалась просьба помочь в спа­
сении жизни сотрудников посольства. В начале 
заседания Генеральный секретарь доложил Со­
вету о тех контактах, которые он поддерживал 
с различными правительствами и представителя­
ми по поводу нестабильности состояния прекра­
щения огня, и коснулся призыва (S/11368), с 
которым он обратился к заинтересованным пра­
вительствам, с тем чтобы были прекращены на­
рушения состояния прекращения огня. ВСОО Н К 
добились прекращения огня, в международном 
аэропорту Никозии, который был объявлен рай­
оном, находящимся под контролем Организации 
Объединенных Наций, и был занят войсками 
ВСООНК. Далее он доложил, что по его настоя­
тельной просьбе Дания, Финляндия, Швеция и 
Соединенное Королевство обязались предоста­
вить подкрепления для своих контингентов до 
общей численности примерно в 1400 человек и 
что другие правительства положительно и в 
срочном порядке рассматривают этот призыв. 
Затем Председатель доставил на голосование 
проект резолюции (S/11369), который был раз­
работан в ходе консультаций между членами 
Совета. Проект резолюции гласил следующее:

«Совет Безопасности,

вновь подтверждая положения своей резолю­
ции 353 (1974) от 20 июля 1974 года,

требует, чтобы все стороны, участвующие в 
настоящий момент в боевых действиях, немед­
ленно выполнили положения пункта 2 резолюции 
353 (1974) Совета Безопасности, в котором со­
держится призыв к немедленному прекращению 
всего огня в этом районе и предлагается всем го- 
сударства.м проявлять максимальную сдержан­
ность и воздерживаться от любых действий, ко­
торые могут еще более усугубить ситуацию.»

Решение: На 1783-м заседании 23 июля 1974 
года проект резолюции (S ¡11369) был едино­
гласно принят в качестве резолюции 354 (1974).

30. После проведения голосования с заявле­
ниями по мотивам голосования выступили пред­
ставители Соединенных Штатов, Франции, Сое­
диненного Королевства, СССР и Австрии. Вы­
ступили также представители Греции, Кипра и 
Турции.

6. СООБЩЕНИЯ НА ИМЯ СОВЕТА, ПОЛУЧЕННЫЕ
В ПЕРИОД С 15 ПО 25 ИЮЛЯ 1974 ГОДА

31. В течение июля и августа был получен ряд 
сообщений, отражающих мнения правительств 
государств-членов по вопросу о положении на 
Кипре, а также по другим аспектам этой проб­
лемы.

32. 12 июля Генеральный секретарь обратил­
ся к государствам — членам Организации Объе­
диненных Наций и членам специализированных 
учреждений с новым призывом (S/11339) о вне­
сении добровольных взносов для финансирова­
ния ВСООНК на период с 16 июня по 15 декаб­
ря 1974 года.

33. В письме от 18 июля (S/11340) предста­
витель СССР передал заявление правительства 
СССР от 17 июля в связи с положением на Кип­
ре II продолжавшимся там мятежом, организо­
ванным греческой военщиной против законного 
правительства Республики Кипр, который был 
спланирован определенными кругами НАТО. 
Советский Союз поддерживал и будет поддер­
живать независимое существование Кипра как 
суверенного государства. Правительство СССР 
считает, что все государства, которым дороги 
мир II свобода народов, должны возвысить свой 
голос в защиту законного правительства Респуб­
лики Кипр во главе с президентом Макариосом, 
за немедленное прекращение иностранного воен­
ного вмешательства во внутренние дела Кипра.

34. В письме от 18 июля (S/11343) представи­
тель Сирийской Арабской Республики выразил 
протест против действий, совершенных гречес­
кими солдатами против сирийского посольства 
и его сотрудников в Никозии.

35. В письме от 19 июля (S/11344) предста­
витель Замбии препроводил текст телеграммы 
министра иностранных дел Замбии, в которой 
выражалась обеспокоенность его правительства 
по поводу событий, приведших к насильственно­
му свержению президента Макарноса. Осуждая 
этот переворот, правительство Замбии подчерк­
нуло, что оно поддержит любые требования, ко­
торые изложит президент Макариос, когда он 
выступит в Совете Безопасности.

36. Представитель Румынии в письме от 19 ию­
ля (S/11347) препроводил заявление Румынско­
го телеграфного агентства по поводу событий на 
Кипре, в котором выражалось решительное 
осуждение румынской общественностью государ­
ственного переворота, представляющего собой 
грубое вмешательство во внутренние дела Кип­
ра. Далее Румыния выразила свою полную под­
держку законному правительству президента 
Макарноса. В письме от 22 июля (S/11357) 
представитель Румынии препроводил новое за­
явление его правительства, в котором выража­
лось глубокое беспокойство в связи с военными 
действиями Турции на Кипре и содержался на­
стоятельный призыв без промедления вывести 
все иностранные войска с острова и восстано­
вить законное правительство.

37. В письме от 22 июля (S/11373) представи­
тель Народной Демократической Республики 
Йемен сообщил о решении его правительства 
поддержать резолюцию 353 (1974) Совета Без­
опасности и признать президента Макарноса 
избранным президентом Республики Кипр.



38. в  письме от 23 июля (S/11367) предста­
витель СССР препроводил заявление его прави­
тельства, в котором греческая военщина обвиня­
лась в продолжении своих агрессивных действий 
против независимости кипрского государства 
при поддержке определенных кругов НАТО. По 
мнению Советского правительства, обстановка 
настоятельно требовала принятия быстрых и 
действенных мер со восстановлению Кипра в ка­
честве независимого и суверенного государства 
и по прекращению вмешательства извне и обес­
печению вывода из Республики Кипр всех ино­
странных войск.

39. В письме от 24 июля (S/11371) представи­
тель Омана передал заявление его правительст­
ва, в котором выражалось глубокое сожаление 
и беспокойство по поводу положения на Кипре 
и его уверенность в том, что заинтересованные 
стороны будут уважать независимость, суверени­
тет и территориальную целостность Кипра.

40. В письме от 24 июля (S/11379) представи­
тель Чехословакии препроводил заявление его 
правительства, в котором оно осудило вмеша­
тельство греческого правительства во внутрен­
ние дела Кипра, призвало незамедлительно по­
ложить конец такому вмешательству и вырази­
ло  свою солидарность и поддержку законному 
правительству президента Макариоса.

41. В письме от 25 июля (S/11380) предста­
витель Югославии препроводил текст выступле­
ния заместителя Председателя Союзного И с­
полнительного Веча и министра иностранных 
дел в Скупщине, в котором он сказал, что ответ- . 
ственность за кризис на Кипре ложится на гре­
ческое правительство, и настоятельно призвал к 
осуществлению резолюции 353 (1974) Совета 
Безопасности во всей ее полноте. Он также под­
твердил ту полную поддержку, которую Ю госла­
вия совместно с другими неприсоединившимися 
странами оказывает Кипру.

42. В период с 17 по 24 июля ряд сообщений 
был также получен от представителей Кипра, 
Турции и Греции в отношении различных аспек­
тов кипрского вопроса.

43. В письме от 17 июля (S/11342) представи­
тель Турции заявил, что любые изменения в 
представительстве Кипра после переворота на 
Кипре являются незаконными. В письме от 20 
июля (S/11352) он препроводил две телеграммы 
вице-президента Кипра г-на Рауфа Р. Денкта- 
ша, в которых он выразил решительный протест 
против назначения г-ном Никосом Сэмпсоном 
нового представителя при Организации Объеди­
ненных Наций в нарушение конституции Кипра 
и подчеркнул, что он не признает администра­
цию Сэмпсона. В письме от 20 июля (S/11349) 
Генеральный секретарь сообщил Председателю 
Совета о том, что он получил телеграмму от г-на 
Лукиса Папафилиппу, в которой говорится, что 
он был назначен Постоянным представителем 
Кипра при Организации Объединенных Наций и 
что в ответ на это юрисконсульт от его имени 
информировал г-на Папафилиппу о принятом

Советом Безопасности на его 1780-м заседании 
решении рассматривать г-на Россидиса в каче­
стве представителя Кипра в ходе проходивших 
прений.

44. В письме от 20 июля (S/11351) (Генераль­
ный секретарь препроводил письмо представи­
теля Турции, в котором говорится, что вице-пре­
зидент Кипра г-н Денкташ просил пригласить 
его выступить в Совете лично или через предста­
вителя.

45. В письме от 21 июля (S/11358) представи­
тель Кипра просил о созыве чрезвычайного засе­
дания Совета в связи с серьезным ухудшением 
положения на Кипре и безотлагательной необхо­
димостью защиты жизни и прав человека.

46. В письме от 22 июля (S/11364) представи­
тель Турции препроводил ноту, направленную 
Постоянному представительству Соединенных 
Штатов в связи с инцидентом у Постоянного 
представительства Турции в Нью-Йорке, спрово­
цированным группой греков.

47. В письмах от 21 и 23 июля (S/11355 и 
S/11365) представитель Турции выдвинул обви­
нения в нападениях на гражданское население 
из числа кнприотов-турок.

48. В письмах от 22, 23 и 24 июля (S/11359, 
S/11361, S/11362 и S/11370) представитель Гре­
ции выдвинул обвинения в высадке на Кипре ту­
рецких военнослужащих и военного оборудова­
ния и в нарушениях Турцией состояния прекра­
щения огня.

49. В письме от 23 июля (S/11366) представи­
тель Греции просил немедленно созвать заседа­
ние Совета для рассмотрения положения, кото­
рое создалось в результате продолжающихся 
нарушений Турцией состояния прекращения 
огня.

50. В письме от 24 июля (S/11374) представи­
тель Турции препроводил текст призыва, с ко­
торым вице-президент и исполняющий обязан­
ности президента Кипра обратились к киприо- 
там-туркам, с тем чтобы они воздерживались от 
каких-либо эксцессов в отношении греков.

51. В ноте от 24 июля (S/11377) представи­
тель Турции препроводил текст послания, в ко­
тором премьер-министр Турции направил свои 
поздравления премьер-министру Греции Кара­
манлису в связи с назначением его на этот пост.

7. ОЧЕРЕДНЫЕ ДОКЛАДЫ  ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕ­
ТАРЯ О СОБЫТИЯХ НА КИПРЕ ОТ 22—24 ИЮЛЯ
1974 ГОДА

52. В документах S/11353/Add.2— 6, изданных 
в период с 22 по 25 июля. Генеральный секре­
тарь продолжал предоставлять информацию о 
наблюдении ВСОО Н К за прекращения огня, 
об их усилиях по обеспечению местного прекра­
щения огня, когда имели место случаи его на­
рушения, о мерах в отношении того, чтобы 
ВСО О Н К временно занимали международный 
аэропорт Никозии, о подготовке встречи между



исполняющим обязанности президента Клериди- 
сом и вице-президентом Денкташем и об оказа­
нии ВСООНК в сотрудничестве с Международ­
ным комитетом Красного Креста (М К К К ) и Ор­
ганизацией Красного Полумесяца помощи гу­
манного характера беженцам и находящемуся 
в угрожающем положении гражданскому насе­
лению.

53. В записке от 23 июля (S/11368) Гене­
ральный секретарь воспроизвел текст призыва, с 
которым он обратился к премьер-министрам 
Греции и Турции и к исполняющему обязанности 
президента Кипра в связи с его глубокой обес­
покоенностью по поводу, продолжающихся серь­
езных нарушений состояния прекращения огня, 
с тем чтобы они дали указания своим войскам 
воздерживаться от новых нарушений состояния 
прекращения огня. В ноте от 24 июля (S/11376) 
представитель Турции препроводил ответ премь­
ер-министра Турции, в котором содержались за­
верения в адрес Генерального секретаря в том, 
что правительство Турции не намеревалось из­
влекать новых преимуществ из неспокойного по­
ложения.

В. События в период с 25 по 30 июля 1974 года

1. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 1784-м И 1785-м
ЗАСЕДАНИЯХ (24 И 27 ИЮ ЛЯ 1974 ГОДА)

54. 24 июля Совет провел свое 1784-е заседа­
ние при закрытых дверях, на котором Генераль­
ный секретарь информировал Совет о получен­
ном от министра иностранных дел Турции письме 
с заверениями о том, что турецкое прави­
тельство, не отказываясь от своей позиции в от­
нощении законности присутствия Организации 
Объединенных Наций в аэропорту Лефкос (Ни- 
козия), не предпримет никаких попыток овла­
деть аэропортом при помощи угрозы силой.

55. В очередном докладе от 25 июля (S/11353/ 
Add.7) Генеральный секретарь кратко обрисовал 
положение на Кипре и обязательства предоста­
вить военный персонал для укрепления ВСООНК 
и охарактеризовал усилия Вооруженных сил по 
недопущению возобновления боевых действий и 
по обеспечению соблюдения прекращения огня. 
Он напомнил о том, что первоначальный мандат 
ВСООНК, изложенный в резолюции 186 (1964) 
от 4 марта 1964 года, был одобрен в иных об­
стоятельствах, однако он заявил, что, по его 
мнению, в соответствии с резолюцией 353 (1974) 
Вооруженные силы должны использовать все 
свои возможности, с тем чтобы обеспечить со­
хранение состояния прекращения огня. В соот­
ветствии с этим весь персонал Организации 
Объединенных -Наций в составе ВСООНК пред­
принимал многочисленные попытки, направлен­
ные на восстановление состояния прекращения 
огня, на обеспечение его соблюдения и на пред­
отвращение перерастания инцидентов в широ­
кие боевые действия.

56. В письме от 26 июля (S/11384) представи­
тель Кипра просил созвать чрезвычайное засе­
дание Совета для рассмотрения серьезного ухуд­

шения положения на Кипре в результате продол­
жающихся нарушений Турцией состояния пре­
кращения огня.

57. На 1785-м заседании 27 июля (Генеральный 
секретарь, докладывая о последних событиях, в 
том числе о продолжающихся нарушениях состо­
яния прекращения огня, напомнил о том, что 
мандат ВСОО Н К был составлен в контексте 
предотвращения возникновения военных дейст­
вий между общинами на Кипре. Теперь встал 
вопрос о размещении ВСООНК между турец­
кими войсками и кипрской Национальной гвар­
дией. Поэтому он поручил своему представите­
лю на трехсторонних переговорах, проходивших 
в Женеве в соответствии с резолюцией 353 
(1974), обсудить с министрами иностранных дел 
Греции, Турции и Соединенного Королевства 
наилучшие пути, при помощи которых ВСООНК 
могли бы активно содействовать тому, чтобы ог­
раничить дальнейшие военные действия и слу­
чаи нарушения прекращения огня. Что касается 
переговоров в Женеве между тремя министра­
ми иностранных дел, то он доложил, что прила­
гались энергичные усилия по изысканию основы 
для урегулирования, и выразил надежду, что 
переговоры достигнут целей, изложенных в резо­
люции 353 (1974) Совета Безопасности. Затем 
Совет заслушал заявления представителей Кип­
ра, Греции, Турции, Индии, СССР, Австрии, 
Соединенного Королевства, Объединенной Рес­
публики Камерун, Франции, Соединенных Ш та­
тов и Белорусской ССР. Представитель Кипра 
выступил в порядке осуществления своего права 
на ответ.

.2. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 1786-м И 1787-м 
ЗАСЕДАНИЯХ (28 И 29 ИЮЛЯ 1974 ГОДА)

58. В письме от 28 июля (S/11389) предста­
витель СССР просил срочно созвать Совет Без­
опасности для рассмотрения вопроса о выполне­
нии резолюции 353 (1974) Совета. В письме за­
являлось, что эта резолюция не выполняется и 
что в результате этого на Кипре продолжает со­
храняться напряженное положение, создающее 
угрозу международному миру и безопасности.

59. /На своем 1786-м заседании 28 июля Совет 
без возражений включил следующий подпункт d 
в свою повестку дня:

«d j Письмо исполняющего обязанности П о­
стоянного представителя Союза Советских Со­
циалистических Республик при Организации 
Объединенных Наций от 28 июля 1974 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/11389)».

60. Совет заслушал заявления представителей 
СССР, Соединенного Королевства, Греции, Тур­
ции, Кипра и Австралии. Представители Соеди­
ненного Королевства и СССР выступили по по­
рядку ведения заседания, а представители Гре­
ции, Турции, СССР, Кипра и Соединенного Ко­
ролевства выступили в порядке осуществления 
своего права на ответ.



61. На 1787-м заседании 29 июля Совет про­
должил свое рассмотрение этого пункта повест­
ки дня. Председатель обратил внимание Сове­
та на проект резолюции, автором которого был

, СССР (S/11391) и который в исправленном ви­
де гласил следую цее;

«Совет Безопасности,

рассмотрев развитие событий на Кипре, ко­
торое создает серьезную угрозу международ­
ному миру и безопасности,

отмечая неудовлетворительное положение с 
выполнением своей резолюции 353 (1974) от 
20 июля 1974 года, определяющей основы по­
литического урегулирования на Кипре,

1. требует от всех заинтересованных госу­
дарств принять срочные и эффективные ме­

ры к практическому осуществлению этой ре­
золюции во всех ее положениях;

2. настаивает на немедленном прекращении 
огня и всех актов насилия против Республики 
Кипр и на скорейшем выводе всех иностран­
ных войск и военного персонала, находящихся 
на Кипре в нарушение его суверенитета, не­
зависимости и территориальной целостности 
как неприсоединившегося государства;

3. постановляет немедленно направить на 
Кипр специальную миссию в составе . . .  чле­
нов Совета Безопасности, которые должны 
быть назначены Председателем Совета Безо­
пасности после консультации с членами Со­
вета и с Генеральным секретарем, с целью 
ознакомления на месте с ходом выполнения 
резолюции 353 (1974) и представления докла­
да Совету;

4. считает необходимым, с учетом соответ­
ствующих положений резолюции 353 (1974), 
чтобы представители конституционного прави­
тельства Республики Кипр принимали участие 
в переговорах, которые проводятся в Женеве;

5. постановляет в случае отсутствия про­
гресса в осуществлении резолюции 353 (1974) 
рассмотреть вопрос о дальнейщих мерах, ко­
торые Совет предпримет для обеспечения 
претворения в жизнь этого решения».

62. Генеральный секретарь доложил Совету о 
событиях на женевских переговорах, проводимых 
в соответствии с резолюцией 353 (1974). По его 
мнению, несмотря на предпринятые упорные уси­
лия, существуют принципиальные разногласия в 
позициях Греции и Турции. Он также доложил 
о том, что он поддерживал контакты с премьер- 
министром Турции, который ранее согласился с 
требованием командующего турецким корпусом 
на Кипре о том, чтобы весь персонал ВСООНК, 
включая полицию и гражданских лиц, был эва­
куирован из района, контролируемого турецкими 
войсками. В заключение Генеральный секретарь 
заявил, что хотя сложившаяся ситуация не пред­
усматривалась в 1964 году, когда учреждался 
мандат ВСООНК, те.м не менее, по его мнению.

ВСОО Н К играли и могут играть чрезвычайно по­
лезную гуманную роль во всех частях Кипра, 
оказывая помощь и предоставляя защиту тем 
слоям гражданского населения, которые постра­
дали в результате недавних военных действий.

63. В прениях с заявлениями выступили пред­
ставитель СССР, который внес проект резолкзции 
(S/11391), представители Греции и Турции.

3. ОЧЕРЕДНЫЕ ДОКЛАДЫ  ГЕНЕРАЛЬНОГО
СЕКРЕТАРЯ И СООБЩЕНИЯ СТОРОН
(25—31 ИЮЛЯ 1974 ГОДА)

64. В период с 26 по 31 июля Генеральный се­
кретарь представил очередные доклады о наблю­
дении за соблюдением прекращения огня, о дей­
ствиях гуманного характера со стороны ВСООНК 
и об изменениях в численности Вооруженных сил 
(S/11353/Add.8— 12), в которых он указал на по­
степенную стабилизацию прекращения огня, за 
исключением некоторых районов в округе Кире- 
ния и к востоку от Никозии. Он также сообщил 
о том, какую защиту предоставляют ВСООНК 
киприотам-грекам в Кирении и Беллапаисе и 
киприотам-туркам в изолированных районах и 
общинах в различных частях страны. В штабе' 
ВСООНК был создан специальный отдел для ре­
шения вопросов гуманного характера, и 
ВСО О Н К содействуют местным и международ­
ным учреждениям в их работе по оказанию чрез­
вычайной помощи. ВСОО Н К оказывают помощь 
киприотам-грекам и киприотам-туркам, осущест­
вляя доставку на автомашинах ВСО О Н К и с по­
мощью их водителей медикаментов, продовольст­
вия и одеял и предпринимая инспекционные по­
ездки в места заключения пленных.

65. В письмах от 25 и 31 июля (S/11381, S/11382 
и S/11404) представитель Греции выдвинул обви­
нения в нарушениях турецкими войсками состоя­
ния прекращения огня, включая высадку дополни­
тельных войск и военного снаряжения в Кирении.

66. В письме от 29 июля (S/11394) представи­
тель Турции передал информацию о положении 
киприотов-турок в находящихся под контролем 
греков районах после прекращения огня.

С. Женевская декларация 
и рассмотрение вопроса Советом

1. ЖЕНЕВСКАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ ОТ 30 ИЮ ЛЯ 1974 ГОДА

67. В письме от 30 июля (S/11398) Генеральный 
секретарь препроводил письмо министра иност­
ранных дел Соединенного Королевства, препро­
вождающего текст Декларации, подписанной 
министрами иностранных дел Греции, Турции и 
Соединенного Королевства по завершении их 
женевских переговоров, проходивших с 25 по 30 
июля. В соответствии с этой Декларацией ми­
нистры иностранных дел, признавая важность 
того, чтобы приступить к принятию в срочном по­
рядке мер, направленных на урегулирование об­
становки на Кипре на прочной основе, согласи­
лись с тем, что прежде всего необходимо принять 
решение в отношении некоторых срочных мер.



Министры заявили, что районы, контролируемые 
противостоящими войсками на 30 июля, не долж ­
ны расширяться, и договорились о следующих 
мерах: а) следует установить зону безопасности, 
размеры которой должны быть определены тре­
мя странами в консультации с ВСООНК, по гра­
ницам районов, оккупируемых турецкими вой­
сками по состоянию на 22 ч. 00 м. по женевскому 
времени 30 июля, и только. ВСООНК должны 
вступать в эту зону и контролировать ее; Ь) все 
турецкие анклавы, занятые греческими войсками 
или войсками киприотов-греков, должны быть 
немедленно освобождены и должны по-прежнему 
находиться под защитой ВСООНК; с) в дерев­
нях со смешанным населением функции сил без­
опасности и полиции будут выполнять ВСООНК; 
и d) задержанный военный персонал и граждан­
ские лица должны быть освобождены или обме­
нены под наблюдением М ККК.

68. Три министра, подтвердив, что резолюция 
353 (1974) Совета должна быть осуществлена в 
возможно кратчайшие сроки, согласились с тем, 
что должны быть разработаны меры, которые 
приведут к поэтапному сокращению численности 
войск и количества вооружений на Кипре. Они 
также договорились о том, что дальнейшие пере­
говоры, направленные на восстановление мира, 
должны начаться 8 августа в Женеве и что пред­
ставители двух общин Кипра должны быть на 
раннем этапе приглашены для участия в перего­
ворах, касающихся конституции. Далее три ми­
нистра согласились направить текст Декларации 
Генеральному секретарю и просить его принять 
соответствующие меры в свете этой Декларации.

2. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 1788-м И 1789-м 
ЗАСЕДАНИЯХ (31 ИЮЛЯ И 1 АВГУСТА 1974 ГОДА)

•
69. На 1788-м заседании 31 июля Совет без 

возражений включил следующий подпункт е в 
свою повестку дня:

«с ) Письмо Генерального секретаря от 30 ию­
ля 1974 года на имя Председателя Совета Без­
опасности (S/11398)»3.

70. Председатель объявил о снятии следующе­
го проекта резолюции, (S/11399), автором которо­
го было Соединенное Королевство:

«Совет Безопасности,

напоминая о своих р езол ю ц иях  186 (1964) от 
4 м арта 1964 года , 353 (1974) От 20 июля 1974 
года и 354 (1974) от 23 ию ля 1974 года ,

1. отмечает, что все государства объявили о 
своем уважении суверенитета, независимости 
и территориальной целостности Кипра;

2. принимает к сведению Декларацию, со­
гласованную министрами иностранных дел Гре­
ции, Турции и Соединенного Королевства Вели-

“ Рассмотрение Советом этого подпункта было закончено 
на 1789-м заседании и поэтому он отсутствует в повестке 
дня последующих заседаний но вопросу о положении на 
Кипре.

кобритании и Северной Ирландии в Женеве 
30 июля 1974 года (S/11398), и просит Гене­
рального Секретаря принять надлежащие меры 
в свете этой Декларации».

71. Генеральный секретарь выразил надежду,, 
что достигнутое в Женеве соглашение о прекра­
щении огня явится первым шагом к полному осу­
ществлению резолюции 353 (1974). Он отметил, 
что Декларация предусматривает определенные 
задачи для ВСООНК, в частности определение 
в консультации с ВСОО Н К характера и размера 
зоны безопасности, в которую не будет разрешено 
вступать никаким войскам, кроме войск ВСООНК. 
Далее он информировал Совет о том, что по со­
стоянию на 31 июля общая численность ВСООНК 
составляла 3484 человека, а к 12 августа она со­
ставит примерно 4443 человека. Вопрос о сохра­
нении присутствия ВСОО Н К в районе, находя­
щемся под контролем Турции, обсуждается с ту­
рецким военным командованием на Кипре. 
Генеральный секратарь выразил уверенность в 
том, что эти обсуждения позволят ВСО О Н К про­
должать выполнять свою роль во всех частях ост­
рова при полном согласии всех заинтересованных 
сторон. Председатель объявил о том, что в ре­
зультате консультаций был распространен проект 
резолюции (S/11400). Текст проекта резолюции 
гласил следующее;

«Совет Безопасности,

напоминая о своих резолюциях 186 (1964) от 
4 марта 1964 года, 353 (1974) от 20 июля 1974 
года и 354 (1974) от 23 июля 1974 года,

отмечая, что все государства заявили о своем 
уважении суверенитета, независимости и терри­
ториальной целостности Кипра,

принимая к сведению заявление Генерально­
го секретаря, сделанное на 1788-м заседании 
Совета Безопасности,

просит Генерального секретаря принять на­
длежащие меры в свете его заявления».

72. Затем с заявлениями выступили представи­
тели Греции,'Турции, Соединенного Королевства^ 
Франции, Кении, Мавритании, Кипра, Соединен­
ных Штатов, Индонезии, Объединенной Респуб­
лики Камерун, Австрии и Прёдседатель, высту­
павший в качестве представителя Перу.

73. Представитель СССР, в соответствии с 
пунктом 1 правила 33 временных правил проце­
дуры Совета, предложил прервать заседание на 
два часа. Представители Соединенного Королев­
ства и Франции выступили с возражениями, и 
Прёд,седатель поставил предложение СССР на 
го-досование.

. Решение: На 1788-м заседании 31 июля 1974 го ­
да за предложение подано 7 голосов (Белорус- 
екая Советская Социалистическая Республика, 
Индонезия, Ирак, Кения, Мавритания, Объеди­
ненная Республика Камерун, Союз Советских 
Социалистических Республик), ни одного голо-



cû против при 8 воздержавшихся (Австралия, 
Австрия, Китай, Коста-Рика, Перу, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирлан­
дии, Соединенные Штаты Америки, Франция). 
Н е получив требуемого большинства голосов, 
предложение не принимается.

74. Затем представитель СССР внес устную 
поправку к проекту резолюции Соединенного Ко­
ролевства (S/11400), в соответствии с которой 
предлагалось добавить в конце пункта постанов­
ляющей части следующие слова: «принимая во 
внимание, что прекращение огня будет первым 
шагом в полном осуществлении резолюции Сове­
та Безопасности 353 (1974)».

Он также просил распространить эту поправку 
на всех официальных языках в соответствии с 
правилом 46 временных правил процедуры. В по­
следовавшем за этим обсуждении по процедур­
ным вопросам с заявлениями выступили пред­
ставители Соединенного Королевства, Франции, 
Кении, СССР, Белорусской ССР, Соединенных 
Штатов, Мавритании и Председатель Совета.

75. Затем представитель СССР внес вторую 
поправку (S/11401) к проекту резолюции Соеди­
ненного Королевства (S/11400), в соответствии 
с  которой предлагалось добавить в конце второ­
го пункта преамбулы слова «как государства, не 
принадлежащего ни к каким военным союзам».

76. Представитель Соединенных Штатов пред­
ложил распространить обе поправки СССР в 
письменном виде, выразив надежду, что тех, кто 
выскажется против или воздержится по его пред­
ложению, будет достаточно, чтобы покончить с 
этим вопросом.

Решение: На 1788-м заседании 31 июля 1974 
есда за предложение Соединенных Штатов не бы­
ло подано ни одного голоса при 5 голосах против 
(Австралия, Коста-Рика, Соединенное Королевст­
во Великобритании и Северной Ирландии, Сое­
диненные Штаты Америки, Франция) и 8 воздер­
жавшихся. Не получив требуемого большинства 
голосов, предложение не принимается. Д ва члена 
(Белорусская Советская Социалистическая Рес­
публика, Союз Советских Социалистических Рес ­
публик) в голосовании участия не принимали.

77. Представитель Китая выступил с заявлени­
ем по мотивам голосования перед тем, как Совет 
приступил к голосованию по проекту резолюции и 
поправкам к нему.

78. Затем Совет приступил к голосованию по 
двум поправкам, представленным СССР.

Решение: Первая поправка С С С Р (S j  11401) 
была принята 14 голосами, причем никто не го ­
лосовал против. Один член (Китай) в голосова­
нии участия не принимал.

За вторую поправку СС СР (S I  11401) было по­
дано два голоса (Белорусская Советская Социа­
листическая Республика, Союз Советских Социа­
листических Республик), ни одного голоса про­

тив, при 12 воздержавшихся. Не получив требуе­
мого большинства голосов, поправка не 
принимается. Один член (Китай) в голосовании 
участия не принимал.

79. Представители Кении, СССР и Белорус­
ской ССР выступили по мотивам голосования до 
проведения голосования по проекту резолюции 
Соединенного Королевства (S/11400) с внесенной 
в него поправкой,

80. Представители Соединенного Королевства, 
СССР и Соединенных Штатов выступили по по­
рядку ведения заседания.

81. Затем Председатель поставил на голосова­
ние проект резолюции, содержащийся в докумен­
те S/11400,.с внесенной в него поправкой.

Решение: На 1788-м заседании 31 июля 1974 
года за проект резолюции (S I11400) с внесенной 
в него поправкой было подано 12 голосов и 2 го- 
.'юса против (Белорусская Советская Социалисти­
ческая Республика, Союз Советских Социалисти­
ческих Республик). Проект не был принят вслед­
ствие того, что один из постоянных членов Совета 
проголосовал против. Один член (Китай) в голо­
совании участия не принимал.

82. После проведения голосования Генераль­
ный секретарь и представители Кипра, Греции, 
Турции, СССР и Соединенного Королевства вы­
ступили с заявлениями.

83. На 1789-м заседании 1 августа Совет про­
должил рассмотрение данного вопроса. Предсе­
датель заявил, что в ходе консультаций с члена­
ми Совета была достигнута договоренность по 
проекту резолюции, содержащемуся в документе 
S/11402. Проект резолюции гласил следующее;

«Совет Безопасности,

напоминая о своих резолюциях 186 (1964) от 
4 марта 1964 года, 353 (1974) от 20 июля и 354 
(1974) от 23 июля 1974 года,

отмечая, что все государства заявили о своем 
уважении суверенитета, независимости и терри­
ториальной целостности Кипра,

принимая к сведению заявление Генерально­
го секретаря, сделанное нм на 1788-м заседании 
Совета Безопасности,

предлагает Генеральному секретарю принять 
соответствующие меры в свете его заявления 
и представить Совету полный доклад с учетом 
того, что прекращение огня будет являться 
первым шагом в полном осуществлении резо­
люции 353 (1974) Совета Безопасности».

84. Председатель заявил, что на основе пони­
мания, достигнутого среди членов Совета, он 
поставит данный проект резолюции на голосова­
ние до того, как будут сделаны заявления.

Решение: На 1789-м заседании 1 августа 1974 
года проект резолюции (SI11402) был принят в 
качестве резолюции 355 (1974) 12 голосами при



2. воздержавшихся (Белорусская Советская Со­
циалистическая Республика, Союз Советских Со­
циалистических Республик), причем никто не го ­
лосовал против. Один член (Китай) в голосова­
нии участия не принимал.

85. Затем с заявлениями по мотивам голосо­
вания выступили представители Китая, Кении, 
Объединенной Республики Камерун, Соединен­
ных Штатов, Белорусской ССР, Соединенного 
Королевства, Австрии, Франции, Мавритании, 
Перу и Председатель, выступавший в качестве 
представителя СССР. Генеральный секретарь 
заявил, что сразу же после принятия резолюции 
355 (1974) он немедленно дал указания своему 
Специальному представителю и Командующему 
Вооруженными силами приступить к выполнению 
задачи ВСООНК, упомянутой в его заявлении, 
с которым он выступил днем раньше. Он доба­
вил, что на Кипре только что достигнуто согла­
шение о сохранении присутствия ВСОО Н К в рай­
оне, находящемся под турецким контролем.

86. Представители Греции, Кипра, Турции, Ин­
дии Югославии также выступили с заявлениями.

D. Очередные доклады Генерального секретаря 
и сообщения, полученные в период с 26 ию­
ля по 26 августа 1974 года

I. ДОКЛАДЫ  ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 
(2— 12 АВГУСТА 1974 ГОДА)

87. В течение первой половины августа Гене­
ральный секретарь продолжал представлять 
очередные доклады о состоянии прекращения ог­
ня, о встречах военных представителей Греции, 
Турции и Соединенного Королевства для разра­
ботки соглашения о демаркационной линии и о 
гуманной деятельности ВСООНК (S/11353/Add. 
13— 20).

88. 2 и 4 августа (S/11353/Add. 13 и 14) он до­
ложил о в целом спокойной обстановке, за ис­
ключением беспорядочной перестрелки в районе 
Кирении и о начале переговоров военных пред­
ставителей трех стран. Он также доложил о том, 
что Красный Крест приступил к чрезвычайным 
поставкам продовольствия для киприотов-греков 
и киприотов-турок.

89. 5 и 6 августа (S/11353/Add.15 и 16) Гене­
ральный секретарь подробно охарактеризовал 
положение киприотов-турок в районах, контро­
лируемых Национальной гвардией, и положение 
киприотов-греков в районах, захваченных турец­
кими войсками, добавив, что ВСОО Н К взяли на 
себя ответственность за большинство автоколонн 
чрезвычайной помощи.

90. В последующих очередных докладах 
(S/11353/Add. 17— 20), изданных в период с 7 по 
12 августа, содержалось подробное изложение 
актов нарушения прекращения огня, дополни­
тельная информация о продолжающейся рекогно­
сцировке местности военными представителями с 
целью установления демаркационной линии и по­

дробные данные деятельности ВСОО Н К «  Крас­
ного Креста. 12 августа Генеральный секретарь 
доложил о том, что начался вывод войск Нацио­
нальной гвардии из турецких анклавов и что 
ВСОО Н К приняли на себя ответственность за 
защиту этих районов.

91. 10 августа Генеральный секретарь пред­
ставил в соответствии с резолюцией 355 (1974) 
Совета промежуточный доклад (S/11433), в ко­
тором он заявил, что, хотя прекращение огня в 
целом соблюдалось сторонами на большей части 
острова, периодические боевые действия и неко­
торые продвижения вперед по-прежнему имели 
место в районе к западу от Кирении, вдоль по­
бережья и по южным склонам гор Кирении.

92. Что касается мер, принятых во нсно.' чение 
резолюции 355 (1974) Совета, то он доложил О’ 
том, что 9 августа военные представители Гре­
ции, Турции и Соединенного Королевства подпи­
сали соглашение о демаркационной линии и 
представили его заседанию министров иностран­
ных дел в Женеве. Он добавил, что ВСООНК 
были готовы взять на себя функции защиты ту­
рецких анклавов, как только из них будут выве­
дены греческие войска и войска киприотов-гре­
ков. Генеральный секретарь также доложил об 
усилиях ВСО О Н К по обеспечению эффективного 
соблюдения прекращения огня и по вопросу об 
обмене или освобождении задержанных военно­
служащих и гражданских лиц. В этой связи он 
заявил, что как турецкое правительство, так и 
правительство Кипра заявили о своей готовности 
в определенных условиях освободить задержан­
ных гражданских лиц.

93. Что касается метода оперативных действий 
ВСООНК, то он напомнил, что все операции за 
пределами района, контролируемого турецкими 
войсками, однованы на сети стационарных постов, 
которые созданы в наиболее уязвимых местах и 
которые дополняются регулярными мобильными 
патрулями. В пределах района, контролируемого 
турками, деятельность ВСООНК сосредоточена 
на мерах гуманного характера и мерах по оказа­
нию помощи в Кирении и в некоторых располо­
женных вокруг деревнях. Численность ВСООНК,. 
которая явно недостаточна, должна быть увели­
чена к 14 августа до 4292 человек.

94. Давая краткий анализ положения, он ска­
зал, что, хотя на пути к установлению мира на 
Кипре достигнут известный прогресс, прекраще­
ние огня обеспечено еще не во Bicex частях остро­
ва. ВСОО Н К готовы выполнять свои функции, 
возложенные на них в соответствии с резолюци­
ей 355 (1974) Совета Безопасности, однако пол­
ное осуществление резолюций 353 (1974) и 355 
(1974) все еще находится на его первой стадии. 
Д ля  того чтобы ВСООНК полностью выполнили 
свою задачу, необходима более высокая степень 
сотрудничества, в закреплении состояния прекра­
щения огня, учреждении находящихся под на­
блюдением ВСОО Н К зон безопасности и осво­
бождении оккупированных турецких анклавов.



2. СООБЩЕНИЯ НА ИМЯ СОВЕТА, ПОЛУЧЕННЫЕ
ОТ СТОРОН В ПЕРИОД С 26 ИЮ ЛЯ ПО 26 АВГУСТА
1974 ГОДА

95. В ноте от 26 июля (S/I1385) Постоянное 
представительство Алжира препроводило текст 
послания министра иностранных дел его стра­
ны, в котором подчеркивалось, что агрессия про­
тив Республики Кипр представляет собой новую 
угрозу миру и безопасности в восточной части 
Средиземноморья, и в котором выражалась уве­
ренность в том, что Совет Безопасности выполнит 
свои обязанности для обеспечения уважения 
независимости Кипра и сохранения его единства 
и территориальной целостности.

96. В письме от 26 июля (S/11387) представи­
тель Бразилии заявил, что его правительство, ко­
торое с крайней озабоченностью следило за по­
следними событиями на Кипре, испытало огром­
ное облегчение, когда Совет Безопасности принял 
резолюцию 353 (1974), так как оно последова­
тельно поддерживает все меры, направленные на 
обеспечение суверенитата, независимости и тер­
риториальной целостности Кипра.

97. В письме от 27 июля (S/11388) представи­
тель Йемена препроводил заявление его прави­
тельства, в котором оно выразило свою полную 
поддержку неприкосновенности и независимости 
Кипра и признание архиепископа Макариоса за­
конным президентом страны.

98. В письме от 28 июля (S/11390) представи­
тель СССР препроводил заявление его правитель­
ства, в котором содержалось обвинение в том, 
что определенные круги Н АТО  делают самостоя­
тельную государственность и территориальную 
целостность Кипра предметом циничного торга 
ради укрепления своих военно-стратегических по­
зиций в Восточном Средиземноморье, в свете че­
го становится понятно, почему положения резо­
люции 353 (1974) Совета Безопасности не пре­
творены в жизнь. В заявлении правительства 
С С С Р отмечалось, что указанные круги НАТО  
по существу ведут дело к тому, чтобы поставить 
мир перед свершившимся фактом раздела стра­
ны или, по крайней мере, создания условий для 
такого раздела. В заявлении выражалось требо­
вание положить конец покушениям на независи­
мость, суверенитет и территориальную целост­
ность Кипра и содержался призыв к тому, чтобы 
правительство Кипра прини.мало участие во всех 
международных обсуждениях кипрской пробле­
мы, в то.м числе в недавно начавшихся перегово­
рах в Женеве.

99. В письме от 31 июля (S/11403) предста­
витель Филиппин препроводил текст послания 
министра иностранных дел его страны, в котором 
BiHOBb подтверждалось, что прав'ителыство Фи­
липпин полностью поддерживает независимость, 
территориальную целостность и сувереиитет Кип- 
рз; призыв Генерального секретаря соблюдать 
прекращение огня и роль ВСООНК в предотвра­
щении возобновления военных действий.

100. В письме от 5 августа (S/11416) предста­
витель Венгрии препроводил выдержку из ком­
мюнике, в котором венгерское правительство осу­
дило действия, направленные на ликвидацию са­
мостоятельной государственности Республики 
Кипр, на разделение Кипра, действия, ведущие к 
превращению Кипра в придаток НАТО. В заявле­
нии выражалась поддержка предложений, пред­
ставленных СССР относительно урегулирования 
положения на Кипре, и содержалось требование 
о восстановлении законного правительства Кип­
ра, возглавляемого президентом Макариосом.

101. В письме от 7 августа (S/T1424) представи­
тель Алжира препроводил Декларацию по вопро­
су о положении на Кипре, принятую группой не- 
присоединившихся стран. В декларации была 
вновь подтверждена солидарность неприсоединив- 
шихся стран с неприсоединивши.мся государством 
Кипр и содержалось требование'полного осущест­
вления целей резолюции 353 (1974) Совета, а так­
же заявлялось, что законным президентом Кипра 
является архиепископ Макарнос, и объявлялось, 
что трагическое положение Кипра представляет 
собой серьезное предостережение всем неприсое- 
динившимся странам и требует с их стороны един­
ства действий.

102. В письме от 22 августа (S/11465) пред­
ставитель СССР препроводил заявление его пра­
вительства, в котором указывалось, что резолю­
ция 353 (1974) о немедленном прекращении 
иностранной военной интервенции против Респуб­
лики Кипр, выводе иностранных войск и восста­
новлении конституционного порядка остается 
невыполненной. Попытки урегулирования пробле 
.мы Кипра в узком кругу НАТО, то есть в обход 
Совета Безопасности и его решений, потерпели 
провал и привели лишь к возобновлению военных 
действий на Кипре. Советское правительство счи­
тает, что настало время созвать международную 
конференцию в рамках Организации Объединен­
ных Наций для рассмотрения кипрской пробле­
мы с участием Кипра, Греции, Турции, всех чле­
нов Совета и других государств, в частности из 
числа неприсоединившихся.

103. В письме от 26 августа (S/11470) пред­
ставитель Германской Демократической Респуб­
лики препроводил заявление Министерства ино­
странных дел его страны, в котором поддержива­
лось предложение СССР созвать международную 
конференцию по Кипру в рамках Организации 
Объединенных Наций.

3. СООБЩЕНИЯ НА ИМЯ СОВЕТА, ПОЛУЧЕННЫЕ 
ОТ СТОРОН В ПЕРИОД С 29 ИЮ ЛЯ ПО 12 АВГУСТА 

1974 ГОДА

104. Представитель Греции в письмах от 29 и 
31 июля и 1, 3 и 4 августа (S/11421, S/11404, 
S/T1405, S/11417 и S/11418) выдвинул обвинения 
в нарушениях турецкими войсками состояния



прекращения огня и нападениях на войска и де­
ревни киприотов-греков на. Кипре.

105. Представитель Турции в письмах от 4, 7,
8 и 9 августа (S/T1412, S/11422, S/11439 и 
S/11442) выдвинул обвинения в нарушениях вой­
сками Национальной гвардии -киприотов-греков 
состояния прекращения огня и в обстреле турец­
ких войск и турецкого сектора Никозии. В пись­
мах от 31 июля и 2 и 5 августа (S/11409, S/11410, 
S/11420 и S/11425) представитель Турции также 
обвинил войска киприотов-греков в том, что они 
соверщали массовые убийства и другие зверства 
против киприотов-турок.

106. В письме от 2 августа (S/H411) предста­
витель Греции обвинил турецкие военныт: власти 
Б том, что они начали массовую депортацию кип­
риотов-греков, проживающих в деревнях в про­
винции Кирении, с целью изгнания всего населе­
ния из этого района.

107. 5 августа (S/11413) Генеральный секре­
тарь распространил текст телеграммы, которую 
он получил 4 августа от исполняющего обязан­
ности президента Кипра г-на Клиридиса, в кото­
рой выражался протест против бесчеловечного 
преследования турецкой армией гражданского 
населения оккупируемого ею района на севере 
Кипра. В письме от 7 августа (S/11423) предста­
витель Турции отверг обвинения, содержащиеся 
в этой телеграмме, и заявил, что действия Турции 
на Кипре направлены на установление прочного 
мира для всех киприотов как турок, так и греков. 
Он также выразил протест против положения 
киприотов-турок в деревнях, контролируемых 
кипрской Национальной гвардией. В письме от
9 августа (S/11435) представитель Турции пре­
проводил текст послания вице-президента г-на 
Денкташа на имя Генерального секретаря, в ко­
тором также отвергались обвинения, выдвинутые 
г-ном Клиридисом, и в котором выдвигались об­
винения в том, что киприоты-турки подвергаются 
насилию, грабежам и расправам, что их собст­
венность преднамеренно уничтожается и что мно­
гие из них изгнаны из своих домов.

108. В письме от 8 августа (S/11429) предста 
Битель Греции заявил, что до освобождения че­
тырех сотрудников посольства Греции в Никозии, 
которые были незаконно арестованы турецкими 
войсками 3 августа, по отношению к ним приме­
нялась грубая физическая сила.

109. В письме от 12 августа (S/11441) предста­
витель Кипра заявил, что после подписания Ж е­
невской декларации от 30 июля попрание Турцией 
резолюций Совета о прекращении огня приобре­
ло еще более серьезные масштабы. Он обвинил 
Турцию в том, что она усилила свои враждебные 
действия и дополнительно захватила значитель­
ные участки территории, ввозила на остров боль­
ше танков, войск и тяжелых орудий и совершила 
новые зверства в отношении ни в чем не повин­
ного гражданского населения.
Е. Возобновление боевых действий 12— 20 авгу­

ста.̂  1974 года и рассмотрение вопроса Сове­
том

1. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 1792-м— Î974-M 
ЗАСЕДАНИЯХ (14— 16 АВГУСТА 1974 ГОДА)
И ПРИЗЫВ К ПРЕКРАЩЕНИЮ  ОГНЯ

ПО. В письме от 13 августа (S/11444) предста­
витель Кипра просил незамедлительно созвать 
чрезвычайное заседание Совета Безопасности для 
рассмотрения опасной ситуации, сложившейся 
на Кипре в результате возобновившихся актов 
агресии со стороны Турции.

111. В письме от 13 августа (S/11445) предста­
витель Греции также просил о срочном созыве 
заседания Совета Безопасности для принятия со­
ответствующих мер в связи с возникновением 
взрывоопасного положения в результате того, что 
была прервана вторая фаза Женевских перегово­
ров.

112. На 1792-м заседании, состоявшемся ран­
ним утром 14 августа. Совет Безопасности без 
возражений постановил добавить следующие два 
подпункта в свою повестку дня:

« е )  Письмо Постоянного представителя Кипра 
при Организации Объединенных Наций от 13 
августа 1974 года на имя Председателя Сове­
та Безопасности (S/11444)

f )  Письмо Постоянного представителя Гре­
ции при Организации Объединенных Наций от 
13 августа 1974 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/11445)».

113. Д о  начала заседания Соединенное Коро­
левство представило проект резолюции (S/11446), 
который гласил следующее:

«Совет Безопасности,

напоминая о своих резолюциях 353 (1974) от 
20 июля 1974 года, 354 (1974) от 23 июля 1974 
года и 355 (1974) от 1 августа 1974 года,

глубоко сожалея о возобновлении боевых 
действий на Кипре вопреки положениям его 
резолюции 353 (1974),

1. вновь подтверждает свою резолюцию 353 
(1974) во всех ее положениях и призывает за­
интересованные стороны безотлагательно вы­
полнить эти положения;

2. требует, чтобы все стороны, участвующие 
в настоящий момент в боевых действиях, неза­
медлительно прекратили весь огонь и военные 
действия;

3. призывает к безотлагательному возобнов­
лению переговоров с целью восстановления 
мира в этом районе и конституционного пра­
вительства на Кипре».

114. Председатель заявил о том, что в ходе 
консультаций члены Совета согласились с пере 
смотренным текстом (S/11446/Rev.1), который он 
сразу же поставил на голосование .

Решение: На 1792-м заседании 14 августа
1974 года пересмотренный проект резолюции 
( S j l  1446¡Rev.l) был единогласно принят в каче­
стве резолюции 357 (1974).



«Совет Безопасности,

напоминая о своих резолюциях 353 (1974) от 
20 июля, 354 (1974) от 23 июля и 355 (1974) от 
1 августа 1974 года,

глубоко сожалея о возобновлении боевых дей­
ствий на Кипре вопреки положениям его резо­
люции 353 (1974),

1. вновь подтверждает свою резолюцию 353 
(1974) во всех ее положениях и призывает заин­
тересованные стороны безотлагательно выпол­
нить эти положения;

2. требует, чтобы все стороны, участвующие в 
настоящий момент в боевых действиях, незамед­
лительно прекратили весь огонь и военные дей­
ствия;

3. призывает к безотлагательному возобновле­
нию переговоров с целью восстановления мира в 
этом районе и конституционного правительства 
па Кипре в соответствии с резолюцией 353 
(1974);

4. постановляет по-прежнему следить за об­
становкой и, при необходимости, немедленно со­
браться для обсуждения того, какие более эф­
фективные меры могут потребоваться, если не 
будет соблюдаться прекращение огня».

115. Затем с заявлениями выступили предста­
вители Соединенного Королевства, Объединен­
ной Республики Камерун, Греции, Франции, Сое­
диненных Штатов, Кипра, Турции и Председатель, 
выступавщий в качестве представителя СССР. 
Представители Кипра, Греции и Турции выступи­
ли в порядке осуществления своего права на от­
вет.

116. Прежде чем объявить перерыв в заседании 
Председатель отметил, что в соответствии с пунк­
том 4 резолюции 357 (1974) Совет должен по- 
прежнему следить за обстановкой и, при необхо­
димости, немедленно собраться.

117. 14 августа Генеральный секретарь пред­
ставил Совету Безопасности пять очередных док­
ладов (S/11153/Add.21— 25) в связи с наступле­
нием турецких войск в различных районах в Ни­
козии и других частях Кипра, которое началось 
в 05.00 м. по местному времени и привело к поте­
рям в личном составе в контингентах ВСООНК 
из Канады, Финляндии и Соединенного Королев­
ства и к гибели трех членов австрийского контин­
гента. В докладах также говорилось о том ущер­
бе, который был нанесен постам ВСООНК, п об 
УСИЛИЯХ Вооруженных сил по достижению мест­
ного прекращения огня.

118. Позднее, в тот же день, 14 августа. Гене­
ральный секретарь распространил послание 
(S/11447) исполняющего обязанности президента 
Кипра, IB которо’м он выдвинул обвинение в том, 
т о ,  несмотря на принятие Советом резолюции 
357 (1974), турецкие самолеты и войска продол­
жают свои атаки и расширяют район, находя­
щийся под их контролем.

119. В очередных докладах, изданных 15 авгу­
ста (S/11353/Add.26 и 27), Генеральный секре­

тарь доложил о продолжающихся военных опера­
циях, включая турецкое продвижение в направ­
лении Фамагусты, и об усилиях ВСОО Н К по до­
стижению прекращения огня, особенно в Никозии.

120. На 1793-м заседании 15 августа Совет про­
должил рассмотрение вопроса о положении на 
Кипре по просьбе представителя Кипра. Предста­
витель Алжира, по его просьбе, был приглашен 
участвовать в обсуждении без права голоса.

121. В начале заседания Председатель выразил 
серьезную озабоченность по поводу потерь, поне­
сенных австрийским, английским, канадоким и 
финским контингентами ВСООНК.

122. Затем Совет заслушал доклад Генераль­
ного секретаря, в которо.м он выразил самое глу­
бокое сожаление по поводу возобновления воен­
ных действий и срыва переговоров. Он сказал, 
что в данной ситуации ВСООНК не могут продол­
жать осуществлять задачи по выполнению резо­
люции 353 (1974), хотя они продолжают делать 
все от них зависящее, чтобы оказать помощь на­
селению, договариваться о локальном прекраще­
нии огня, сократить военные действия и предот­
вратить возобновление межобщинной борьбы. 
Затем он коснулся тех трудностей, которые встре­
чаются в деятелыности ВСООНК в районе, конт­
ролируемом турками, и сказал, что Вооруженные 
силы не могут выполнять овои задачи, если их не 
допускают в тот или иной район. Выразив свою 
глубокую озабоченность и сожаление по поводу 
потерь, понесенных ВСООНК, Генеральный сек­
ретарь коснулся тех протестов, которые он и Ко­
мандующий Вооруженными силами направ.или 
заинтересованным сторонам. Премьер-министр 
Турции выразил глубокое сожаление его прави­
тельства в этой связи. Касаясь принципиальных 
вопросов. Генеральный секретарь подчеркнул, что 
необходимой основой для операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, не 
яьляющейся мерой принудительного характера 
согласно главе V II Устава, является ее признание 
заинтересованными сторонами и их сотрудничест­
во, без которых она не может проводиться эффек- 
TifBHO. В cooTBeTCTB iH ii со своим нынешним ман­
датом и при их нынешнем численном составе 
БСООНК не могут быть раз1вернуты между эти­
ми двумя армиями. В заключение он сказал, что 
продолжение военных действий вопреки призы­
вам Совета Безопасности к прекращению огня 
ставит под сомнение само существо Устава и 
смысл существования организации.

123. Председатель заявил, что на рассмотрении 
Совета находятся два проекта резолюции, Пер­
вый проект резолюции (S/11448), разработанный 
в ходе предыдущей консультации между членами 
Совета, гласил следующее:

«Совет Безопасности,

будучи глубоко обеспокоен продолжением на­
силия и кровопролития на Кипре,

глубоко сожалея по поводу невыполнения его 
резолюции 357 (1974) от 14 августа 1974 года.



1. напоминает свои резолюции 353 (1974) от 
20 июля 1974 года, 354 (1974) от 23 июля 1974 'го­
да, 355 (1974) от 1 августа 1974 года и 357 
(1974) от 14 августа 1974 года;

2. настаивает « а  полном осуществлении выше­
указанных резолюций всеми сторонами и на яе- 
медленно'м и строгом соблюдении прекращения 
огня».

Решение: На 1793-м заседании 15 августа 
1974 года проект резолюции (S I11448) был едино­
гласно принят в качестве резолюции 358 (1974).

124. Представитель Австрии внес второй про­
ект резолюции (S/11449), авторами которого яв­
лялись Австралия, Австрия, Перу и Франция и 
который гласил следующее:

«Совет Безопасности,

отмечая с озабоченностью, что, как следует 
из доклада Генерального секретаря о событиях 
на Кипре, в частности из документов 
S/11353/Add.24 и 25, среди 'персонала Воору­
женных сил Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира на Кипре увеличивается 
число жертв как непосредственный результат 
военных действий, которые все еще продолжа­
ются на Кипре,

напоминая, что Вооруженные силы Органи­
зации Объединенных Наций были расположе­
ны на Кипре с полного согласия правительств 
Кипра, Турции и Греции,

учитывая, что в резолюции 355 (1974) Совета 
Безопасности от 1 августа 1974 года Генераль­
ному секретарю предлагалось принять соответ­
ствующие меры в свете его заявления на 1788-м 
заседании Совета,® котором он говорил о-роли, 
функциях и численности Вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных Наций и связанных 
с этим вопросах, возникающих в результате са­
мых последних политических событий в связи 
с Кипром,

1. глубоко сожалеет о том, что среди персо­
нала Вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций по поддержанию ‘Мира на Кипре 
имеются убитые и ра'неные;

2. требует, чтобы все заинтересованные сто­
роны полностью соблюдали международный 
статус Вооруженных сил Организации Объедн- 
'ненных Наций и воздерживались от любых дей­
ствий, которые могли бы угрожать жизни и 
безопасности их персонала;

3. требует далее, чтобы все стороны сотруд­
ничали с Вооруженными силами Организации 
Объединенных Наций при выполнении их за­
дач, включая гуманные функции, во всех рай­
онах Кипра и в отношении всех групп населе­
ния Кипра;

4. подчеркивает основополагающий принцип, 
согласно которому статус и безопасность пер­
сонала Вооруженных сил Организации Объеди­

ненных Наций по поддержанию мира на Кипре, 
и тем самым любых вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций по поддержанию 
мира должны соблюдаться сторонами при всех 
обстоятельства».

125. Представитель Австрии предложил в соот­
ветствии с правилом 33 временных правил проце­
дуры прервать заседание на один час для прове­
дения консультаций. Ввиду отсутствия ка'ких-ли- 
бо возражений это предложение было принято.

126. После возобновления заседания Председа­
тель информировал членов Совета о том, что был 
представлен пересмотренный проект резолюции 
(S/11449/Rev. 1), авторами которого являлись 
Австралия, Австрия, Объединенная Республика 
Камерун, Перу и Франция и который гласил сле­
дующее:

«Совет Безопасности,

отмечая с озабоченностью, что, как следует из 
доклада Генерального секретаря о событиях на 
Кипре, в частно'сти из документов S/11353/Add.24 
и 25, среди пер'сонала Вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций по поддержанию ми­
ра на Кипре увеличивается число жертв, как не­
посредственный результат военных действий, ко­
торые все еще продолжаются на Кипре,

напоминая, что Вооруженные силы Организа­
ции Объединенных Наций были расположены на 
Кипре с полного согласия правительств Кипра, 
Турции и Греции,

учитывая, что в резолюции 355 (1974) от 1 ав­
густа 1974 года Совет Безопасности предложил 
Генеральному секретарю принять соответствую­
щие меры в свете его заявления на 1788-м засе­
дании Совета, в котором он говорил о роли, 
функциях и численности Вооруженных сил и 
связанных с этим вопросах, возникающих в ре­
зультате самых последних политических событий 
в связи с Кипром,

1. глубоко сожалеет с том, что среди пер'сона- 
ла Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Кипре имеются 
убитые и раненые;

2. требует, чтобы все заинтересованные сторо­
ны полностью соблюдали международный ста­
тус Вооруженных сил Организации Объединен- 
fibix Наций и воздерживались от любых дейст­
вий, которые могли бы поставить под угрозу 
жизнь и безопасность их персонала.

3. настоятельно призывает заинтересованные 
стороны твердо, четко и недвусмысленно проде­
монстрировать свою готовность выполнять взя­
тые на себя обязательства в этом отношении;

4. требуют далее, чтобы все стороны сотрудни­
чали с Вооруженными силами Организации О бъ­
единенных Наций при выполнении их задач, 
включая гуманные функции, во всех районах Кип­
ра и в отношении всех групп населения Кипра;



5. подчеркивает основополагающий принцип, 
согласно которому статус и безопасность персо­
нала Вооруженных сил Организации Объединен­
ных Наций по поддержанию мира на Кипре, и 
тем самым любых вооруженных сил Организа­
ции Объединенных Наций по поддержанию мира, 
должны соблюдатцся сторо'нами при всех обстоя­
тельствах».

Решение; На 1793-м заседании 15 августа 
1974 года пересмотренный проект резолюции 
(S lll4 4 9 ¡R e v  1) был принят в качестве резолюции 
359 (1974) 14 голосами, причем никто не голосо­
вал против. Один член (Китай) в голосовании 
участия не принимал.

127. После проведения голосо1вания с заявле­
ниями по мотивам голосования выступили пред­
ставители Китая, Австрии, Соединенных Штатов, 
Соединенного Королевства и Председатель, вы­
ступавший IB качестве представителя СССР. С 
другими заявлениями выступили представители 
Кипра, Греции, Турции и Алжира. С заявлениями 
в порядке осуществления своего права на ответ 
выступили представители Соединенного Королев­
ства, СССР и Австрии.

128. В очередных докладах от 16 августа 
(S/11353/Add. 28 и 29), Генеральный секретарь 
охарактеризовал военное положение на Кипре 
на основе сообщений Командующего ВСО О Н К по 
состоянию до 12 ч. 45 м. по нью-йоркскому време­
ни 16 августа. На рассвете военные действия 
возобновились в районе Никозии, и сообщалось о 
передвижениях войск в других районах. С  начала 
возобновления боевых действий 14 августа поте­
ри ВСООНК составили в целом 35 человек: убито 
напалмом три австрийских солдата и 32 солдата 
ранено —  9 английских, 5 канадских, 2 датских и 
16 финских. Позднее в тот же день сообщалось 
о том, что прекращение огня вступило в силу и 
сохранялось, однако в результате взрыва мины 
погибло 2 датских солдата и 3 солдата было ра­
нено.

129. На 1794-м заседании 16 августа 1974 года 
Генеральный секретарь информировал Совет о 
том, что премьер-министр Турции объявил о со­
гласии его правительства на прекращение огня 
начиная с 12 ч. 00 м. по нью-йоркскому времени 
того дня и что согласно сообщениям ВСООНК 
прекращение огня вступило в силу. Он также ин­
формировал Совет о новых потерях, понесенных 
ВСООНК.

130. Председатель от.метил, что проект резолю­
ции (S/11450), представленный Францией днем 
раньше, был дважды пересмотрен. Перво1началь- 
ный текст гласил следующее:

«Совет Безопасности,

напоминая о своих резолюциях 353 (1974) от 
20 июля 1974 года, 354 (1974) от 23 июля 1974 
года, 355 (1974) от 1 августа 1974 года и 357 
(1974) от 14 августа 1974 года,

отмечая, что все государ ств а  заяви ли  о св оем  
ув аж ен и и  сув ер ен и тета , незавиоимО'Сти и терри-

тор'иальной целостности Кипра, а также консти­
туционного устройства этой страны, как оно ус­
тановлено и гарантировано международными 
соглашениями,

будучи серьезно обеспокоен дальнейшим ухуд­
шением положения на Кипре в ¡результате про­
водимых Турцией военных операций, которое со­
здает весьма серьезную угрозу миру и безопас­
ности в Восточном Средиземноморье,

глубоко сожалея о .потерях, понесенных Во­
оруженными силами Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Кипре при осу­
ществлении вверенного им мандата,

1. отмечает свое официальное неодобрение по 
поводу возобновления Турцией боевых действий 
на Кипре;

2. вновь требует, чтобы все стороны немедлен­
но прекратили весь огонь и все военные действия 
и строго соблюдаЛ'И прекращение огня на всей 
территории острова;

3. настоятельно призывает стороны выполнить 
все положения предыдущих резолюций Совета 
Безопасности, включая резолюции о безотлага­
тельном выводе из Республики Кипр присутству­
ющего там иностранного военного персонала, по­
мимо персонала, находящегося там в соответст­
вии с международными соглашениями, и безот­
лагательно возобновить переговоры с целью вос­
становления мира и конституционного'порядка 
на Кипре в соответствии с резолюцией 353 
(1974);

4. настоятельно призывает стороны оказывать 
Вооруженным силам Организации Объединен­
ных Наций по поддержанию мира на Кипре 
полное и всестороннее сотрудничество, о котором 
просит Генеральный секретарь в заключении 
своего промежуточного доклада от 10 августа 
1974 года (S/I1433);

5. предлагает Генеральному секретарю, по 
мере необходимости, представлять доклады с 
целью принятия дальнейших мер, направленных 
«а  то, чтобы способ/ствовать восстановлению 
мирных условий;

6. постановляет держать этот вопрос под по­
стоянным наблюдением и собираться в любое 
время для рассмотрения мер, которых может 
потребовать развитие положения».

131. .В пересмотренном .виде проект резолюции 
(S/11450/Rev.2) гласил следующее:

«Совет Безопасности,

напоминая о своих резолюциях 353 (1974) от 
20 июля 1974 года, 354 (1974) от 23 июля 1974 
года, 355 (1974) от 1 августа 1974 года, 357 
(1974) от 14 августа 1974 года и 358 (1974) от 
15 августа 1974 .года,

отмечая, что в(се государства заявили о своем 
уважении суверенитета, независимости и терри­
ториальной целостности Республики Кипр,



будучи серьезно обеспокоен ухудшением поло­
жения «а  Кипре в результате дальнейших воен­
ных операций, которое создало весьма серьезную 
угрозу миру и безопасно'сти в Восточном Среди­
земноморье,

1. отмечает свое официальное неодобрение по 
поводу односторонних военных действий, пред­
принятых против Республики Кипр;

2. настоятельно призывает стороны выполнить 
все положения предыдущих резолюций Совета 
Безопасности, включая резолюции о безотлага­
тельном выводе с территории Республики Кипр 
всего присутствующего там иностранного воен­
ного персонала, помимо персонала, находящего­
ся там в соответствии с междунар'одными со­
глашениями;

3. настоятельно призывает стороны безотлага­
тельно возобновить переговоры в атмосфере 
конструктивного сотрудничества в соответствии 
с резолюцией 353 (1974), исход .которых не дол­
жен быть затруднен или предопределен преиму­
ществами, достигнутыми в результате военных 
операций;

4. предлагает Генеральному секретарю по ме­
ре необходимости представлять доклады Совету 
с целью возможного принятия дальнейших мер, 
направленных на содействие восстановлению 
мирных условий;

5. постановляет держать этот вопрос под по­
стоянным наблюдением и собираться в любое 
время для рассмотрения мер, которых может по­
требовать развитие положения».

Решение:. На 1794-м заседании 16 августа 1974 
года пересмотренный проект резолюции (S j  
11450jRev.2) был принят в качестве резолюции 
360 (1974) И  голосами при 3 воздержавшихся 
(Белорусская Советская Социалистическая Рес­
публика, Ирак, Союз Советских Социалистиче­
ских Республик), причем никто не голосовал 
против. Один член (Китай) в голосовании уча­
стия не принимал.

132. После проведения голосования с заявле­
ниями выступили представители Франции, Ки­
тая, Коста-Рики, Индонезии, Ирака, Соединен­
ных Штатов, Объединенной Республики Каме­
рун, Австралии, Австрии, Соединенного Коро­
левства, Мавритании, Кении, Председатель, вы- 
ступивш!ий в качестве представителя СССР, 
представители Турции, Греции и Кипра. С заяв­
лениями в порядке осуществления своего права 
на ответ выступили представители Соединенного 
Королевства, СССР, Франции, Турции и Кипра.

2. ОЧЕРЕДНЫЕ ДОКЛАДЫ  ГЕНЕРАЛЬНОГО
СЕКРЕТАРЯ В ПЕРИОД С 17 ПО 20 АВГУСТА
1974 ГОДА И СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ
ОТ СТОРОН

133. В очередных докладах, изданных в пери­
од с 17 по 20 августа (S/M353/Add.30— 33), Ге­
неральный секретарь представил информацию о

продолжающейся перестрелке и о продвижении 
турецких войск 17 и' -18 а в г у с т а у к а з а л ,  что 
протесты со стороны 'Командующего Вооружен- 
НЫ1МИ силами о нарушениях прекращения огня 
были поддержаны затем в Центральных учреж­
дениях Организации Объединенных Наций. 19 и 
20 августа сообщалось о том, что на 16 ч. 00 м. 
по местному времени прекращение огня продол­
жало сохраняться и что не поступало н'вкаких 
сообщений о случаях перестрелки на острове.

134. В течение этого периода Генеральный се­
кретарь получил ряд сообщений от Греции, Тур­
ции 'И Кипра в связи с данным положением.

135. В письме от 14 августа (S/11453) пред­
ставитель Кипра препроводил текст заявлен'ия 
президента Кипра, в котором о-суждались новая 
агрессия Турции против Кипра и ее отказ со­
блюдать резолюции Совета, требующие прекра­
щения огня. В другом письме от того же дня 
(S/11456) представитель Кипра препроводил 
еще одно заявление президента Кипра, в кото­
ром он обвинил Турцию в отсутствии у нее доб­
рой воли на Женевских переговорах, и призвал 
к принятию неотложных мер для спасения 
Кипра.

136. Ж алобы о зверствах, совершаемых против 
гражданского населения Кипра, поступили от 
всех сторон. В письмах от 12, 18 и 22 августа 
(S/11462, S/11458 и S/11466) представитель Тур­
ции выразил протест против сожжения и осквер­
нения мечетей, убийства 'и депортации граждан­
ских лиц, надругательств над женщинами и 
Детьми и заключения киприотов-турок в концен­
трационные лагеря. В письмах от 20 и 22 августа 
(S/11461 и S/11464) представитель Кипра пре­
проводил сообщения прессы о расправах турец­
ких войск с киприотами-греками и об 'изгнан'ии 
более 200 000 человек из их домов. Он заявил 
о том, что ВСОО Н К и М К К К  сталкиваются с 
препятствиями в проведении своей гуманной де­
ятельности. Он заявил, что появившиеся в меж­
дународной прессе сообщения об убийствах, из­
насилованиях и терроризме не 'могут полностью 
передать страх и страдания, причиненные дейст­
виями турецких войск. .Представитель Греции 
обратился к Генеральному секретарю 18 и 27 ав­
густа с письмами (S/11459 и S/11469), в кото­
рых он заявил, что начиная с 22 июля Турция, 
несмотря на то, что она в третий раз приняла 
призыв Совета о 'прекращении огня, почти еже­
дневно нарушала состояние прекращения огня, 
фа'бриковала клеветнические сообщения о звер­
ствах, совершаемых против киприотов-турок, и 
препятствовала беспрест.растному расследова­
нию своих обвинений со стороны ВСООНК.

137. В письме от 23 ав(густа (S/M467) пред­
ставитель Кипра обратил внимание на масшта­
бы нарушения эко;номической ж'изии на остро­
ве и представил подро’бные данные об ущербе, 
который был нанесен основным отраслям эконо­
мики, и о положении беженцев. В другом пись­
ме от 27 августа (S/11475) он выразил протест 
против мер Турция, запретившей судоходство во=



круг Кипра, 'И просил незамедлительно рассмот­
реть данное положение.

138. В письме от 28 августа (S/11474) пред­
ставитель Турции препроводил текст заявления, 
в котором турецкое правительство, вновь рас­
смотрев причины кипрского кризиса, еще раз 
подтвердило, что Турция решительно выступает 
против знозиса и против предложений о вовле­
чении 'большого числа государств в решение 
кипрского вопроса, а также настоятельно потре­
бовало возобновления переговоров по Кипру в 
рамках, уже определенных Советом, и предложи­
ло трем держа'вам-гарантам незамедлительно 
оказать помощь в 'создании услов'ий для пере­
говоров.

3. ДОКЛАДЫ  ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ
(27 И 28 АВГУСТА 1974 ГОДА)

139. 27 августа  Генеральны й сек р етар ь  п р е д ­
ставил д о к л а д  (S/11468) о собы ти ях  на К ипре  
за  п ер и од с 20 по 25 августа 1974 года . Кор'Отко 
коснувщ'ись св о его  в'из'ита на К ипр, по котором у  
он н а м ер ев а л ся  представить отдельны й д о к л а д , 
он в общ 'их чертах охарактер'изо!вал д ея т ел ь ­
ность ВСО О Н К по защ и те н асел ен н ы х туркам и  
районов за  п р ед ел а м и  территории , н аходя щ ей ся  
п од  турецк и м  контролем , по р а ссл ед о в а н и ю  у т ­
в ер ж дени й  о злодея'ниях, по ок азан и ю  гум анной  
пом ощ и в ‘Виде доставк и  а'втоколоннам'И 'продук­
тов 'И 'м атериалов в гор ода  и дер евн и  и по п р о­
в еден и ю  п ер еговор ов  о р ем онте ср едств  'сн абж е­
ния элек три чеством  и водой.

140. 28 августа Генеральный секретарь пред­
ставил доклад (S/11473) о своем 'недавнем визи­
те на Кипр, в Грецию и Турцию. На Кипре он 
председательствовал 26 августа на совместном 
заседании руководителей двух общ'ин Кипра; 
г-на Кл'иридиса и г-на Денктаща. Он также 
встретился с премьерэминистрами и министрами 
иностранных дел Греции и Турции во время сво­
их визитов в Аф'ины и Анкару. П о его мнению, 
все стороны испытывают больщ'ое желание до­
биться урегулирования на основе переговоров, 
несмотря на существующие на этом пути пре­
пятствия. Его переговоры ‘сосредоточил'ись, в ча­
стности, на будущем переговоров, на возможной 
основе для урегулирования конфликта 'на Кипре, 
на гуманных вопросах, включая вопросы бежен­
цев и открытия аэропорта в Никозии, а также 
вопроса о будущей роли ВСООНК-

141. Что касается ВСООНК, то Генеральный 
секретарь полагал, что скоро потребуется пере­
смотреть 'ИХ функции, так как существовавщее 
на Кипре положение не соответствовало то'.му 
положению, при котором был учрежден их пер­
воначальный мандат. Тем 'временем он намере­
вался обеспечить, чтобы Вооруженные силы 'иг­
рали полезную роль на Кипре три нолно.м со­
трудничестве всех сторон. Поскольку положение 
на 'Кипре все еще являлось предметом глубокого 
беспокойства с точки зрения международного 
мира и безопасности, по его мнению, крайне не­

обходимо было добиться истинного прогресса на 
пути к достижению (Мира и 'Не допустить возоб­
новления военных действ1ий. Он полагал, что Со­
вет может сыграть исключительно важную роль 
в достижении такого результата.

4. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 1795-м ЗАСЕДАНИИ
(30 АВГУСТА 1974 ГОДА)

142. iB письме от 27 августа (S/11471) пред­
ставитель Кипр,а просил о созы'ве срочного засе­
дания Совета Безопасности для рассмотрения 
серьезного положения на Кипре, включая про­
блему беженцев. В письме от 29 августа (S/ 
11477) предста.витель Турции препроводил пись­
мо 'Вице-президента Кипра г-на Рауфа Денкта­
ща, в котором оспар'ивалось право иредстав'ите- 
ля Кипра просить о 'созыве заседания Совета без 
предварительной консульта'ции с ним.

143. На своем 1795-м заседании 30 августа 
Совет включил следуюЩ'ИЙ подпункт g  в свою 
повестку дня:

«^ ) Письмо Постоянного представителя
Кипра при Организации 'Объединенных Наций
'ОТ 27 августа 1974 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/11471)».

144. Председатель обратил .внимание Совета 
на проект резолюции (S/11479), автораМ'И кото­
рого были Австр'Ия, 'Соединенное Королевство 
и Франция и который гла'сил следующее:

«Совет Безопасности,

сознавая свою особую ответственность по Ус­
таву Орта'низации Объединенных Наций,

напоминая о своих резолюциях 186 (1964) от 
4 марта 1964 года, 353 (1974) от 20 июля 1974 
года, 354 (1974) от 23 июля 1974 года, 355 
(1974) от 1 а'вгуста 1974 года, 357 (1974) от 
14 августа 1974 года, 358 (1974) и 359 (1974) 
от 15 августа 1974 года и 360 (1974) от 16 ав­
густа 1974 года,

отмечая, что большое число людей на Кипре 
было перемещено и чрезвычайно нуждается в 
оказании гуманной помощи,

учитывая тот факт, что одной 'из главных 
целей Организации Объединенных Наций явля­
ется оказание гуманной памощ'И в ситуациях, 
подобных той, которая существует в настоящее 
время на Кипре,

отмечая также, что .Верховный комиссар Ор­
ганизации Объединенных Наций .по дела.м бе­
женцев уже был .назначен координаторо'м по 
оказанию гуманной помощи Организации О бъ­
единенных Наций Кипру с целью коордияа'ции 
помощ'и, которая должна быть предоставлена 
програ'М'мам'и и учреждениями Организации О бъ­
единенных Наций, а также из других 'источни­
ков,

рассмотрев доклад Генерального секретаря, 
содержащийся в документе S/11473,



1. выражает свою признательность Генераль­
ному секретарю за ту роль, которую он сыграл 
в организации переговоров между лидерами 
двух общин на Кипре;

2. тепло приветствует это событие и призыва­
ет стороны активно вести переговоры с помощью 
Генерального секретаря и в интересах кипрского 
народа ;в целом;

3. призывает все стороны сделать все, что в 
их силах, с тем чтобы облегчить человеческие 
страдания, обеспечить уважение основных прав 
человека для каждого и воздерживаться от всех 
действий, которые могут усугубить ситуацию;

4. выражает свою серьезную озабоченность в 
связи с положением беженцев и других лиц, 
перемещенных в результате ситуаций на Кипре, 
и настоятельно призывает заинтересованные сто­
роны искать совместно с Генеральным секрета­
рем мирных решений проблем беженцев и при­
нимать соответствующие меры, предусматриваю­
щие облегчение их ¡положения и обеспечение 
благосостояния и позволяющие лицам, которые 
того пожелают, вернуться в свои дома в усло­
виях безопасности;

5. предлагает Генеральному секретарю пред­
ставить при первой же возможности полный до­
клад о положении беженцев и других лиц, упо­
мянутых в пункте 4, выше, и постановляет дер­
жать это положение под постоянным наблюде­
нием;

6. предлагает далее Генеральному секретарю 
продолжать оказывать чрезвычайную гуманную 
помощь Организации Объединенных Наций всем 
частям населения острова, нуждающимся в та­
кой помощи;

7. призывает все стороны в качестве демонст­
рации доброй воля предпринять как индивиду­
ально, так и в сотрудничестве друг с другом все 
шаги, которые могут способствовать всеобъем­
лющим и успешным переговорам;

8. вновь подтверждает свой призыв ко всем 
сторонам полностью сотрудничать с Вооружен­
ными силами Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира на Кипре в выполнении 
их задач;

9. выражает убеждение в том, что быстрое 
выполнение положений настоящей резолюции 
поможет достижению удовлетворительного уре­
гулирования на Кипре».

145. Затем с заявлениями выступили предста­
вители Кипра, Греции, Турции, Австрии и Пред­
седатель, выступавший в качестве представите­
ля СССР.

Решение; На 1795-м заседании 30 августа 1974 
года проект резолюции (S j l  1479) был единоглас­
но принят в качестве резолюции 361 (1974),

146. После проведения голосования с заявле­
ниями, по мотивам голосования выступили пред­
ставитель Соединенного Королевства, Председа­

тель, выступавший в качестве представителя 
СССР, представители Франции, Соединенных 
Штатов, Китая, Индонезии, Ирака, Объединен­
ной Республики Камерун, Австралии, Белорус­
ской ССР и Мавритании. С заявлениями .в по­
рядке осуществления своего права на ответ вы­
ступили представители СССР, Греции, Кипра и 
Турции.

F. Очередные доклады Генерального секретаря 
и сообщения на имя Совета в период с 1 сен­
тября по 31 декабря 1974 года

1. ОЧЕРЕДНЫЕ ДОКЛАДЫ ГЕНЕРАЛЬНОГО
СЕКРЕТАРЯ ■

147. На протяжении сентября и первой поло­
вины октября (Генеральный секретарь представ­
лял каждые две недели очередные доклады о 
событиях на Кипре ( S/M468/Add. 1— 4). Эти до­
клады касались положения ВСООНК, размеще­
ния постов ВСООНК, соблюдения прекращения 
огня, встреч между г-ном Клиридисом и г-ном 
Денктащем и гуманной деятельности ВСООНК.

148. Что касается положения (ВСООНК, то в 
докладах отмечалось, что в районах, находя­
щихся под контролем Национальной гвардии, 
ВСОО Н К пользуются практически неограничен­
ной свободой передвижения, однако в районах 
под турецким контролем свобода передвижения 
ВСООНК по-прежнему была ограниченной. 
Один канадский солдат был убит Национальной 
гвардией, по-видимому, в результате ошибки в 
отношении личности убитого.

149. Что касается соблюдения прекращения ог­
ня, то 'Сообщалось о некотором продвижении 
вперед турецких войск и их последующем отхо­
де. Происходили некоторые нарушения и с той, 
и с другой стороны, 'Однако на 'Протяжении всего 
этО'ГО периода на Кипре сохранялось 'относитель­
ное спокойствие.

150. Встречи между т-'ном .Клиридисом и r-iH'aM 
Денкташем в основном касались гуманных .во­
просов, таких как освобождение 'военнопленных 
и задержанных лиц, .поиски лиц, пропа'ВШ'ИХ без 
вести, и оказа'ние помощи престарелым 'И боль­
ным. В результате заключенных на этих встре­
чах соглашений 16 сентября началось освобож­
дение некоторых категорий военнопленных.

151. В докладах содержались подробности о 
гу.манной деятельности, осуществляемой 
ВСООНК, об оценке потребностей беженцев, 
проведенной Управлением Верхов'ного комисса­
ра Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев (У В К Б ), о доставке iBCOOHK бежен­
цам материалов и снабжения, предоставленных 
Управлением, и о деятельности Верховного ко- 
м'иссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев, .который ранее был назначен 
Координатором Организации Объединенных Н а­
ций по оказанию гуманной помощи на Кипре. 
В последнем докладе, представленном в течение



этого периода (S/11468/Add.4), отмечалось, что 
вследствие всех этих факторов общее положение 
беженцев продолжало гмедленно улучшаться.

2. ДО КЛАДЫ  О г у м а н н о й  д е я т е л ь н о с т и

152. 4 сентября во иополиение резолюции 361 
(1974) Генеральный секретарь представил док­
лад (S/11488), в котором он объяв1Ил, что Вер­
ховный .комиссар Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев в качестве Координа­
тора гуманной помощи Организации Объединен­
ных Наций на Кипре посетил остров в период 
с 22 по 27 августа для личн01Г0  изучения про­
блемы. К  этому докладу прилагался доклад Вер- 
xoBiHoro комиссара, в котором число беженцев 
на юге оценивалось в 163 800 киприотов-греков 
и 34 ООО киприотов-турок. Координатор также 
рассказал об уже предоставленной помощи и вы­
разил надежду на будущую поддержку со сто­
роны международного сообщества.

153. Д ля  получения такой более широкой под­
держки Генеральный секретарь 6 сентября (S/ 
11488/Add. 1) обратился ко всем государствам — 
членам Организации Объединенных Наций и 
членам специалиэированных учреждений с при­
зывом сделать добровольные взносы я заявил, 
что, ; по оценкам, потребуется примерно 22 млн. 
долл. С Ш А для оказания гуманной помощи на 
Кипре в период с 1 сентября по конец 1974 года.

154. В очередном докладе от 31 октября {S I  
11488/Add.2) Генеральный секретарь, касаясь 
доклада своего Координатора о ходе работы, 
указал, что отклик на его призыв был быстрым 
и щедрым, и общая сумма составила приблизи­
тельно 20 млн. долл. СШ А нал'инными. В прило­
жении к своему докладу Координатор, кратко 
обрисовал масштабы проблемы ' беженцев, под­
робно раооказал о  той помощи, которую предо­
ставляла Организация Объединенных Наций.

155. В письме от 20 сентября (S/11528) Гене­
ральный секретарь вновь обратился к прави­
тельствам с призывом о предоставлении добро­
вольных взносов на финаясиров1ание ВСООНК, 
расходы на содержание которых 'вследствие не­
давних событий на Кипре привели к значитель­
ному росту расходов Организации Объединен­
ных Наций за период до 15 декабря 1974 года. 
Он заявил, что необходимость в дополнительных 
средствах на содержание ВСОО Н К носит сроч­
ный характер и что потребуется примерно 13— 
14 млн. долл. СШ А на каждый шестимесячный 
период, в течение которого численность Воору­
женных сил будет сохраняться на прежнем 
уровне.

3. СООБЩЕНИЯ НА ИМЯ СОВЕТА (29 АВГУСТА —
31 ДЕКАБРЯ 1974 ГОДА)

156. Генеральным секретарем в течение ос­
тавшейся части 1974 года был получен ряд сооб­
щений от представителей Кипра, Греции и Тур­
ции. Эти сообщения касались широкого круга 
вопросов: соблюдения и нарушений оостоя.ния

прекращения огня, положения беженцев, акций 
против гражданского населения и экономических 
вопросов. Шесть сообщений, содержащих обви­
нения в. нарушении прекращения огня, были по­
лучены от Кипра (S/II478 от 29 августа, S/ 
11490 от 3 сентября, S/11499̂  от 6 ;сентября, S/ 
11511 от 14 сентября, S/11541 от 19 октября и 
S/11549 от 28 октября) и два от Греции (S/ 
11548 от 26 октября и S/11556 от 6 ноября).

157. В других 'Сообщениях содержались обви­
нения в плохом обращении с граждаиоиим насе­
лением. Такие 1сообщбния, поступившие от Кип­
ра, содержались в письмах от 5 сентября (S/
11492), 7 сентября (S/11500), 13 сентября (S/ 
11510), 16 сентября (S/11513) и 6 декабря (S/ 
11569). :В письмах Греции 'От 31 августа и 6 сен­
тября (5/11495 и S/11496) содержались обви­
нения в массовых арестах киприотов-греков. Тур­
ция в письмах от 4 и 5 сентября (S/11489 и SI
11493) сообщила об обнаружении в .деревне М а­
рата могилы, в которой было захоронено боль­
шое ч'исло киприотов-турок из числа граждан­
ского населения, а в письме от 12 сентября (S/ 
11505) она выдвинула обвинения в заключении 
под стражу 40 ООО гражданских лиц из числа ки­
приотов-турок.

158. Другие сообщеиия от сторон касались дру­
гих различных обв'инений и жалоб.

159. Кипр представлял жалобы в письмах от 
3 сентября (S/11484) с обвинением -в том, что 
турки разграбили и уиичтожили киноархивы и 
произведения искусства; от 3 сентября (S/ 
11485), в котором со.держалось обвинение в том, 
что происходит перевозка турок из Турции для 
поселения в оккупированных районах Кипра, в 
которых греческие кипр'иоты 'всегда 'составляли 
большинство; от 5 сентября (S/11491), в кото­
ром препр'овождался призыв школьных opraiHH- 
зац'ий Ю НЕСКО на Кипре о 'скорейшем выводе 
иностранных войск вторжения; от 7 сентября 
(S/11501) с обвинением в разграблении музеев 
в Кирение; от 16 'сентября (S/11'514) с oÓBiHHeHH- 
ем в том, что турки проводят дальнейш'ие адми- 
нистратив'ные меры для консолидации и аннек­
сии оккупировавной части Кипра; от 18 сентября 
(S/11515) с обвинением в том, что меры по .кон­
фискации имущества киприотов-греков и изгна­
нию Ж'ителей с 40 процентов тер'ритории Кипра 
указывают на то, что г-н Денкташ Действует на 
Кипре в качестве фактического предста'вителя 
вторгнувшихся турецких войск; от 28 октября 
(S/11549) с обвинением в превращении церквей 
на оккупированной части Кипра в мечети; от 
31 октября (S/11550) с обвинением в том, что 
киприоты-турки и турецкие войска грабят дерев­
ни в районах, оккупированных Турцией; от 6 'но­
ября (S/11552) с обвинением в нО'Вых захватах 
имущества киприотов-греков и в других наруше­
ниях Женев'окой конвенции 1949 года; от 6 но­
ября (S/1.1553) с обвинением в незаконной кон­
фискации и продаже частных машин, принадле­
жавших киприотам-грекам, и в сдаче в аренду 
их ферм и от 15 ноября (S/11559) с обвинением



в том, что продукция с захваченных земельных 
участков киприотов-греко:в выдается за турец­
кую и продается в Европе турецкими экспорте­
рами.

160. Другие жалобы, представленные Грецией, 
содержались в письмах от 30 августа (S/11480) 
с обвинением в том, что турецкие войска устра­
ивали поджоги на греческой стороне зеленой ли ­
нии в Никозии; от 31 августа (S/11481), в кото­
ром выражался протест против .мероприятий 
Турции ло  колонизации оккупираванной части 
Кипра, и от 26 сентября (S/11524), в котором 
приводились дальнейшие доказательства того, 
что Турция предпринимает меры по заселению 
Кипра турками из Турции.

161. В числе других сообщений, полученных 
от Турции в течение того же периода времени, 
были следующие: письмо от 23 сентября (S/
11517), содержавшее протест в связи с жалобой 
Греции о TOIM, что киприоты-турки, которые в 
течение м.ногих лет были вынуж,дены покидать 
свои дома из-за греческой политики угнетения, 
сейчас возвращаются ;на Кипр; письмо от 26 сен­
тября (S/11521), в котором препровождалось 
сообщение г-на Денкташа в защиту его позиции 
в ртношении того, что посол Россидис не имел 
полномочий прооить о включении киирского во­
проса .в повестку дня Генеральной Ассам'блеи, 
так как он не получал полномочий от вице-пре­
зидента Кипра подавать такую просьбу или пред­
ставлять турецкую общину ¡Кипре, которая явля­
ется одним из основателей Республики Кипр, .и 
письмо от 4 октября (S/11531), в котором пре­
провождалось еще одно сообщение г-на Денкта­
ша в отношении назначения г-на Киприану гла­
вой кипрской .делегации на двадцать девятой 
сессии Генеральной Ассамблеи.

162. В письме от 26 августа (S/11470) Посто­
янное представительство Германской Демокра­
тической Республики препроводило заявление 
министерства иностранных дел, в котором выра­
жалась полная поддержка советского предложе­
ния о созьгве в рамках Орга.низации Объединен­
ный Наций международной конференции по уре­
гулированию кипрского конфликта.

163. В письме от 13 сентября (S/11509) пред­
ставитель Алжира препроводил Декларацию Ко­
ординационного комитета . Группы неприсоеди­
нившихся стран, аккредитованных при Органи­
зации Объединенных Наций, о событиях на 
Кипре.

164. В письме от 7 ноября (S/11557) Генераль­
ный секретарь натравил Совету Безопасности 
по просьбе Генеральной Ассамблеи текст резо­
люции 3212 (X X IX ) по кипрскому вопросу, при­
нятой Ассамблеей на 2275-м пленарно)М заседа- 
.вии 1 .ноября 1974 года.

G. Доклад Генерального секретаря о ВСООНК 
и возобновление их мандата в декабре 1974 
года

1. ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ
ОБ ОПЕРАЦИЯХ ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ НА КИПРЕ

165. Д о истечения 15 декабря срока действия 
мандата ВСОО Н К Генеральный секретарь 6 де­
кабря представ!ил доклад Совету, освещающий 
операции Организации Объединенных Наций на 
Кипре в течение периода с 23 мая по 5 декабря 
(S/11568). Он в общих чертах осветил события 
со времени государственного переворота 15 июля 
до прекращения огня 16 августа 1974 года и 
кратко охарактеризовал операции ВСОО Н К в 
течение этого периода. Он та1кже предоставил 
информацию об операциях ВСОО Н К и методах, 
использовавшихся Вооруженными силами для 
оказа.ния ¡помощи в поддержании прекращения 
огня до 5 декабря, включая изменения в их со­
ставе и дислокации. Он заявил, что численный 
состав Вооруженных сил ¡составлял на 4 декабря 
4335 человек, и указал, что за период, охвачен­
ный в данном докладе, ¡ВСООНК понесли сле­
дующие потери: 9 человек убитыми и 65 раиены- 
М.И. Генеральный секретарь также коснулся по­
лученных жалоб о зверствах, совершенных во 
время наиболее интенсивных боевых действий, 
и сообщений о случаях нарушения безопасности 
гражданского населения >в результате военных 
действий. Он охарактеризовал усилия военных 
и полицейских подразделений ВСОО Н К по обес­
печению в сотрудничестве с ¡соответствующими 
властями защиты деревень по обеим сторонам 
линий прекращения огня и подробно рассказал 
о .гуманной деятельности ВСООНК и о сущест­
вующем иа острове экономическом положении. 
Он также доложил о своем ¡визите на Кипр, в 
Грецию .и Турцию и о встречах, 'проходивш.их 
между Г-.НОМ Клиридисом и г-.ном Денкташем. 
Что касается финансовых аспектов операции, то 
Генеральный секретарь сообщил о дефиците в 
27,4 млн. долл. СШ А, составляющем разницу 
между суммой в 159 млн. долл. СШ А, которая 
ожидается к получению, и расходами на сумму 
в 186,4 млн. долл., и указал, что если мандат 
ВСООНК будет продлен на дополнительный пе­
риод в шесть месяцев, то потребуются добро­
вольные взносы на Специальный счет ВСООНК 
на общую сумму в 41,9 ¡млн. долл. СШ А.

166. В заключение Генеральный секретарь от­
метил, что самый серьезный кризис на Кипре со 
времени учреждения операции Организации 
Объединенных Наций на острове в 1964 году 
поставил ВСОО Н К перед .новой ситуацией, на 
которую не распространяется их мандат. В этих 
условиях ВСОО Н К пытались осуществлять 
практическое наблюдение за прекращением ог­
ня, которого добивался Совет, однако глав1Ной 
областью их деятельности было оказание чрез­
вычайной помощи туманного характера. Гене­
ральный секретарь закончил доклад, заявив, что 
ситуация на Кипре будет оста.ваться нестабиль­



ной 'И потенциально опасной до тех шор, пока не 
будет достигнуто согласия об урегулировании ос­
новных проблем. По его мнению, продолжающее­
ся присутствие ВСОО Н К необходимо не только 
для поддержания прекращения огня н предо­
ставления гуманной помощи, но и для облегче­
ния поисков мирного решения.

2. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА СОВЕТОМ НА ЕГО
1810-м ЗАСЕДАНИИ (13 ДЕКАБРЯ 1974 ГОДА)
И ПРОДЛЕНИЕ МАНДАТА ВСООНК

167. Совет провел свое 1'810-е заседание 13 де­
кабря и без возражений принял следующую по­
вестку дня:

«Положение на ¡Кипре

Доклад Генерального секретаря об опера­
циях Организации Объединенных Наций на
Кипре (S/11568)».

168. Представители Кипра, Турции и Греции 
были приглашены по их просьбе участвовать в 
обсуждении без права голоса.

169. Председатель заявил, что в ходе неофици­
альных консультаций члены Совета согласились 
с тем, чтобы Совет в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры направил пригла­
шение г-ну Ведату А. Челику. Ввиду отсутствия 
возражений это предложение было принято.

170. На рассмотрении Совета находились два 
проекта резолюции (S/11573 и S/11574), кото­
рые, как объяснил Председатель, были подго­
товлены в ходе интенсивных консультаций меж­
ду членами Совета.

171. Первый проект резолюции (S/I1573) гла ­
сил следующее:

«Совет Безопасности,

отмечая на основании доклада Генерального 
секретаря от 6 декабря 1974 года (S/11568), что 
при существующих обстоятельствах присутствие 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Кипре все еще 
необходимо для осуществления выполняемых 
ими в .настоящее время задач, с тем чтобы на 
острове сохранялось прекращение огня и были 
облегчены поиски .мирного урегулирования,

отмечая на основании доклада существующую 
на острове обстановку,

отмечая также заявление Генерального секре­
таря, содержащееся в пункте 81 его доклада, о 
том, что заинтересованные стороны выразили 
свое согласие с его рекомендацией о том, чтобы 
Совет Безопасности продл'Ил срок пребывания 
Вооруженных сил на Кипре еще на шесть ме­
сяцев,

отмечая, что правительство Кипра согласи­
лось с тем, что ввиду существующей на острове 
обстановки необходимо продлить пребывание 
Ваоруженных сил на Кипре после 15 декабря 
1974 года.

отмечая также письмо Генерального секрета­
ря от 7 ноября 1974 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/11557) с текстом резо­
люции 3212 (X X IX ), озаглавленной «Кипрский 
вопрос», которая была единогласно принята Ге­
неральной Ассамблеей на 2275-м пленарном за­
седании 1 ноября 1974 года,

отмечая далее, что в резолюции 3212 (X X IX ) 
сформулированы некоторые принципы, направ­
ленные на облегчение урегулирования .нынешних 
проблем на Кипре мирны.ми средствам'И в соот­
ветствии с целями .и при'нципа.ми Организации 
Объединенных Наций,

1. вновь подтверждает .свои резолнэции 186 
(1964) от 4 марта, 187 (1964) от 13 .марта, 192 
(1964) от 20 .июня, 193 (1964) от 9 августа, 194
(1964) от 25 сентября 'И 198 (1964) от 18 декаб­
ря 1964 года, 201 (1965) от 19 марта, 206 (1965) 
от 15 июня, 207 (1965) от 10 августа >я 219
(1965) от 17 декабря 1965 года, 220 (1966) от 
16 марта, 222 (1966) от 16 июня .и 231 (1966) от 
15 декабря 1966 года, 238 (1967) от 19 июня и 
244 (1967) от 22 декабря 1967 года, 247 (1968) 
от 18 марта, 254 (1968) от 18 июня и 261 (1968) 
от 10 декабря 1968 года, 266 (1969) от 10 июня 
и 274 (1969) от 11 декабря 1969 года, 281 (1970) 
от 9 июня и 291 (1970) от 10 декабря 1970 года, 
293 (1971) от 26 мая и 305 (1971) от 13 декабря 
1971 года, 315 (1972) от 15 июня и 324 (1972) от 
12 декабря 1972 года, 334 (1973) от 15 июня и 
343 (1973) от 14 декабря 1973 года и 349 (1974) 
от 29 мая 1974 года, а та.кже согласованное .мне­
ние, выраженное Председателем на 1143-м за­
седании 11 августа 1964 года и на 1383-м засе­
дании 25 ноября 1967 года;

2. подтверждает также ово>и резолюции 353 
(1974) от 20 июля, 354 (1974) от 23 июля, 355 
(1974) от 1 августа, 357 (1974) от 14 августа, 
358 (1974), 359 (1974) от 15 августа, 360 (1974) 
от 16 августа и 361 (1974) от 30 августа 1974 
года;

3. настоятельно призывает заинтересованные 
стороны действовать с крайней сдержанно.стью, 
продолжать прилагать реш.ительные совместные 
усилия и активизировать .их для достижения це­
лей Совета Безопа,сности;

4. продлевает еще раз пребыва.ние на Кипре 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по подцержа.вию мира, созданных в соот­
ветствии с резолюцией 186 (1964) Совета Без­
опасности, на новый срок, истекающ.ий 15 июня 
1975 года, предполагая, что достаточный про­
гресс, достигнутый к тому времени в окончатель­
ном разрешении проблемы, сделает возможным 
вывод или значительное сокращение Вооружен­
ных сил;

5. вновь призывает все заинтересова.н.ные сто­
роны полностью сотрудничать с Вооруженными 
силами Организации Объединенных Паций в хо­
де дальнейшего осуществления ими своих обя­
занностей».



172. Второй проект резолюции (S/11574) гла- 
оил следующее:

«Совет Безопасности,

получив текст резолюции 3212 (X X IX ) Гене­
ральной Ассамблеи, озаглавленной «¡Кипрский 
вопрос»,

с удовлетворением отмечая, что эта резолюция 
была принята единогласно,

1. одобряет резолюцию 3212 (X X IX ) Гене­
ральной Ассамблеи и ¡настоятельно призывает 
заинтересованные стороны осуществить ее как 
можно скорее;

2. предлагает Генеральному секретарю пред­
ставить доклад о ходе осуществления настоящей 
резолюции».

173. Председатель также заявил, что члены 
Совета согласились с тем, что эти проекты резо­
люций следует поставить на голосование до вы­
ступлений с заявлениями и что поэтому, если 
нет никаких возражений, он сразу же поставит 
оба проекта резолюций на голосо1ва1Ние.

Решение: На 1810-м заседании 13 декабря 
1974 года первый проект резолюции (SI11573) 
был принят в качестве резолюции 364 (1974) 
14 голосами, причем никто не голосовал против. ' 
Один член (Китай) в голосовании участия не 
принимал.

Второй проект резолюции (S ¡  11574) был при­
нят консенсусом в качестве резолюции 365 
(1974).

174. После проведения голосования с заявле­
ниями выступили представители Кипра, Турции, 
Греции, СССР, Франции, Австрии, .Китая, Сое­
диненного Королевства, Коста-Р.нки, Объединен­
ной Республики Камерун, Соединенных Штатов, 
Перу, Мавритании, Индонезии, Ирака, Кении, 
Белорусской ССР и Председатель, выступавший 
в качестве представителя Австралии. Совет так­
же заслушал заявление г-на Челика в соответ­
ствии с решением, принятым в начале заседания. 
Представители Кипра, Турции и Греции также 
выступили в порядке осуществления своего пра­
ва на ответ.

175. Перед тем как закрыть заседание Пред­
седатель заявил, что пункт повестки дня в том 
виде, в котором он сформулирован и включен в 
повестку дня этого заседа'ния, за.менил собой 
пункт, в соответствии с которым первоначально 
рассматривался этот вопрос («Письмо Постоян­
ного нредставителя Кипра от 26 декабря 1963 
года на имя Председателя Совета Безопасно­
сти »), и, если нет никаких возражений, он будет 
про(Сить Генерального секретаря исключить по­
следний пункт из списка вопросов, которые на­
ходятся на рассмотрении Совета Безопасности.

Н. События в период с 1 января по 31 марта 
1975 года

1. СООБЩЕНИЯ НА ИМЯ СОВЕТА, ПОЛУЧЕННЫЕ
В ПЕРИОД С 1 ЯНВАРЯ ПО 20 ФЕВРАЛЯ
1975 ГОДА

176. В течение первых месяцев 1975 года Кипр, 
Греция и Турция продолжали направлять Сове­
ту сообщения по политическим, экономичеоким, 
гуманитарнЫ'М и другим аспектам .положения на 
Кипре.

а ) Сообщения от представителя Кипра

177. Письмо от 6 января (S/11596) с обвине­
нием в том, что заявления, сделанные на Кипре 
бывшим премьер-министром Турции, являются 
провокационными и пренебрежительными по от­
ношению к Совету Безопасности ¡в том плане, 
что, как он заявил. Республики Кипр не сущест­
вует и архиепископ Макарнос больше не явля­
ется ее президентом.

178. Письмо от 20 января (S/11603) с жалобой 
о ТОМ, что на Кипре создалось серьезное поло­
жение вследств1ие уступо,к правительства Вели­
кобритании перед произвольными требованиями 
Турции в отношении ¡переселения беженцев из 
числа киприотов-турок с английоких баз в Тур­
цию, откуда, как опасались, они будут направ­
ляться в северные районы Кипра, находящиеся 
под турецким контролем, для того чтобы изме­
нить его демографический характер.

179. Письмо от 28 января (S/11609), в котором 
выражалась признательность за гуманную по­
мощь, оказанную международным сообществом 
народу Кипра в период с сентября по декабрь 
1974 года, и за решение этой задачи Верховным 
комиссаром Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев в качестве Координатора гу­
манной помощи Организации Объединенных Н а­
ций для Кипра.

180. Письмо от 29 января (S/11610), в кото­
ром препровождался протест организации «А н г­
лийские подданные за справедливость на Кип­
ре» ¡против решения английского правительства 
позволить турецким властям эвакуировать с тер­
ритории базы Акротири в Турцию беженцев из 
числа киириотав-турок.

181. Письмо от 29 января (S/11611) с протес­
том в отношении вмешательства министра ино­
странных дел Турции в межобщинные перегово­
ры на Кипре в виде заявлений, отвергающих лю ­
бую кантональную систему административного 
устройства Кипра и поддерживающих двухзо­
нальную федерацию на основе географического 
разделения.

182. Письмо от 5 фев'раля (S/11616) с обвине­
нием в том, что власти киприотов-турок допуска­
ют, чтобы продукты питания, выращенные на 
захваченных земельных участках, превращались 
в отходы, несмотря на насущную потребность в 
зерне для питания перемещенных лиц.



183. Еще одно письмо от 5 февраля (S/11617), 
в котором препровождалО|Сь заявление 24 пред­
ставителей неправительственных организаций, 
связанных с Организацией Объединенных Н а­
ций, но вопросу о Кипре с об.вннением в том, 
что отсутствие превентивных мер привело к разо­
рению значительной части Кипра, нарущению его 
экономики и возникновению огромной волны 
бездомных беженцев.

184. Письмо от 10 февраля (S/11619), в кото­
ром выражался протест против начала регуляр­
ных воздушных полетов, незаконно совершаемых 
между Турцией и одним из аэродромов на 
Кипре.

185. Письмо от 12 февраля (S/11621), в кото­
ром заявляется, что, согласно сообщениям прес­
сы, администрация турецких киприотов решила 
открыть почетные консульства в турецких горо­
дах и планирует создать торговые агентства в 
европейских и арабских странах.

186. Письмо от 14 февраля (S/11630) с обви­
нением в том, что принимаются дальнейшие ме­
ры, направленные на изменение демографическо­
го характера Кипра, в результате внесения 
предложения о предоставлении гражданства «а д ­
министрации киприотов-турок» служащим ту­
рецких вооруженных сил и другим лицам.

187. Письмо от 20 февраля (S/11634), препро­
вождающее резолюцию, принятую в этот день 
Палатой представителей Кипра и выражающую 
уверенность в том, что Совет Безопасности при­
мет меры, необходимые для осуществления его 
резолюций, а также резолюций Генеральной А с­
самблеи по кипрскому вопросу.

188. Еще одно письмо от 20 февраля (S/11635), 
препровождающее призыв Всекипрского комите­
та по делам беженцев осудить провозглашение 
федеративного турецкого государства.

Ь) Сообщения от представителя Греции

189. Письмо от 28 февраля (S/11608) с обвине­
нием, в том что турецкая армия в оккупирован­
ной северной части Кипра принимает меры к раз­
делу Кипра путем принудительного изгнания на­
селения.

190. Письмо от 31 января (S/11612), в котором 
выдвигается новое обвинение в том, что Турция 
принимает меры по выселению киприотов-греков 
и изгнанию их на юг.

191. Письмо от 12 февраля (S/11621), содержа­
щее протест против решения администрации кип­
риотов-турок открыть почетные консульства в 
турецких городах и, возможно, создать торговые 
агентства в европейских и арабских странах.

192. Письмо от 14 февраля (S/11623), выра­
жающее точку зрения его правительства о том, 
что провозглашение территории, оккупированной 
Турцией, «отдельным федеративным государст­
вом в составе будущей федерации Кипра» прак­
тически равносильно объявлению отдельного

государства киприотов-турок и продолжению по­
литики совершившегося факта, основанной на 
применении силы.

с ) Сообщения от представителя Турции

193. Письмо от 4 февраля (S/11615), препро­
вождающее письмо г-на Денкташа с заявлением 
о том, что посол Россидис перестал представлять 
весь Кипр с конца 1963 года и что администрация 
киприотов-греков, узурпировала правительствен­
ный аппарат и в течение одиннадцати лет пред­
ставляла себя в качестве правительства Кипра. 
На этом основании г-н Денкташ отверг обвине­
ния, содержащиеся в письме представителя Кип­
ра от 10 января (S/11596).

194. Письмо от 11 февраля (S/11620), отвергаю­
щее обвинения, вы-двинутые представителем Кип­
ра в письме от 20 января (S/11603), и препровож­
дающее письмо г-на Денкташа в этой связи, в ко­
тором защищалось решение эвакуировать бежен­
цев из числа киприотов-турок с базы Акротири в 
Турцию.

195. Еще одно письмо от 11 февраля (S/11622), 
препровождающее письмо г-на Денкташа, в кото­
ром выражался протест против ограничения сво­
боды передвижения проживающих на юге киприо­
тов-турок, стремящихся переехатьша север из-за 
тех издевательств, которым они подвергаются.

196. Письмо от 20 февраля (S/11631), препро­
вождающее письмо г-на Денкташа с просьбой 
распространить это письмо «президента Федера­
тивного турецкого государства Республики 
Кипр». В этом письме г-н Денкташ отверг ж ало­
бы, представленные представителем Греции в 
письме от 29 января (S/11611).

197. Второе письмо от 20 февраля (S/11632), 
препровождающее письмо «представителя Феде­
ративного турецкого государства Республики 
Кипр» г-на Ведата А. Челика, в котором отверга­
лись обвинения, содержащиеся в письме предста­
вителя Греции от 12 января (S/11612).

198. Третье письмо от 20 февраля (S/11633), 
которым препровождалось письмо г-на Челика в 
связи с письмом представителя Кипра от 12 фев­
раля (S/11619) в отношении воздушного сообще­
ния с районом, находящимся под контролем кип­
риотов-турок, и в котором выдвигалось обвине­
ние в том, что администрация киприотов греков 
создавала помехи полетам самолетов авиалинии 
киприотов-турок путем передачи вводящей в за­
блуждение информации.

2, ПРОСЬБА О СОЗЫВЕ ЗАСЕДАНИЯ СОВЕТА
БЕЗОПАСНОСТИ И СВЯЗАННЫЕ С ЭТИМ
СООБЩЕНИЯ

199. В письме от 17 февраля (S/11625) пред­
ставитель Кипра просил Председателя срочно 
созвать заседание Совета Безопасности. Он выд­
винул обвинение в том, что Турция нарушила по­
ложения резолюции 3212 (X X IX ) Генеральной 
Ассамблеи от 1 ноября 1974 года и резолюции



365 (1975) Совета Безопасности, от 13 декабря 
1974 года, потворствовала тактике проволочек, 
применяемой турецкой стороной на местных пере­
говорах, осуществляя тем временем принудитель­
ное переселение людей, и в нарущение договори 
1960 года о Кипре и резолюций Организации 
Объединенных Наций выступила с «Деклараци­
ей» от 13 февраля, объявляющей оккупирован­
ную территорию на Кипре отдельным турецким го­
сударством. Эти действия подорвали процедуру 
переговоров. В соответствии с этим, по его мне­
нию, было необходимо, чтобы Совет принял ре- 
щительные и эффективные меры для обеспечения 
строгого выполнения резолюций Ассамблеи и 
Совета и чтобы была создана новая процедура 
ведения переговоров для достижения прогресса 
в направлении справедливого и мирного рещения 
этой проблемы.

200. Генеральный секретарь также получил со­
общения от других государств-членов в отноще­
нии объявления Федеративного турецкого госу­
дарства в северной части Кипра.

201. В письме от 18 февраля (S/11626) пред­
ставитель Болгарии передал сообщение болгар­
ского телеграфного агентства о последних собы­
тиях на Кипре.

202. В письме от 18 февраля (S/11627) предста­
витель СССР передал заявление ТАСС от 16 фев­
раля, в котором заявлялось, что последние одно­
сторонние щаги турецкой общины по созданию 
обособленного государственного образования еще 
больще осложнили обстановку на Кипре. Эти дей­
ствия находятся в явном противоречии с рещени- 
ями Организации Объединенных Наций. В заяв­
лении вновь подчеркивалась необходимость созы­
ва международной конференции в рамках ООН 
для рассмотрения кипрской проблемы.

203. В письме от 19 февраля (S/T1628) предста­
витель Венгрии передал официальное заявление 
Венгерского телеграфного агентства, в котором 
выражалась глубокая озабоченность по поводу 
действий общины киприотов-турок и поддержи­
валось предложение о созыве международной 
конференции для разрешения кипрской пробле­
мы.

204. В письме от 19 февраля (S/11629) предста­
витель Ирландии препроводил заявление, в кото­
ром девять стран —  членов Европейского эконо­
мического сообщества, напомнив об отнощениях 
ассоциации Греции, Турции и Кипра с Сообще­
ством, высказались за достигнутое путем перего­
воров рещение проблемы двумя общинами и да­
лее выразили свою готовность провести обсуж­
дения со всеми заинтересованными странами для 
содействия достижению этой цели.

3. с п е ц и а л ь н ы й  д о к л а д  ГЕНЕРАЛЬНОГО
СЕКРЕТАРЯ (18 ФЕВРАЛЯ 1975 ГОДА)

205. 18 февраля Генеральный секретарь пред­
ставил специальный доклад о последних событи­
ях на Кипре (S/11624). В докладе содержался от­

чет о переговорах между г-ном Клиридисом и 
г-ном Денктащем по существу данной проблемы, 
которые привели к достижению 8 января согла­
шения о начале переговоров с обсуждения пол­
номочий и функций центрального правительства 
в Федеративном государстве. Оба лидера также 
согласились продолжать свои переговоры по гу­
манитарным вопросам и позднее создали подко­
митет для этой цели.

206. Д алее Генеральный секретарь информиро­
вал Совет о том, что во исполнение резолюции 
365 (1975) он направил идентичные ноты заинте­
ресованным сторонам с .просьбой предоставить 
всю соответствующую информацию о принятых 
или предусматриваемых ими шагах в соответст­
вии с резолюцией 3212 (X X IX ) Генеральной Ас­
самблеи. Ответы, полученные от правительств 
Греции и Кипра, содержались в числе других 
документов в приложении к этому докладу. К до­
кладу также прилагалось заявление г-на Денкта­
ша от 13 февраля, в котором объявлялось о пере­
стройке структуры и реорганизации админист­
рации киприотов-турок на основе светского и 
федеративного государства, а также излагались 
полученные 13 февраля предложения киприотов- 
турок в отношении конституционных аспектов и 
заявлений президента Макариоса и Генерального 
секретаря в отношении этих событий.

207. Что касается поддержания прекращения 
огня, то Генеральный секретарь далее сообщил 
о том, что количество случаев перестрелки со 
времени представления последнего доклада о 
Кипре осталось неизменным, т. е. в среднем по 
27 в день. Что касается свободы передвижения 
ВСООНК, то Генеральный секретарь доложил 
о заключении соглашения, позволяющего коман­
дам ВСОО Н К посещать киприотов-греков на се­
вере.

4. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 1813— 1820-м
ЗАСЕДАНИЯХ (20 ФЕВРАЛЯ — 12 МАРТА 1975 ГОДА)

208. На 1813-м заседании 20 февраля 1975 го­
да Совет без возражений принял следующую по­
вестку дня:

«Положение на Кипре

Письмо Постоянного представителя Кипра при
Организации Объединенных Наций от 17. фев­
раля 1976 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/11625)».

209. С согласия Совета Председатель пригла­
сил представителей Кипра, Турции и Греции, по 
их просьбе, принять участие в обсуждении без 
права голоса. Председатель также напомнил о 
том, что в ходе консультаций члены Совета согла­
сились направить в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры Совета приглаше­
ние, г-ну Ведату А. Челику.

210. Затем с заявлениями выступили предста­
вители Кипра, Греции, Турции и СССР. Совет 
также заслушал заявление г-на Челика в соответ­
ствии с решением, принятым в начале заседания.



211. На 1814-м заседании 21 февраля Генераль­
ный секретарь доложил Совету о его переговорах 
с турецкими и греческими лидерами в Анкаре и 
Афинах 19 февраля. Он подчеркнул то, какую 
серьезную угрозу миру и безопасности в Восточ­
ном Средиземноморье несет в себе неурегулиро­
ванное положение на Кипре. Из своих переговоров 
он вынес впечатление, что стороны и весь мир 
ожидают, что Организация Объединенных Наций 
сможет выполнить свою ответственность в данном 
вопросе. Он по-прежнему полагал, что переговоры 
между г-ном Клиридисом и г-ном Денкташем в 
присутствии его Специального представителя мо­
гут создать основу для достижения прогресса, хо­
тя он полностью осознает необходимость нового и 
свежего подхода к процессу переговоров. Несмот­
ря на существующие между сторонами большие 
разногласия, мирное урегулирование является на­
сущной необходимостью и в связи с этим крайне 
важно как можно скорее создать такие условия, в 
которых могут проходить действенные переговоры 
об урегулировании.

212. Представители Греции, Кипра и Турции 
выступили с заявлениями. Представитель Кипра 
выступил в порядке осуществления своего права 
на ответ.

213. На 1815-м заседании 24 февраля предста­
витель Болгарии был приглашен, по его просьбе, 
участвовать в обсуждении без права голоса. С 
заявлениями выступили представители Гайаны, 
Швеции, Франции, Болгарии, Греции, Турции и 
Кипра. Совет также заслушал заявление г-на Че­
лика в соответствии с решением, принятым на 
1813-м заседании. Представители Греции и Тур­
ции выступили в порядке осуществления своего 
права на ответ.

214. На 1816-м заседании 25 февраля предста­
витель Саудовской Аравии был приглашен, по его 
просьбе, участвовать в обсуждении без права го­
лоса. С заявлениями выступили представители 
Японии, Объединенной Республики Камерун, 
Италии и Саудовской Аравии.

215. На 1817-м заседании 27 февраля предста­
витель Румынии был приглашен, по его просьбе, 
участвовать в обсуждении бёз права голоса. За­
тем с заявлениями выступили представитель 
Объединенной Республики Танзания, Председа­
тель, выступавший в качестве представителя Ки­
тая, представители Соединенных Штатов, Турции, 
Мавритании и Румынии. Представители СССР, 
Греции, Кипра, Турции и Китая выступили в по­
рядке осуществления своего права на ответ.

216. На 1818-м заседании 4 марта Совет заслу­
шал заявления представителей Соединенного Ко­
ролевства, Белорусской ССР, Кипра и Турции. 
Представители Греции и Турции выступили в по­
рядке осуществления своего права на ответ.

217. На 1819-м заседании 5 марта с заявления­
ми выступили представитель Ирака, Председа­
тель, выступавший в качестве представителя Кос­

та-Рики, представители Саудовской Аравии, Кип­
ра, Турции и Греции. Совет также заслушал заяв­
ление г-на Челика в соответствии с решением, 
принятым на его 1813-м заседании. С заявления­
ми в порядке осуществления своего права на от­
вет выступили представители Кипра, Турции, Гре­
ции, Италии и Саудовской Аравии.

218. Перед тем как закрыть заседание Предсе­
датель объявил о завершении общих прений и 
сказал, что он намеревается пригласить членов 
Совета на неофициальные консультации на сле­
дующий день, так как Совет не должен без необ­
ходимости откладывать принятие решения, кото­
рое может привести к возобновлению переговоров 
между двумя общинами при активном участии 
Генерального секретаря.

219. На 1820-м заседании Совета 12 марта 
Председатель обратил внимание Совета на про­
ект резолюции (8/11657), подготовленный в ходе 
длительных консультаций. Проект резолюции 
гласил следующее:

«Совет Безопасности,

рассмотрев положение на Кипре в ответ на 
жалобу, представленную правительством Рес­
публики Кипр,

заслушав доклад Генерального секретаря и 
заявления, сделанные заинтересованными сто­
ронами,

глубоко озабоченный продолжением кризиса 
на Кипре,

напоминая о своих предыдущих резолюциях, 
в частности о резолюции 365 (1974) от 13 де­
кабря 1974 года, которой он одобрил резолю­
цию 3212 (X X IX ) Генеральной Ассамблеи, при­
нятую единогласно 1 ноября 1974 года,

отмечая отсутствие прогресса в направлении 
осуществления его резолюций,

1. призывает еще раз все государства ува­
жать суверенитет, независимость, территори­
альную целостность и неприсоединение Респуб­
лики Кипр и настоятельно просит их, а также 
заинтересованные стороны воздерживаться от 
любых действий, которые могли бы нанести 
ущерб этому суверенитету, независимости, тер­
риториальной целостности и неприсоединению, 
а также от любых попыток раздела острова или 
его объединения с какой-либо другой страной;

2. сожалеет по поводу одностороннего реше­
ния от 13 февраля 1975 года, провозглашающе­
го, что часть Республики Кипр становится «ф е­
деративным турецким государством», как 
имеющего, среди прочего, тенденцию к компро­
метации продолжения переговоров между пред­
ставителями двух общин на основе равенства, 
целью которых по-прежнему должно быть сво­
бодное достижение решения, предусматриваю­
щего политическое урегулирование и установ­
ление взаимоприемлемого конституционного 
устройства, и выражает свою озабоченность по



поводу всех односторонних действий сторон, 
которые скомпрометировали или могут ском­
прометировать осуществление соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций;

3. подтверждает, что решение, ссылка на ко­
торое содержится в пункте 2, выше, не предре­
шает окончательного политического урегулиро­
вания проблемы Кипра и принимает к сведе­
нию заявление, что это не являлось его намере­
нием;

4. призывает к срочному и эффективному 
осуществлению всех частей и положений резо­
люции 3212 (X X IX ) Генеральной Ассамблеи, 
одобренной резолюцией 365 (1974) Совета Бе­
зопасности;

5. считает, что новые усилия должны быть 
предприняты для оказания помощи возобновле­
нию переговоров, ссылка на которые содержит­
ся в пункте 4 резолюции 3212 (X X IX ) Гене­
ральной Ассамблеи,- между представителями 
двух общин;

6. предлагает Генеральному секретарю соот- 
Петственно предпринять новую миссию добрых 
услуг и с этой целью созвать стороны на основе 
новой согласованной процедуры и предоставить 
себя лично в их распоряжение, с тем чтобы во­
зобновление, интенсификация и прогресс все­
объемлющих переговоров, проводимых в духе 
взаимного понимания и сдержанности под его 
личной эгидой и под его руководством, соот­
ветствующим образом могли бы быть тем са­
мым облегчены;

7. призывает представителей двух общин 
тесно сотрудничать с Генеральным секретарем 
в выполнении этой новой миссии добрых услуг 
и просит их лично придать первостепенную 
важность их переговорам;

8. призывает все заинтересованные стороны 
воздерживаться от любых действий, которые 
могли бы поставить под угрозу переговоры 
между представителями двух общин, и пред­
принять шаги, которые будут способствовать 
созданию атмосферы, необходимой для успеха 
этих переговоров;

9. предлагает Генеральному секретарю ин­
формировать Совет Безопасности о прогрессе в 
осуществлении резолюции 365 (1974) и данной 
резолюции и представить Совету доклад, когда 
Генеральный секретарь сочтет это необходи­
мым, и в любом случае до 15 июня 1975 года;

10. постановляет продолжать активно зани­
маться этим вопросом.

220. Так как члены Совета согласились высту­
пить со своими заявлениями после принятия про­
екта резолюции. Председатель предложил этот 
проект резолюции на утверждение Совета без 
голосования.

Решение: На 1820-м заседании 12 марта 1975 
года проект резолюции (S j11657) был принят без 
голосования в качестве резолюции 367 (1975).

221. После принятия резолюции .Председатель 
заявил, что члены Совета Безопасности просили 
Генерального секретаря представить доклад 
Совету, когда он сочтет это необходимым, учи­
тывая точки зрения заинтересованных сторон от­
носительно дополнительных новых элементов, 
которые, по его мнению, могли бы способствс 
вать скорейшему и успешному завершению п е р е  
говоров во исполнение положений этой резолю­
ции. Далее Председатель заявил, что, по м н е н и е ;  
Совета, самой рациональной мерой было бы пр 
ведение переговоров в Центральных учрежд;
ях в Нью-Йорке. По его мнению, ,Ген“рР ' ; '
секретарь намеревался провести консуль' :, о; 
СО сторонами по всем аспектам этих п е р с  ио 
роз.

222. Затем с заявлениями выступили предста­
вители СССР, Соединенного Королевства, Япо­
нии, Гайаны, Объединенной Республики Каме­
рун, Франции, Китая, Италии, Швеции, Соеди­
ненных Штатов, Мавритании, Белорусской ССР, 
Объединенной Республики Танзания, Ирака, 
Председатель, выступавший в качестве предста­
вителя Коста-Рики, представители Греции, Сз.у- 
довской Аравии, Кипра и Турции. С заявлением 
также выступил г-н Челик в соответствии с ре 
шением, принятым на 1813-м заседании. Пред­
ставители Греции, Турции и Кипра выстудили 
в порядке осуществления своего права на О- вет.

5. СООБЩЕНИЯ НА ИМЯ СОВЕТА, ПОЛУЧЕННЫЕ
В ПЕРИОД С 20 ФЕВРАЛЯ ПО 31 МАРТА ¡975 ГОДА

223. Во время обсуждения вопроса Советом 
Безопаоности в феврале и мачте 1975 года пред­
ставители Кипра, Грецик и Турции продолжали 
направлять Совету одоб’.пеиия по различным ас­
пектам этой проблемы.

224. Письма представителя Кипра от 21, 22, 24 
и 28 февраля были распространены в докумен­
тах S/11643, S/11644, S/11645, S/11646, S/11647 
и S/11652. В них содержались обвинения в нару­
шении турецкими войсками прекращения огня, в 
начале регулярных воздущных рейсов между 
Турцией и оккупированной частью Кипра, прось­
бы киприотов-греков обеспечить безопасность и 
возвращение домой беженцев и протест по пово­
ду перемещения турок из Турции в оккупирован­
ные районы, протест по поводу обращения ту­
рецких солдат с пастухами и обвинения в иска­
жении факто.Е представителем Турции в его 
письме от февраля (S/11648).

225. В письмах от 24 февраля и 4 марта (S/ 
11640 и S/11653) представитель Греции обвинил 
турецкие войска в том, что они выдвинули впе­
ред свои позиции и отказались уйти с них, не­
смотря иа усилия ВСООНК, и что киприоты- 
турки переселяются в деревни киприотов-греков, 
расположенные вблизи линии прекращения огня.



226. В трех письмах от 26 февраля (S/I1648, 
S/11649 и S/11650) 'И в письме от 28 февраля 
(S/11651) представитель Турции препроводил 
тексты сообщений на имя Генерального секрета­
ря. В первом из них от г-на Челика от имени 
президента «Федеративного турецкого государ­
ства Кипр» было выдвинуто обвинение в том, 
что администрация киприотов-греков препятст­
вовала воссоединению разделенных семей и во­
зобновлению обучения школьников на юге; во 
втором сообщении от Турецкой профсоюзной фе­
дерации Кипра был выражен протест по поводу 
нарушения прав общины киприотов-турок и бы ­
ла поддержана идея создания федеративного ту­
рецкого государства; в третьем сообщении от 
Союза турецких фермеров /Кипра также поддер­
живалось решение о создании федеративного ту­
рецкого государства на Кипре. В  четвертом пись­
ме от г-на Денкташа отвергалось решение адми­
нистрации киприотов-греков назначить делега­
цию, возглавляемую г-ном íKbhphahcom, для 
представления «Кипра в целсим» на заседйниях 
Совета Безопасности и было заявлено о том, что, 
поскольку администрация киприотов-греков 
узурпировала правительственный аппарат в де­
кабре 1963 года, она ни при каких обстоятельст­
вах не может уполномочивать какую-либо деле­
гацию представлять Республику Кипр в целом 
и общину киприотов-турок, в частности.

227. В течение того же периода времени П о­
стоянное представительство Монгольской Народ­
ной Республики в письме от 10 марта (S/11656) 
препроводило текст заявления министерства ино­
странных дел М Н Р  в связи с новым обострени­
ем обстановки на Кипре.

228. В письме от 21 марта (S/11662) в адрес 
правительств государств —  членов Организации 
Объединенных Наций и членбв опециализиро- 
ванных учреждений Генеральный секретарь 
вновь обратился с призывом сделать доброволь­
ные взносы для финансирования ВСООНК. Он 
заявил, что дефицит за период по 15 декабря 
1974 года составил 21,5 млн. .долл. и что, по 
оценкам, потребуется 13,7 млн. долл. для содер­
жания Вооруженных сил в течение текущего ше­
стимесячного периода, заканчивающегося 
15 июня 1975 года. К  сожалению, добровольные 
взносы не увеличивались пропорционально воз­
росшим потребностям, и он заявил, что необхо­
димая поддержка этой важ.ной операции Орга­
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира имеет особое значение, принимая во вни­
мание решение Совета в резолюции 367 (1975) 
о том, что необходимо предпринять новые усилия 
для содействия возобновлению переговоров.

1. События в период с 1 апреля по 15 июня 
1975 года

1. СООБЩЕНИЯ НА ИМЯ СОВЕТА, ПОЛУЧЕННЫЕ 
В ПЕРИОД С 1 АПРЕЛЯ ПО 15 ИЮНЯ 1975 ГОДА

229. В период с 1 апреля по 15 июня от Кипра 
■и Турции был получен ряд сообщений, касаю­

щ ихся военны х собы тий, а т ак ж е социальны х и 
политических вопросов , связан н ы х с  п олож ением  
на К ипре.

230. Что касается военных событий, то пред­
ставитель Кипра направил письма от 30 апреля, 
8 и 10 мая и 6 июня (S/11681, S/11685, S/11686 
и S/11716), в которых утверждалось, что в пери­
од с 30 апреля по 5 июня турецкие военные са­
молеты совершили ряд нарушений воздушного 
пространства Кипра, которые вызвали страх и 
напряженность у населения и были несовмести­
мы с резолюциями Генеральной Ассамблеи и Со­
вета Безопасности.

231. 'К асаясь вы ш еуказан н ы х обвинений , п р е д ­
стави тел ь  Турции в письм е о т  2 .мая (S/11682) 
у к а за л , что властям и  р айон а, назва'Нного п р ед­
ставителем  К ипра, н е  бы л о зар еги стр и р ов ан о  н и ­
каких ж а л о б  отнооительно прол ета сам ол етов . 
В этой  ж е  св я зи  представи тель  Турции письмом  
от 6 июня (S/11714) п реп роводи л  письМ'О г-на 
Н аи л а А тал ая  с  прилож енны м  к н ем у  письмом  
г-на Д ен к т а ш а  от 22 .мая, в .котором ук азы в а­
лось , что упом януты е тур ец к и е реактивны е и ст ­
ребители  не наруш али  в оздуш н ого  п р остр ан ст­
ва К ипра, поскольку 'Их полеты  соверш ались .над 
территорией  «Т урецкого ф ед ер ат и в н ого  государ -  
'Ства К ипр» с  .полного в едом а  'И согл аси я  этого  
государ ств а . В письм е о т  21 .мая (S/11696) п р ед ­
стави тел ь  Турции заяви л , что в  п ер и од  с  12 ап ­
реля по 10 м а я  Н ац и он альн ая  гвардия на К ипре 
в 19 сл у ч а я х  откры вала огон ь  по позициям  кип- 
Р'И'ОТОВ-ТурОК.

232. В св я зи  с  социальны м и воп росам и  были  
получены  письма п р едстав и тел я  К ипра от 18 и 
25 апреля , 19 и 21 мая и  11 июня (S/11677, S/ 
11678, S/11692, S/11698, S/11699 и S/11724), в 
которы х .утв ер ж дал ось , что 'Власти киприотов- 
турок осущ ествл яю т незаконны й за х в а т  и м у щ е­
ства киприотов-греков, которы х на'оильно и згон я ­
ю т и з св ои х  д о м о в  и объ я в л я ю т  и н остран ц ам и  в 
и х  собств ен н ой  стране; что дем огр аф и ческ и й  с о ­
став  К ипра систем атически  изм еняется  путем  
м ассовой  п ер евозки  н асел ен и я  с  .материковой ч а ­
сти  Турции; что п р и н а д л еж а щ и е киприотам -гре- 
кам предприятия в оккупирова.нны х р ай он ах  
ф ункционирую т п од  турецким и н азваниям и и что 
ф абрики  и гостиницы  в оккупированны х р айон ах  
■сдаются в ар ен ду  и н остр ан ц ам , и  тем  сам ы м  эк с­
плуати руется  собствен н ость, п р и н адл еж ащ ая  б е ­
ж ен ц ам  из числ а .киприотов-греков.

233. Были получены также письма по социаль­
ным вопр'осам от представителя Турции, датиро­
ванные 22 апреля, 2 и 9 мая и 9 июня (S/11679, 
S/11682, S/11687 и S/11718). Эти письма .содер­
жали препровожденное г-ном Наилом Аталаем 
послание Комитета турецких женщин-киприоток, 
в котором выдвигалось обвинение в притеснени­
ях кипр'иотов-турок; ответ на письма представи­
теля Кипра, в котором излагается точка зрения 
Турции, состоящая в том, что администрация 
киприотов-греков уже давно лишила киприотов- 
турок как прав, принадлежащих им как гражда­
нам, так 'И прав человека и что турецкие граж­



дане'долж'ны иметь такой же свободный доступ 
• на Кипр, как и греки, которые давно им пользу­
ются; письмо г-1на Некдета Унеля, в котором ут­
верждалось, ЧТО администрация киприотов-гре- 
ков препятствует 'передв'ижению на север кипри- 
отов-турок, проживающих на юге Кипра, а так­
же письмо г-на Наила Аталая, препровождаю­
щее письмо г-на Денктаща, ¡который отверг как 
необоснованные утверждения о том, что киприо­
ты-греки подвергаются преднамеренному изгна­
нию из северной части Кипра и что турки эми­
грируют из Турции в целях изменения демогра­
фического характера острова, и заявил, что до 
1974 года киприотов-турок неоднократно насиль­
ственно заставляли покидать свои дома и иму­
щество, что турецкие техники приезжают на 
Кипр на временной основе и что вопрос о воз­
вращении беженцев —  это тот вопрос, который 
должен решаться в рамках окончательного уре­
гулирования кипрской проблемы.

234. По политическим вопросам были получе­
ны письма представителя Турции от 10 апреля 
и 2, 21 и 29 мая (S/11674, S/11683, S/11695, S/ 
11704 и S/11706). В этих письмах выражался 
протест по поводу обвинений в расовой дискри­
минации, которые были представлены Комитету 
по ликвидации расовой ди1скпиминации предста­
вителем Кипра в то время, когда должны были 
возобновиться переговоры между двумя община­
ми на Кипре, а также по поводу кампании по 
представлению писем, предпр'инятой тем же 
представителем в тот период, когда велись эти 
переговоры. Представитель Турции также пре­
проводил письма г-на Наила Аталая относитель­
но статуса Республики Кипп, чправления в двух 
районах страны и создания федеративного ту­
рецкого государ'ства Кипр и письмо г-на Денк­
таша, в котором был выражен протест по поводу 
проводимой киприотами-греками политики в 
связи 'С присутствием архиепископа Макариоса 
на конференции Содружества наций в Ямайке, 
использования проблемы беженцев в качестве 
политического орудия, направленного против ту­
рецкой стороны, и провокационного фразерства 
руководителей Национальной гвардии киприо­
тов-греков.

235. Были получены письма представителя 
Кипра от 15 и 28 мая и от 10 июня (Б/Д1691 и 
Согг.1, S/11703, S/11719, S/11720 и S/11723), ко­
торые также касались политических вопросов и 
в которых он выразил протест против распрост­
ранения по просьбе представителя Турции писем, 
подписанных г-ном Наилом Аталаем в качестве 
«исполняющего обязанности представителя фе- 
деративното турецкого государства Кипр»; ука­
зал, что основной предпосылкой Конституции 
Кипра 1960 года является предпосылка единого 
государства и что не существует никакой феде­
рации; просил, чтобы представитель Турции, ес­
ли он и далее будет претендовать на то, что на 
Кипре, якобы, существует отдельное государство, 
определил географические границы и числен­
ность населения этого государства; и заявил, что 
распространение таких писем, исходящих из не­

существующего источника, еще более усугубля­
ет преднамеренное 'искажение фактов, нанося­
щее ущерб территориальной целостности и неза- 
¡висимости Кипра —  государства — члена Органи­
зации Объединенных Наций. Он также 
препроводил письмо ¡Комитета кипрских бежен­
цев, в котором был заявлен протест по поводу 
одобрения канституции так называемого «феде­
ративного турецкого государства Кипр» на ре­
ферендуме 8 июня, проведение которого, по мне­
нию его правительства, представляло собой де­
монстрацию неуважения международного право­
порядка и соответствующих резолюций Органи­
зации Объединенных Наций, особенио в то самое 
время, когда в ¡Вене велись переговоры.

2. ДОКЛАДЫ  ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

236. 4 мая Генеральный секретарь в связи с 
новой ¡миссией добрых услуг, порученной ему в 
пункте 6 резолюции 367 (1975), представил Со­
вету Безопасности промежуточный доклад (S/ 
11684). Этот доклад касался первого круга пе­
реговоров ¡между двумя общинами на (Кипре. 
К  докладу был приложен текст коммюнике, 
опубликованиого 3 мая в Вене, в котором гово­
рилось, что состоявшиеся с 28 апреля по 3 мая 
переговоры по вопросам полномочий и функций 
центрального правительства, перемещенных и 
пропавших без вести лиц и географических ас­
пектов возможного будущего урегулирования на 
Кипре проходили в дружественной атмосфере и 
что было достигнуто согласие о том, что предло­
жения по правительственным aonpocaiM будут 
рассматриваться комитетом экспертов двух сто­
рон. Было достигнуто также в принципе согласие 
о том, чтобы вновь открыть международный 
аэропорт в Никозии. Стороны согласились так­
же провести следующую встречу в рамках пере­
говоров с 5 по 9 июня 1975 года в Бене.

237. Д о истечения мандата ВСООНК 15 июня 
и во исполнение резолюции 367 (1975) Совета 
Безопасности', в которой Генеральному секретарю 
предлагалось представить до 15 июня доклад 
Совету о его новой миссии добрых услуг, Гене­
ральный секретарь представил 9 июня доклад 
(S/11717), в котором освещались операции Орга­
низации Объединенных Наций на Кипре в пери­
од с 7 декабря 1974 года по 9 июня 1975 года, 
а также меры, принятые им при оказании доб­
рых услуг. В докладе содержались последние 
данные о составе и дислокации ВСООНК и све­
дения об их операциях по поддержанию состоя­
ния прекращения огня. В этой связи отмечалось, 
что с марта месяца количество ежедневных на­
рушений, связанных с перестрелкой, заметно 
уменьшилось, однако, к сожалению, увеличилось 
число случаев стрельбы но .войскам ВСООНК. 
Хотя установка мин обеими сторонами проводи­
лась в меньших масштабах, широкое использова­
ние минирования по-прежнему вызывает озабо­
ченность. В северной части острова свобода пе­
редвижения ВСОО Н К была ограничена, хотя 
группам, занимающимся распределением финан­
совых средств и снабжением в качестве оказания



чрезвычайной помощи, было предоставлено пра­
во ограниченного доступа; в южной же части 
ВСООНК по-прежнему пользовались полной сво­
бодой передвижения. Генеральный секретарь рас­
смотрел гуманитарные и экономические аспекты 
положения на острове и деятельность Организа­
ции Объединенных Наций по оказанию помощи 
обеим сторонам. Особо были отмечены два раунда 
встреч, состоявщихся в Вене в мае —  июне с 
представителями общин киприотов-греков и кип­
риотов-турок, в ходе которых был достигнут не­
который прогресс, хотя по основным вопросам 
добиться договоренности не удалось. Была до­
стигнута договоренность о том, что следующий 
раунд переговоров в Вене будет проведен 24— 
27 июля. Относительно финансовых аспектов 
ВСООНК Генеральный секретарь отметил, что 
сумма добровольных взносов является недоста­
точной и что в результате этого предполагаемый 
дефицит составит 33,8 млн. долл. СШ А, 
и заявил, что он намерен добиваться дальнейще- 
го сокращения общей численности ВСООНК. 
Что касается общего положения иа Кипре, то в 
докладе подчеркивалось, что положение на ост­
рове является неустойчивым и потенциально 
опасным и что оно будет оставаться таким до 

.тех пор, ио:ка не будет достигнуто согласоваи,не­
го урегулирования основных проблем. Поэтому 
у Генерального секретаря сложилось мнение о 
том, что переговоры между представителями об­
щин следует продолжать и, по возможности, ус­
корить. В этих условиях Генеральный секретарь 
счел дальнейщее присутствие ВСОО Н К весьма 
важным не только для поддержания состояния 
прекращения огня, ио и для облегчения поисков 
мирного урегулирования и рекомендовал про­
длить мандат Сил еще на щесть месяцев.

3. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА )830-м И 1831-м 
ЗАСЕДАНИЯХ (13 И 16 ИЮНЯ 1975 ГОДА)

238. На 1830-м заседании 13 июня Совет при­
нял без возражений следующую повестку дня:

«Положение на Кипре

Доклад Генерального секретаря об опера­
циях Организации Объединенных Наций на 
(Кипре (S/11717)».

239. Представители Кипра, Турции и Греции 
были приглащены, по их просьбе, принять уча­
стие в обсуждении этого вопроса без права го­
лоса.

240. Председатель указал, что в ходе неофи­
циальных консультаций члены Совета достигли 
договоренности о том, что Совету следует напра­
вить приглащение в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры г-ну Ведату А. Че- 
лику. Поскольку возражений не было, это реще- 
ние было принято.

241. Председатель обратил внимание Совета на 
проект резолюции (S/11725), подготовленный в 
ходе состоявщихся ранее консультаций, и зачи­
тал переомотренный вариант пункта 6 постаиов-

ляющен части, в первоначальном варианте кот% 
poro Генеральному секретарю предлагалось «ин­
формировать Совет Безопаоности о достигнутом 
прогрессе и представить Совету Безопасности 
доклад, 'Когда Генеральный секретарь сочтет это 
необходимым, и в любом случае не позднее 
15 декабря 1975 года». Пересмотренный текст 
проекта резолюции (S/11725/Rev.1) гласил сле­
дующее:

«Совет Безопасности,

отмечая, что в докладе Генерального секре­
таря от 9 июня 1975 года (S/11717) говорится, 
что при существующих обстоятельствах при­
сутствие Вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций по поддержанию мира на 
■Кипре все еще необходимо для осуществления 
выполняемых ими в настоящее время задач, 
с тем чтобы на острове сохранялось прекра­
щение огня и были облегчены поиски мирного 
урегулирования,

отмечая, что в докладе говорится о сущест­
вующей на острове обстановке,

отмечая далее, что в пунктах 67 и 68 своего 
доклада Генеральный секретарь в овязи с пе­
реговорами в Вене между представителями 
двух общин, проводимыми согласно резолюции 
367 (1975) от 12 марта 1975 года, выразил 
мнение относительно того, что процесс перего­
воров следует продолжить и, по возможности, 
ускорить и что его успех потребует от всех сто­
рон рещимости, понимания и готовности пойти 
на взаимные уступки,

принимая также к сведению заявление Ге­
нерального секретаря, содержащееся в пункте 
69 его доклада, о том, что заинтересованные 
стороны выразили свое одобрение в связи с его 
рекомендацией о том, чтобы Совет Безопасно­
сти продлил срок пребывания Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира на Кипре еще на щесть ме­
сяцев,

отмечая, что правительство Кипра согласи­
лось с тем, что В.ВИДУ существующей иа ост­
рове обстановки необходимо продлить пребы­
вание Вооруженных сил после 15 июня 1975 
года,

1. подтверждает положения резолюции 186 
(1964) от 4 марта 1964 года, а также после- 
■дующих резолюций и решений о создании и 
сохранении Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира 
на Кипре и по другим аспектам положения 
на Кипре;

2. вновь подтверждает свою резолюцию 365 
(1974) от 13 декабря 1974 года, в которой он 
одобрил резолюцию Генеральной Ассамблеи 
3212 (X X IX ), принятую единогласно 1 ноября 
1974 гада, и призывает к их срочному и эффек­
тивному осуществлению, а таиже и его резо­
люции 367 (1975);



3. настоятельно призывает заинтересованные 
стороны действовать с крайней сдержанно­
стью, а также продолжить и ускорить целена­
правленные совместные усилия для достиже­
ния целей Совета Безопасности;

4. продлевает еще раз пребывание на Кипре 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, созданных в 
соответствии с резолюцией 186 (1964) Совета 
Безопасности, на новый срок, истекающий 
15 декабря 1975 года, в ожидании того, что 
достаточный прогресс, достигнутый к тому 
времени в направлении окончательного урегу­
лирования проблемы, сделает возможным вы­
вод или существенное сокращение Вооружен­
ных сил;

5. вновь призывает все заинтересованные 
стороны оказать полное сотрудничество Во­
оруженным силам Организации Объединен­
ных Наций по поддержанию мира на Кипре 
в продолжении осуществления ими своих обя­
занностей;

6. предлагает Генеральному секретарю про­
должать миссию добрых услуг, возложенную 
на него по пункту 6 резолюции 367 (1975), ин­
формировать Совет Безопасности о достигну­
том прогрессе и представить промежуточный 
доклад к 15 сентября 1975 года и полный до­
клад не позднее 15 декабря 1975 года».

242. Поскольку члены Совета согласились вы­

ступать с заявлениями после голосования, Пред­
седатель поставил этот проект резолюции (S/ 
11725/Rev. 1) на голосование.

Решение: На 1830-м заседании 13 июня 1975 
года проект резолюции (S ¡  11725¡Rev.l)  был при­
нят в качестве резолюции 370 (1975) 14 голо­
сами, причем никто не голосовал против. Один 
член (Китай) в голосовании участия не прини­
мал.

243. После голосования с заявлениями высту­
пили Генеральный секретарь и представители 
Китая, Соединенных Штатов, Японии, Франции, 
Соединенного Королевства, Италии, Швеции, 
Мавритании, Объединенной Республики Кам е­
рун, СССР, Объединенной Республики Танзания, 
Гайаны, ¡Коста-Рики, Белорусской ССР, Пред­
седатель, который выступал в качестве предста­
вителя Ирака, представители Греции и Турции. 
В соответствии со своим ранее принятым реше­
нием Совет заслушал также заявление г-на Ч е­
лика. Представители Греции, Турции и Кипра 
выступили также в порядке осуществления пра­
ва на ответ.

244. На 1831-м заседании 16 июня с заявлени­
ем выступил представитель Кипра. Совет также 
заслушал заявление г-на Челика, который вы­
ступал в соответствии с решением, принятым на 
предыдущем заседании.

245. Представитель Кипра выступил в порядке 
осуществления права на ответ.

Глава 2

О ТН О Ш ЕН И Я М Е Ж Д У О РГА Н И З А Ц И Е Й  О Б Ъ ЕД И Н ЕН Н Ы Х 
Н АЦ И Й  И Ю Ж НОЙ А Ф РИ К О Й

А. Сообщения, направленные Совету
Безопасности, и просьбы о созыве заседания

246. В письме от 30 сентября 1974 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/11525) 
Председатель Генеральной Ассамблеи препрово­
дил текст резолюции 3207 (X X IX ) от 30 сентяб­
ря 1974 года, в которой Генеральная Ассамблея 
призвала Совет Безопасности пересмотреть от­
ношения между Организацией Объединенных 
Наций и Южной Африкой в свете постоянного 
нарушения Южной Африкой принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларации прав человека.

247. В письме от 9 октября (S/11532) предста­
витель Туниса в качестве председателя Афри­
канской группы просил созвать заседание Совета 
с целью пересмотра отношений между Органи­
зацией Объединенных Наций и Южной Африкой 
в соответствии с резолюцией 3207 (X X IX ) Гене­
ральной Ассамблеи.

В. Рассмотрение вопроса на 1796-м — 1798-м, 
1800-м — 1804-м, 1806-м — 1808-м заседаниях 
(18, 21, 22, 24, 25 и 28— 30 октября 1974 
года)

248. На своем 1796-м заседании 18 октября 
1974 года Совет Безопасности утвердил без воз­
ражений следующую повестку дня;

«Отношения между Организацией Объеди­
ненных Наций и Южной Африкой:

a ) письмо Председателя Генеральной А с­
самблеи от 30 сентября 1974 года на и.мя 
Председателя Совета Безопасности (S/11525),

b)  письмо Постоянного представителя Туни­
са при Организации Объединенных Наций от 
9 октября 1974 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/11532)».

Совет рассматривал этот вопрос на 11 заседани­
ях, состоявшихся в период с 18 по 30 октября.

249. Д ля  участия в обсуждении этого вопроса 
без права голоса приглашались в ходе обсужде­
ния по их просьбе представители Алжира, Бан-



тладеш, Барбадоса, Верхней Вольты, Гайаны, 
Ганы, Гвинеи, Германской Демократической Рес­
публики, Дагомеи, Египта, Заира, Индии, Ката­
ра, Конго, Кубы, Кувейта, Либерии, Ливийской 
Арабской Республики, Маврикия, Мадагаскара, 
Мали, Марокко, Нигерии, Объединенной Респуб­
лики Танзания, Объединенных Арабских Эмира­
тов, Пакистана, Румынии, Саудовской Аравии, 
Сирийской Арабской Республики, Сомали, Сьер­
ра Леоне, Туниса, Уганды, Чехословакии, Ю го­
славии и Южной Африки.

250. На 1796-м заседании 18 октября Совет 
начал обсуждение этого вопроса с выступлений 
представителей Туниса, Сомали и Сьерра Леоне. 
На этом же заседании Председатель обратил 
внимание Совета на письмо представителей Ке­
нии и Мавритании от 18 октября (S/11539) с 
просьбой направить на основании правила 39 
■временных правил .процедуры приглашение пред­
ставителю Панафриканского конгресса Азании 
г-ну Дэвиду Сибеко. Ввиду отсутствия возраже­
ний Совет постановил направить такое пригла­
шение.

251. На 1797-м заседании 21 октября с заявле­
ниями выступили представители Египта, Ниге­
рии, Маврикия, Заира, Сирийской Арабской Рес­
публики и Саудов'ской Аравии. Затем Председа­
тель обратил внимание Совета на письмо пред­
ставителей Кении и Мавритании от 21 октября 
(S/11540) с просьбой направить иа основании 
правила 39 временных правил процедуры при­
глашение представителю Африканского нацио­
нального конгресса г-ну Дюма Нокве. Ввиду от­
сутствия возражений Совет постановил напра­
вить такое приглашение.

252. На 1798-м заседании 22 октября с заявле­
ниями выступили представители Дагомеи, Алж и­
ра, Гайаны, Германской Демократической Рес­
публики и Бангладеш. В соответствии с реше­
нием, принятым на 1796-м заседании, с заявле- 
ние.м выступил г-н Сибеко.

253. На 1800-м заседании 24 октября Совет 
продолжил свое обсуждение, и с заявлениями 
выступили представители Уганды, Югославии, 
Южной Африки и Кубы.

254. На 1801-м заседании, состоявшемся в тот 
же день, Совет заслушал заявления представи­
телей Мадагаскара, Ганы, Объединенных Араб­
ских Эмиратов и Чехословакии.

255. На 1802-м заседании 25 октября Совет за­
слушал заявления представителей Пакистана, 
Индии и Барбадоса. В соответствии с решением, 
принятым на 1797-м заседании, с заявлением вы­
ступил г-н Нокве.

256. На том же заседании на рассмотрении Со­
вета находился проект резолюции (S/11543), ко­
торый был представлен Кенией, Мавританией и 
Объединенной Республикой Камерун и к авто­
рам которого позднее присоединился Ирак. 
В проекте резолюции говорилось следующее:

«Совет Безопасности,

рассмотрев резолюцию 3207 (X X IX ) Гене­
ральной Ассамблеи от 30 сентября 1974 года, 
в которой Ассамблея призвала Совет Безопас­
ности «пересмотреть отношения между Орга­
низацией Объединенных Наций и Южной Аф­
рикой в свете постоянного нарушения Южной 
Африкой принципов Устава и Всеобщей дек­
ларации прав человека,

заслушав заявления лиц, приглашенных вы­
ступить в Совете по этому вопросу,

принимая к сведению доклад Специального 
комитета по апартеиду, озаглавленный «Н ару­
шения южноафриканским режимом Устава 
Организации Объединенных Наций и резолю­
ций Генеральной Ассамблеи и Совета Безо­
пасности» (S/11537),

принимая во внимание положения Устава в 
отношении прав и обязанностей государств- 
членов, в особенности статьи 1, 2, 6, 55 и 56,

напоминая о своих резолюциях 134 (I960) 
от 1 апреля 1960 года, 181 (1963) от 1 авгу­
ста 1963 года, 182 (1963) от 4 декабря 1963 
года, 190 (1964) от 9 июня 1964 года, 282 
(1970) от 23 июля 1970 года и 311 (1972) от 
4 февраля 1972 года по вопросу о политике 
апартеида, проводимой правительством Ю ж­
но-Африканской Республики,

вновь подтверждая, что политика апартеи­
да противоречит принципам и целям Устава 
и несовместима с положениями Всеобщей де­
кларации прав человека, а также с обязатель­
ствами Южной Африки по Уставу,

напоминая о том, что Генеральная Ассамб­
лея и Совет Безопасности неоднократно осуж­
дали южноафриканское правительство за его 
упорное нежелание отказаться от своей по­
литики апартеида и придерживаться своих 
обязательств по Уставу, как к тому призыва­
ют Совет и Ассамблея,

с беспокойством отмечая отказ Южной Аф ­
рики вывести свои полицейские и военные си­
лы, а также свой гражданский персонал из 
подмандатной территории Намибии и сотруд­
ничать с Организацией Объединенных Наций 
в предоставлении народу Намибии в целом 
возможности достичь самоопределения и неза­
висимости,

отмечая далее, что в нарушение соответст­
вующих резолюций Совета Безопасности, в 
особенности резолюции 253 (1968) от 29 мая 
1968 года. Южная Африка не только оказы­
вает поддержку незаконному режиму в Ю ж­
ной Родезии, но и также направила в эту тер­
риторию военный и полицейский персонал с 
целью укрепления этого режима в его попыт­
ке помешать осуществлению народом этой 
территории его неотъемлемых прав,

считая, что необходимо принять эффектив­
ные меры для разрешения нынешней ситуа­



ции, складывающейся в результате политики 
апартеида правительства Южной Африки,

рекомендует Генеральной Ассамблее неза­
медлительно исключить Южную Африку из 
Организации Объединенных Наций в соответ­
ствии со статьей 6 Устава».

257. На 1803-м заседании, состоявшемся в тот 
же день, Совет заслушал заявления представи­
телей Румынии, Мали, Объединенной Республи­
ки Танзания, Катара, Либерии и Кувейта.

258. На 1804-м заседании 28 октября Предсе­
датель обратил внимание Совета на два письма 
представителей Кении и Мавритании от 25 ок­
тября (S/1H545 и S/11546) с просьбой направить 
на основании правила 39 временных правил про­
цедуры приглашения соответственно представи­
телю Африканского национального союза Зим­
бабве (З А Н У ) г-ну Ноэлю Муконо и предста­
вителю Союза африканского народа Зимбабве 
(З А П У ) г-ну Т. Джорджу Силундика и предста­
вителю Народной организации Юго-Западной 
Африки (СВА'ПО) г-ну Тео-Бен Гурирабу. Ввиду 
отсутствия возражений Совет постановил напра­
вить такие приглашения. Затем Совет продол­
жил свое обсуждение, в ходе которого с заявле­
ниями выступили представители Верхней Воль­
ты, Гвинеи, Конго и Ливийской Арабской Рес­
публики. В соответствии с решениями, приняты­
ми на этом заседании и на 1796-м заседании, с 
заявлениями выступили также г-н Силундика и 
г-н Сибеко.

259. На том же заседании Председатель обра­
тил внимание на проект резолюции, представлен­
ный в соответствии с правилом 38 Саудовской 
Аравией (S/11547); в проекте резолюции гово­
рилось следующее:

«Совет Безопасности,

напоминая, что в настоящее время он рас­
сматривает пункт, озаглавленный «Отноше­
ния между Организацией Объединенных Н а­
ций и Южной Африкой», и отмечая, что воп­
рос о Намибии самым непосредственным об­
разом связан с этим пунктом,

напоминая далее, что территория, которая в 
настоящее время известна как Намибия, была 
передана под мандат Соединенного Королев­
ства Великобритании и Северной Ирландии в 
силу решения, принятого Лигой Наций в 1920 
году,

отмечая, что Соединенное Королевство по­
лучило мандат на территорию Южной Афри­
ки с целью подготовить народ к самоопределе­
нию и в конечном счете к независимости, в со­
ответствии с духом и буквой решений Лиги 
Наций, касающихся подмандатных террито­
рий,

принимая во внимание, что с того времени, 
как Южная Африка взяла на себя ответствен­
ность подготовить народ Намибии к самоуп­
равлению, прошло более полувека, в течение

которого все другие подмандатные территории 
достигли полной независимости,

учитывая тот факт, что Организация О бъ­
единенных Наций через Совет по Опеке взяла 
на себя ответственность за ускорение процес­
са освобождения несамоуправляющихся тер­
риторий,

1. настоятельно призывает Южную Африку 
без чрезмерного промедления передать свои 
полномочия в отношении Намибии Совету по 
Опеке;

2. предлагает Генеральному секретарю наз­
начить после консультации с Советом Безо­
пасности двух соадминистраторов из нейт­
ральных стран для управления Намибией сов­
местно с Южной Африкой во время переход­
ного периода, который должен завершиться в 
течение двух лет или раньше этого срока; '

3. предлагает Комиссару Организации О бъ­
единенных Наций по Намибии оказать по­
мощь путем координации перехода власти от 
Южной Африки к Совету по Опеке».

260. На 1806-м заседании 29 октября Совет 
продолжил свое обсуждение, в ходе которого с 
заявлениями выступили представители Кении, 
Саудовской Аравии, Мавритании, Перу, Китая, 
Союза Советских Социалистических Республик 
и Марокко. В соответствии с решением, приня­
тым на 1804-м заседании, с заявлением высту­
пил г-н Муконо.

261. На 1807-м заседании 30 октября Совет 
заслушал заявления представителей Индонезии, 
Белорусской Советской Социалистической Рес­
публики, Ирака и Австралии.

262. На 1808-м заседании, состоявшемся в тот 
же день, Совет завершил свое обсуждение вы­
ступлениями представителей Австрии, Коста- 
Рики, Соединенных Штатов Америки, Франции, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Кении, Ирака и Маврита­
нии, а также заявлением Председателя Совета, 
выступившего в качестве представителя Объ­
единенной Республики Камерун. Затем Предсе­
датель поставил на голосование проект резолю­
ции (S/11643), представленный четырьмя держа­
вами.

Решение: На 1808-м заседании 30 октября 
1974 года за проект резолюции (S ¡11543), пред­
ставленный Ираком, Кенией, Мавританией и 
Объединенной Республикой Камерун, было по­
дано 10 голосов против 3 (Франция, Соединен­
ное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки) при 
2 воздержавшихся (Австрия; Коста-Рика), и он 
не был принят в силу того, что три постоянных 
члена Совета проголосовали против.

263. После проведения голосования Председа­
тель, выступивший в качестве представителя



Объединенной Республики Камерун, сделал за­
явление.

264. На следующий день Председатель Совета 
Безопасности направил письмо Председателю 
Генеральной Ассамблеи, информировав его о том, 
что Совет Безопасности, рассмотрев вопрос об

отнощениях между Организацией Объединенных 
Наций и Южной Африкой, не смог принять ре­
золюцию по этому вопросу и поэтому продолжа­
ет заниматься им. Это письмо было впоследст­
вии распространено в качестве документа Гене­
ральной Ассамблеи (А/9847).

Глава 3

П О Л О Ж Е Н И Е  НА Б ЛИ Ж Н Е М  ВОСТОКЕ

А. Доклады Генерального секретаря, рассмотре­
ние вопроса Советом Безопасности и получен­
ные сообщения

1. ОПЕРАЦИИ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ 
В ЕГИПЕТСКО-ИЗРАИЛЬСКОМ СЕКТОРЕ

265. В течение рассматриваемого периода Ге­
неральный секретарь продолжал представлять 
доклады о ходе деятельности Чрезвычайных во­
оруженных сил Организации Объединенных Н а­
ций (ЧВС  О О Н ) и их операциях в этом районе.

а ) Доклады Генерального секретаря, изданные 
в период с 16 июня по 12 октября 1974 года

266. В докладе о ходе деятельности ЧВС ООН 
от 18 июня 1974 года (S/11248/Add.5), охваты­
вающем период со времени представления его 
доклада от 13 мая 1974 года. Генеральный сек­
ретарь заявил, что военная обстановка в районе 
действий ЧВС  ООН оставалась спокойной. Он 
информировал Совет о репатриации ирландского 
контингента ЧВС ООН 22 мая и о передаче Си­
лам Организации Объединенных Наций по наб­
людению за разъединением (С О О Н Н Р ) опреде­
ленных подразделений ЧВС ООН в составе при- 
приблизительно 1050 военнослужащих и 235 
транспортных единиц всех видов. П о состоянию 
на 18 июня численность личного состава в райо­
не действий ЧВС ООН, включая штабной Пер­
сонал, составляла 5079 военнослужащих. Кроме 
того, численность тыловых подразделений, ос­
тававшихся в районе действий ЧВС ООН, по 
состоянию на то же число составляла 118 воен­
нослужащих. Подробно описав дислокацию кон­
тингентов на указанное выше число. Генераль­
ный секретарь заявил, что Силы продолжали 
занимать, патрулировать и контролировать зону 
разъединения и проводить еженедельные инспек­
ции израильского и египетского районов, ограни­
ченных в отношении вооружений и численности 
войск, а также инспекции других районов, по 
согласованию сторон. Операции по сбору трупов 
военнослужащих, убитых во время военных дей­
ствий в районе Суэцкого канала, проводились с 
20 мая по 31 мая и были возобновлены 12 июня. 
Обнаруженные в результате этого трупы были 
переданы сторонам без каких-либо серьезных 
осложнений.

267. 20 мая Израиль передал Египту 26 аре­
стованных из числа гражданских лиц и 27 чле­
нов семей, а 3 июня —  14 арестованных из числа 
гражданских лиц и 15 членов семей. Кроме того, 
в соответствии с программой воссоединения се­
мей 139 человек перешли 21 мая из Израиля в 
Египет и 73— из Египта в Израиль. Эта дея­
тельность осуществлялась через Международный 
комитет Красного Креста (М К К К ) и проводи­
лась в зоне разъединения под наблюдением ЧВС 
ООН.

268. В очередном докладе от 23 июля (S/11248/ 
Add.6) Генеральный секретарь информировал 
Совет о том, что численность личного состава в 
районе действий ЧВС ООН, включая щтабной 
персонал, составляла 5527 военнослужащих. Как 
отмечалось в предыдущем докладе, военная об­
становка оставалась спокойной, и Вооруженные 
силы продолжали выполнять порученные им за­
дачи, включая поисковые операции по сбору тру­
пов убитых военнослужащих, которые были пре­
кращены 18 июня. В июле продолжалась пере­
дача лиц из Египта в Израиль и из Израиля в 
Египет, в ходе которой 13 арестованных из чис­
ла гражданских лиц были переданы Египту в до­
полнение к 169 лицам, которые перешли в Еги­
пет с территории, занимаемой Израилем, и 395 
лицам, перешедшим из Египта на территорию, 
занимаемую Израилем, в соответствии с про­
граммой воссоединения семей. Кроме того, в те­
чение июля 1355 студентов перешли из Египта, 
направляясь в свои дома на территории, зани­
маемой Израилем. Как и ранее, эти передачи 
осуществлялись через Международный комитет 
Красного Креста и проходили в зоне разъедине­
ния.

269. В своем докладе от 30 августа (S/11248/ 
Add.7) Генеральный секретарь отметил, что во­
енная обстановка в районе действий ЧВС ООН 
оставалась стабильной. Согласно первоначаль­
ной договоренности непальский контингент был 
отозван без предоставления ему замены, а швед­
ский батальон стал отвечать за расширенный 
непальский сектор. По состоянию на 27 августа 
численность личного состава в районе действий 
ЧВС OOiH, включая штабной персонал, состав­
ляла 5247 военнослужащих. Проведя обзор дея­
тельности Вооруженных сил. Генеральный сек­
ретарь сообщил, что за период с 10 июля по
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5 августа зону разъединения пересекло 3148 сту­
дентов, направляясь в свои дома на территории, 
занимаемой Израилем. Кроме того, в соответст­
вии с программой воссоединения семей в августе 
509 человек пересекли зону, направляясь в ок­
купированные территории, и 268 человек пере­
секли ее в обратном направлении на основе со­
глашения М К К К  о передаче лиц и под наблю­
дением ЧВС ООН.

270. Генеральный секретарь также сообщил, 
что 9 августа во время полетов в целях оказания 
поддержки С О О Н Н Р в Сирии разбился самолет 
ЧВС ООН типа «Баф алоу», в результате чего 
погибло девять военнослужащих канадского кон­
тингента. Канадскими и сирийскими властями, 
а также Организацией Объединенных Наций 
были созданы комиссии по расследованию этого 
трагического инцидента.

Ь ) Продление мандата ЧВС О О Н  до 25 апреля 
1975 года

1) Доклад Генерального секретаря от 12 октяб­
ря 1974 года

271. В докладе о ЧВС ООН за период со 2 ап­
реля по 12 октября (S/11536), представленном 
Совету Безопасности в связи с истечением срока 
действия мандата Вооруженных сил. Генераль­
ный секретарь обстоятельно описал деятельность 
Вооруженных сил во исполнение мандата, уч­
режденного Советом Безопасности в резолюциях 
340 (1973) от 25 октября и 341 (1973) от 27 ок­
тября, срок действий которого был продлен в 
резолюции 346 (1974) от 8 апреля 1974 года. Он 
дал описание состава и ' дислокации Вооружен­
ных сил, их размещения и материально-техниче­
ского обеспечения, их деятельности во исполне­
ние функций и руководящих принципов, изло­
женных в его докладе о выполнении резолюции 
340 (1973) Совета Безопасности (S/11052/Rev. Г ), 
их гуманной деятельности и сотрудничества с 
М К К К  и, наконец, финансовых аспектов ЧВС 
ООН.

272. По состоянию на 12 октября Вооруженные 
силы насчитывали в своем составе 4491 военно­
служащего. Непальский контингент, который за­
менил ирландский контингент,, был репатрииро­
ван в течение августа и сентября, и ответствен­
ность за его сектор в зоне разъединения взял на 
себя шведский батальон. Функции и руководя­
щие принципы ЧВС ООН не изменились, и Во­
оруженные силы продолжали выполнять задачи, 
возложенные на них в соответствии с Соглаше­
нием о разъединении войск, включая проведение 
инспекций в районах, определенных Соглаше­
нием, и при этом предпринимались все усилия 
для обеспечения их самостоятельной деятельно­
сти в соответствии с резолюциями Совета Безо­
пасности.

273. Генеральный секретарь отметил, что про­
блема ограничения свободы передвижения неко­
торых контингентов ЧВС ООН все еще сущест­
вует, но что он продолжает придерживаться

мнения о том, что Вооруженные силы должны 
функционировать в качестве единого и действен­
ного воинского подразделения, что их континген­
ты должньГ "на равной основе служить под нача­
лом 'Командующего Вооруженными силами и что 
нельзя проводить различия в отношении статуса 
Организации Объединенных Наций, предостав­
ляемого различным контингентам.

274. Командующий Вооруженными силами про­
долж ал оказывать помощь и добрые услуги в тех 
случаях, когда одна из сторон поднимала вопро­
сы о соблюдении согласованных количественных 
ограничений вооружений и вооруженных сил. 
В течение рассматриваемого периода серьезных 
инцидентов не наблюдалось. Имел место ряд 
случаев ограничения свободы передвижения Во­
оруженных сил, и в каждом случае представля­
лись официальные протесты.

275. В отношении гуманной деятельности Гене­
ральный секретарь отметил, что Вооруженные 
силы поддерживали тесную связь с представи­
телями MiKKK и оказывали содействие в прове­
дении сторонами переговоров по вопросам гу­
манного характера.

276. В соответствии с программами воссоеди­
нения семей и обмена студентами 2363 .человека 
перешли из Израиля в Египет и 7097 человек— 
из Египта в Израиль. Эта деятельность осущест­
влялась через М К К К  и проводилась в зоне разъ­
единения под наблюдением ЧВС ООН. В этой 
же зоне была также осуществлена передача 
65 других гражданских лиц из Египта в И з­
раиль.

277. Поисковые операции по сбору трупов во­
еннослужащих, убитых во время военных дейст­
вий в районе Суэцкого канала, были прекраще­
ны 1 июля. После этого сторонам было передано 
13 трупов.

278. В отношении финансовых аспектов Гене- 
' ральный секретарь отметил, что в ходе консуль­
таций по вопросу о возмещении расходов стра­
ны, предоставившие войска, выдвинули согласо­
ванное предложение о возмещении расходов 
всех правительств, предоставивших войска, на 
равной основе в размере 500 долл. СШ А на че­
ловека в месяц, а также о дополнительных вы­
платах в размере 150 долл. СШ А на человека в 
месяц в отношении строго ограниченного числа 
служащих-специалистов. Исходя из данного 
предложения необходимо будет запросить у Ге­
неральной Ассамблеи дополнительные полномо­
чия и финансовые ассигнования в размере около 
23,6 млн. долл. СШ А ■' для покрытия расходов 
за период, заканчивающийся 24 октября 1974 
года. Исходя из прежнего объема обязательств 
и верхнего предела компенсации, предполагае-

На своей двадцать девятой сессии Генеральная Ассам­
блея утвердила в качестве фактической суммы дополнитель­
ных расходов на первый год деятельности Чрезвычайных 
вооруженных сил Организации Объединенных Нац(ф 
19,8 млн. долл. США [резолюция 3211 В (XXIX) Генераль­
ной Ассамблеи].



мые расходы, связанные с функционированием 
ЧВС  О О Н  в течение последующих шести меся­
цев составят 40 млн. долл. С Ш А при общей чис­
ленности войск в 6750 военнослужащих, включая 
1250 военнослужащих в составе COOiHHP.

279. Хотя за исключением нескольких незна­
чительных инцидентов обстановка в египетско- 
израильском секторе оставалась спокойной, 
главным образом благодаря эффективным дей­
ствиям ЧВС ООН, Генеральный секретарь отме­
тил, что положение на Ближнем Востоке будет 
оставаться в значительной степени нестабиль­
ным до тех пор, пока не будут решены корен­
ные проблемы. Поэтому он выразил мнение, что 
деятельность ЧВС ООН необходима для под­
держания существующей спокойной обстановки 
и, если потребуется, для оказания помощи в бу­
дущих усилиях по установлению справедливого 
и прочного мира на Ближнем Востоке, и вновь 
рекомендовал, чтобы Совет Безопасности прод­
лил мандат ЧВС ООН еще на шесть месяцев.

280. Отметив, что в результате вывода двух 
контингентов и передачи других подразделений 
С О О Н Н Р общая численность ЧВС ООН была 
снижена от первоначально предлагавшейся циф­
ры в 7000 человек приблизительно до 4600 воен­
нослужащих, он заявил, что, по его мнению, при 
данных обстоятельствах не потребуется какого- 
либо увеличения численности войск. Кроме того, 
будут предприниматься все усилия в целях до­
стижения дальнейшего сокращения численности 
Сил, если это можно будет сделать не нанося 
ущерба их эффективности.

Ü) Рассмотрение вопроса на 1799-м заседании 
(23 октября 1974 года )

281. На своем 1799-м заседании 23 октября 
Совет Безопасности без возражений включил в 
свою повестку дня следующий пункт:

«Полож ение на Ближнем Востоке

Доклад Генерального секретаря о Чрезвычай­
ных вооруженных силах Организации О бъ ­
единенных Наций (S/11536)».

282. Председатель объявил, что на рассмотре­
нии Совета находится проект резолюции (S/
11542), подготовленный в ходе напряженных. 
консультаций среди всех членов Совета, которые 
пришли к договоренности о том, что проект не­
обходимо поставить на голосование сразу же 
после заявления Генерального секретаря. Текст 
проекта резолюции гласил:

«Совет Безопасности,

напоминая о своих резолюциях 338 (1973) от 
22 октября 1973 года, 340 (1973) от 25 октября 
1973 года, 341 (1973) от 27 октября 1973 года 
и 346 (1974) от 8 апреля 1974 года,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о 
деятельности Чрезвычайных вооруженных , сил 
Организации Объединенных Наций (S/M'536),

принимая к сведению мнение Генерального се­
кретаря о том, что, «хотя в настоящее время в 
египетско-израильском секторе сохраняется спо­
койная обстановка, общее положение на Ближ­
нем Востоке будет оставаться по существу не­
стабильным до тех пор, пока не будут-^решены 
коренные проблемы»,

принимая также к сведению, что, как следует 
из доклада Генерального секретаря, в существу­
ющих условиях в деятельности Чрезвычайных 
вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций все еще имеется необходимость,

1. постановляет продлить мандат Чрезвычай­
ных вооруженных сил Организации Объединен­
ных Наций на дополнительный период в шесть 
месяцев, то есть до 24 апреля 1975 года, в целях 
оказания содействия дальнейшим усилиям по ус­
тановлению справедливого и прочного мира на 
Ближнем Востоке;

2. выражает признательность Чрезвычайным 
вооруженным силам Организации Объединенных 
Наций и тем правительствам, которые выделяют 
для них контингенты, за их вклад в достижение 
справедливого и прочного мира на Ближнем Во­
стоке;

3. выражает уверенность в том, что Вооружен­
ные силы будут содержаться с максимальной эф­
фективностью и экономией;

4. вновь подтверждает, что Чрезвычайные во­
оруженные силы Организации Объединенных 
Наций должны иметь возможность функциониро­
вать в качестве единого и действенного воинско­
го подразделения во всем египетско-израильском 
секторе операций без проведения различия в от­
ношении статуса Организации Объединенных 
Наций, предоставляемого различным континген­
там, как указывается в пункте 26 доклада Гене­
рального секретаря (S/11536), и предлагает Ге­
неральному секретарю продолжить свои усилия 
в этих целях».

283. Генеральный секретарь выступил затем по 
двум вопросам, затронутым в его докладе. Он 
заявил, что предложение предоставивших войс­
ка стран о возмещении расходов на равной ос­
нове было неофициально представлено другим 
государствам-членам, ряд из которых выразили 
оговорки. Сославшись на взаимосвязь меж­
ду расходами на содержание ЧВС ООН 
и расходами на С О О Н Н Р, он объяснил, что 
окончательная численность Сил и расходы 
на них будут зависеть от решения, которое 
будет принято в ноябре Советом по вопросу о 
СО О Н Н Р, и что, поскольку определенные виды 
деятельности осуществляются этими двумя Си­
лами совместно, трудно полностью разделить их 
бюджеты. Он заверил Совет, что по-прежнему 
будет осуществлять строжайшую экономию во 
всех случаях, когда это возможно, без ущерба 
для их эффективной деятельности. В заключение 
он информировал Совет о том, что правительст­
во Панамы сообщило ему о своем решении ото­



звать свой контингент из состава ЧВС ООН к 
концу года.

Решение: На 1799-м заседании 23 октября 
1974 года проект резолюции (S/11542) был при­
нят в качестве резолюции 362 (1974) 13 голоса­
ми, причем никто не голосовал против. Д ва  чле­
на (Китай и И рак) в голосовании не участво­
вали.

284. После голосования Совет заслушал вы­
ступления по мотивам голосования представите­
лей Китая, Ирака, Кении, Франции, Соединен­
ных Штатов Америки, Союза Советских Социа­
листических Республик, Австрии, Коста-Рики, 
Австралии, Соединенного Королевства Велико­
британии и Северной Ирландии, Мавритании, 
Индонезии, Белорусской Советской Социалисти­
ческой Республики, Перу и Председателя, вы­
ступавшего в качестве представителя Объеди­
ненной Республики Камерун. Представители Ки­
тая и СССР выступали в порядке осуществле­
ния права на ответ.

c) Доклад Генерального секретаря от 18 января 
1975 года

285. В очередном докладе о ходе деятельности 
ЧВС ООН от 18 января 1975 года (S/11536/,Add.l) 
Генеральный секретарь отметил, что со времени 
его предыдущего доклада (S/1I536) военная об­
становка в районе дейртвий ЧВС ООН остава­
лась стабильной и что Вооруженные силы про­
должали эффективно выполнять свои задачи во 
исполнение Египетско-израильского соглашения 
от 18 января 1974 года и в соответствии с ман­
датом, утвержденным Советом Безопасности в 
соответствующих резолюциях.

286. Он сообщил, что панамский контингент 
25 ноября был выведен из состава Вооруженных 
сил и что замена его не была произведена. На 
данное число общая численность Вооруженных 
сил составляла 4044 военнослужащих, не считая 
частей, направленных из состава канадских и 
польских подразделений материально-техниче­
ского обслуживания в район действий СООННР. 
24 декабря 1974 года три военнослужащих ка­
надского контингента погибли в автомобильной 
катастрофе. В течение рассматриваемого перио­
да Вооруженные силы продолжали выполнять 
возложенные на них задачи, и представители 
М К К К  и. офицеры ЧВС ООН осуществили в со­
ответствии с программами йоссоединения семей 
и обмена студентами перевод 4188 человек с тер­
ритории, оккупированной Израилем, в Египет и 
1309 человек из Египта на территорию, оккупи­
рованную Израилем.

d ) Продление мандата ЧВС О О Н  до 24 июля 
1975 года

i) Доклад Генерального секретаря от 12 апреля 
1975 года

287. В докладе о ЧВС ООН за период с 13 ок­
тября 1974 года по 12 апреля 1975 года (8/11'670 
и Согг.1 и 2 ), который был представлен Совету

Безопасности в связи с истечением 24 апреля 
1976 года мандата Сил, Генеральный секретарь 
указал, что численность ЧВС ООН по состоя­
нию на 12 апреля 1976 года составляла 4029 че­
ловек, не учитывая канадское и польское под­
разделения материально-технического обеспече­
ния, которые приданы СООНПР, и охарактери­
зовал их дислокацию, замену их личного 
состава, расквартирование и материально-техни­
ческое обеспечение. Он указал, что деятельность, 
функции и руководящие принципы Сил, а также 
возложенные на них задачи не изменились и что 
военное положение в районе их действий оста­
валось стабильным. Он сообщил, что Команду­
ющий Силами продолжал проведение раздельных 
совещаний с военными представителями обеих 
сторон относительно полномочий ЧВС ООН и 
инспекций, проводимых в районах, ограниченных 
в отношении вооружений и численности войск. 
Он указал, что, несмотря на его усилия и уси­
лия Командующего Вооруженными силами, все 
еще существовала проблема свободы передви­
жения некоторых контингентов, а также под­
твердил свое мнение о том, что Вооруженные 
силы должны действовать в качестве «единого и 
действенного воинского подразделения», что их 
контингенты должны служить на равной основе 
под началом Командующего Вооруженными си­
лами и что нельзя проводить никакого различия 
в отношении статуса Организации Объединен­
ных Наций, предоставляемого различным кон­
тингентам. Относительно выполнения Соглаше­
ния о разъединении войск он указал, что каких- 
либо значительных инцидентов не отмечалось, 
однако полеты над зоной разъединения соверша­
лись самолетами обеих сторон, хотя глубина 
проникновения в эту зону и в буферную зону 
была ограниченной и незначительной. Имели так­
же место несколько случаев ограничения свобо­
ды передвижения ЧВС  ООН и стрельба в райо­
нах расположения постов охранения и патрулей 
ЧВС ООН. В каждом случае представлялись 
официальные протесты. Однако Вооруженные 
силы продолжали прилагать все усилия для со­
хранения неприкосновенности буферной зоны.

288. Относительно гуманной деятельности Ге­
неральный секретарь сообщил, что за рассмат­
риваемый период 5684 человека перешли из ок­
купированной Израилем территории в Египет и 
2165 человек —  из Египта на оккупированную 
Израилем территорию в рамках осуществления 
программ по воссоединению семей и обмену сту­
дентами. 4 апреля египетские власти передали 
при содействии ЧВС ООН 39 тел погибших из­
раильских солдат. По-прежнему в районе распо­
ложения ЧВС ООН время от времени обнару­
живали тела погибших; были обнаружены и 
переданы сторонам останки 14 солдат.

289. Относительно финансовых аспектов Гене­
ральный секретарь отметил, что было возмож­
ным поддерживать уровень обязательств и рас­
ходов Вооруженных сил в рамках ассигнований, 
утвержденных Генеральной Ассамблеей, и что 
он будет и впредь прилагать все усилия, с тем



чтобы обеспечить настолько экономичное функ­
ционирование Вооруженных сил, насколько это 
возможно без снижения их эффективности.

290. В целом Генеральный секретарь указал, 
что положение в районе наблюдения ЧВС ООН 
оставалось спокойным, что обе стороны сотруд­
ничали с ЧВС ООН и что не было никаких зна­
чительных инцидентов. Однако он отметил, что 
обстановка в целом остается нестабильной, пока 
общее соглашение еще не заключено. Возмож­
ность сохранения существующего спокойного 
положения будет зависеть от перспектив дости­
жения дальнейщего прогресса в поисках спра­
ведливого и прочного урегулирования проблемы, 
к которому призывает Совет Безопасности. Гене­
ральный секретарь выразил мнение о том, что 
продолжающееся присутствие ЧВС СЮ.Н необ­
ходимо не только для поддержания спокойствия 
в египетско-израильском секторе, но и для обес­
печения атмосферы, способствующей дальней­
шим усилиям, направленным на достижение 
справедливого и прочного мира на Ближнем Во­
стоке, и, в случае необходимости, оказания по­
мощи в таких усилиях. Рекомендуя поэтому 
Совету Безопасности продлить мандат ЧВС 
ООН, Генеральный секретарь отметил, что Еги­
пет заявил о том, что при данных обстоятель­
ствах он не будет возражать против возобновле­
ния мандата ЧВС ООН на дополнительный срок 
в три месяца и что Израиль заявил, что он вы­
ступает за возобновление мандата на срок не 
менее шести месяцев на том основании, что ЧВС 
О О Н  являются составной частью Соглашения 
о разъединении от 18 января 1974 года.

Ü) Рассмотрение вопроса на 1821-м заседании 
(17 апреля 1975 г .)

291. На 1821-м заседании 17 апреля Совет Бе­
зопасности без возражений включил в свою по­
вестку дня следующий пункт:

«Положение на Ближнем Востоке:

«Доклад Генерального секретаря о Чрезвы­
чайных вооруженных силах Организации Объ­

единенных Наций (S/11670)».

Председатель Совета Безопасности пригласил 
представителей Египта и Израиля по их просьбе 
принять участие в обсуждении вопроса без пра­
ва голоса.

292. На рассмотрении Совета находился про­
ект резолюции (S/11675), который, как заявил 
Председатель, был подготовлен в ходе интенсив­
ных консультаций между всеми членами Совета 
Безопасности. Проект гласил:

«Совет Безопасности,

напоминая свои резолюции 338 (1973) от 
22 октября 1973 года, 340 (1973) от 25 октяб­
ря 1973 года, 341 (1973) от 27 октября 1973 
года,- 346 (1974) от 8 апреля 1974 года и 362 
(1974) от 23 октября 1974 года.

рассмотрев доклад Генерального секретаря 
о Чрезвычайных вооруженных силах Органи­
зации Объединенных Наций (S/11670),

отметив развитие обстановки на Ближнем 
Востоке,

выражая озабоченность по поводу сущест­
вующего в этом районе положения напряжен­
ности,

постановляет:

a) призвать заинтересованные стороны не­
медленно осуществить резолюцию 338 (1973) 
Совета Безопасности;

b ) возобновить мандат Чрезвычайных во­
оруженных сил Организации Объединенных 
Наций на срок три месяца, т. е. до 24 июля 
1975 года;

c) предложить Генеральному секретарю 
представить в конце этого срока доклад о раз­
витии обстановки и о мерах, принятых для 
осуществления резолюции 338 (1973) Совета 
Безопасности».

293. Поскольку члены согласились поставить 
проект резолюции на голосование до заслуши­
вания выступлений. Совет приступил к голосо­
ванию.

Решение: На 1821-м заседании 17 апреля 1975 
года проект резолюции (S j l  1675) был принят в 
качестве резолюции 368 (1975) 13 голосами, 
причем никто не голосовал против. Д ва члена 
(Китай и И рак) в голосовании не участвовали.

294. После голосования с заявлениями высту­
пили представители СССР, Соединенных Штатов 
Америки, Японии, Италии, Соединенного Коро­
левства, Китая, Мавритании, Швеции, Объеди­
ненной Республики Танзания, Ирака, Гайаны, 
Белорусской ССР, Коста-Рики, Объединенной 
Республики Камерун, Председатель, выступав­
ший в качестве представителя Франции, и пред­
ставители Израиля и Египта. С заявлениями в 
порядке осуществления права на ответ высту­
пили представители СССР, Израиля, Китая и 
Египта.

2. ОПЕРАЦИИ СИЛ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ 
НАЦИЙ ПО НАБЛЮДЕНИЮ ЗА РАЗЪЕДИНЕНИЕМ 
В ИЗРАИЛЬСКО-СИРИЙСКОМ СЕКТОРЕ

а ) Доклады Генерального секретаря, изданные 
в период с 18 июня по 25 октября 1974 года

295. В очередных докладах о ходе деятельно­
сти СООННР, изданных 18 июня (S/11310/ 
Add.1), 27 июня (S/11310/Add.2), 30 июля
(S/11310/Add.3) и 25 октября (S/M310/Add.4), 
Генеральный секретарь информировал Совет о 
том, что со времени подписания Соглашения о 
разъединении военное положение в израильско- 
сирийском секторе оставалось весьма спокойным 
и ЧТО Силы продолжали выполнять поставлен­
ные перед ними задачи по наблюдению за вы­



полнением Соглашения. К 18 июня перевод ав­
стрийского и перуанского контингентов из ЧВС 
ООН в СО О Н Н Р был практически завершен 
(S/11310/Add.l), и общая численность Сил со­
ставила 1218 человек. В своем докладе от 27 ию­
ня (S/11310/Add.2) Генеральный секретарь ука­
зал, что 25 июня Силы завершили процесс разъ­
единения войск Израиля и Сирийской Арабской 
Республики в соответствии с расписанием, согла­
сованным между сторонами в Женеве, и что ве­
чером того же дня указанный район, который 
включает в себя города Кунейтра и Рафид и 
часть горы Хермон, был передан под управление 
Сирии. В период между 25 и 27 июня 500 сирий­
ских солдат в сопровождении танков-тральщиков 
выполняли операции по разминированию под не­
посредственным контролем наблюдателей 
СООННР. Определение и разметка иа земле со­
гласованных линий проходила удовлетворитель­
но, и обе стороны оказывали активное содейст­
вие, что позволило спокойно завершить процесс 
разъединения. Однако этот процесс был омрачен 
серьезным инцидентом 25 июня, в результате 
которого были убиты четыре австрийских сол­
дата, когда их автомашина подорвалась на мине 
на дороге вблизи горы Хермон. Далее в докладе 
указывалось, что в этой связи С О О Н Н Р приня­
ли активные меры для защиты своих солдат от 
взрывов мин.

296. В своем очередном докладе от 30 июля 
(S/11310/Add.3) Генеральный секретарь указал, 
что по состоянию на 29 июля численность Сил 
составляла 1191 человек. Наличие больших не­
разминированных минных полей в районе разъ­
единения представляло постоянную угрозу для 
войск, а операции по разминированию, проводи­
мые подразделениями сирийской армии, были 
еще далеко не завершены. Поэтому велись пере­
говоры о проведении еще одной крупной опера­
ции по разминированию, с тем чтобы обезопа­
сить этот район как для персонала СООННР, 
так" и для гражданского населения. Однако 
25 октября (S/11310/Add.4) Генеральный секре­
тарь сообщил, что на этих переговорах не было 
достигнуто никакого прогресса. Тем временем, 
небольшое подразделение по разминированию 
из состава Сил было полностью занято в опера­
циях по разминированию районов вблизи пози­
ций СООННР.

297. Давая обзор деятельности Сил в своем 
очередном докладе от 25’ октября (S/11310/ 
Add.4), Генеральный секретарь отметил, что Си­
лы продолжали осуществлять Соглашение о 
разъединении путем проведения регулярных ин­
спекций каждые две недели, а также специаль­
ных инспекций в районах, ограниченных в отно­
шении вооружений и численности войск при 
полном сотрудничестве обеих сторон. Силы так­
же получали жалобы от каждой стороны, эти 
жалобы расследовались и результаты расследо­
ваний сообщались' соответствующей стороне. 
Кроме того. Силы обратили внимание сторон иа 
обнаруженные С О О Н Н Р "арушеиия, с тем чтобы 
были приняты соответствующие меры по их уст­

ранению. Разметка линий на земле была завер­
шена, однако велась установка дополнительных 
маркировочных знаков. 29 июля в результате 
взрыва мины на горе Хермон был серьезно ранен 
австрийский солдат, который был эвакуирован 
при помощи обеих сторон. Однако вертолет, ко­
торый был предоставлен сирийскими властями 
для помощи в его эвакуации, разбился при по­
садке, но никто не пострадал. Временный ко­
мандующий Силами создал комиссию по рас­
следованию происшедшего 9 августа инцидента, 
в результате которого самолет Организации 
Объединенных Наций, летевший из Исмаилии в 
Дамаск, попал под зенитный обстрел и разбил­
ся, причем погибли все девять канадцев, нахо­
дившихся на его борту. В соответствии с реко­
мендациями комиссии были предприняты усилия 
по выработке процедур, которые позволили бы 
избежать повторения подобных инцидентов в бу­
дущем.

298. В связи с этой катастрофой представитель 
Сирийской Арабской Республики в письме от 
9 августа (S/11434) обратил внимание на заяв­
ление Сирийского управления гражданской авиа­
ции о том, что во время налета израильских 
военно-воздушных сил на южную часть Ливана, 
когда подразделение самолетов проникло в воз­
душное пространство Сирии, была потеряна 
связь с находившимся в этом районе самолетом 
Организации Объединенных Наций. Позднее 
было обнаружено, что самолет потерпел ката­
строфу на сирийской территории и что сирийские 
спасательные отряды немедленно выехали к ме­
сту происшествия. Сразу же было начато рас­
следование причин катастрофы.

299. В письме от 12 августа (S/11436) пред­
ставитель Израиля заявил протест в связи с по­
пытками Сирии возложить иа Израиль вину за 
эту катастрофу, ответственность за которую не­
сет только Сирия, и заявил, что в то время, ког­
да самолет Организации Объединенных Наций 
был сбит сирийскими вооруженными силами. 
Израиль не предпринимал в этом районе ника­
ких действий в воздухе.

300. В добавлении от 9 июля ( S/11302/Add.3) 
к своем докладу о СО О Н Н Р от 6 нюня Генераль­
ный секретарь вновь отметил, что карта, 
показывающая различные фазы разъедине­
ния, была подписана 5 июня 1974 года 
военными представителями Израиля и Сирии на 
заседании Военной рабочей группы Женевской 
мирной конференции. Позднее стороны согласи­
лись на опубликование этой карты и плана разъ­
единения, копии которых прилагались к этому 
добавлению.

Ь) Продление мандата С О О Н Н Р до 31 мая 1975 
года

Í) Доклад Генерального секретаря от 27 ноября 
1974 года

301. Поскольку шестимесячный мандат 
С О О Н Н Р истекал 30 ноября 1974 года, Генераль­
ный секретарь представил всеобъемлющий док­



лад о деятельности Сил с момента их создания 
3 июня по 26 ноября (S/11&63). В точение этого 
периода С О О Н Н Р  сотрудничали со сторонами в 
контролировании процесса развода и разъедине­
ния войск, который был завершен 27 июня, и с 
этого времени осуществляли надзор в районе 
разъединения и инспектировали районы ограни­
чения вооружений и численности войск. Прово­
дя такую деятельность, С О О Н Н Р  содействовали 
стабилизации прекращения огня, к которому 
призывала резолюция 338 (1973). В докладе 
указывалось, что по состоянию на 26 ноября чис­
ленность Сил составляла 1224 человека. Прави­
тельство Перу информировало Генерального сек­
ретаря о своем намерении вывести свой контин­
гент из С О О Н Н Р  в первой половине 1975 года.

302. В отношении функций и руководящих 
принципов деятельности СООННР, которые оп­
ределяются в Соглашении о разъединении и в 
Протоколе к нему. Генеральный секретарь отме­
тил, что официальные лица Организации О бъ ­
единенных Наций и официальные лица Израиля 
и Сирийской Арабской Республики вели перего­
воры в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций в целях заключения сог­
лашений, которые обеспечили бы независимое 
функционирование Сил в соответствии с резолю­
циями Совета Безопасности. За время своего 
существования Силы при содействии обеих сто­
рон преодолели ряд трудностей, с тем чтобы иметь 
возможность эффективно выполнять свои зада­
чи. Одной из нерешенных проблем осталась про­
блема ограничений свободы передвижения части 
персонала СООННР. В этой связи Генеральный 
секретарь заявил, что СООН.НР должны функ­
ционировать в качестве единого и действенного 
воинского подразделения, пользующегося сво­
бодой передвижения, которая определена в Про­
токоле к Соглашению о разъединении, что их 
контингенты должны на равной основе служить 
под началом временного Командующего Силами 
и что не может проводиться никакого различия 
в отношении статуса Организации Объединенных 
Наций, предоставляемого различными контин­
гентами. Как и в случае с ЧВС ООН, этот воп­
рос активно обсуждался.

303. Относительно деятельности Сил Генераль­
ный секретарь указал, что С О О Н Н Р содейство­
вали процессу разъединения войск в соответст­
вии с согласованным графиком. С проведением 
26 и 27 июня инспекции районов ограничения 
вооружений и численности войск, а также 25-ки­
лометровой зоны, разъединение было завершено 
в соответствии с планом.

304. В течение рассматриваемого периода пре­
кращение огня соблюдалось за исключением 
трех случаев перестрелки. В районе разъедине­
ния был отмечен ряд полетов неопознанных са­
молетов, и в этой связи обеим сторонам было 
предложено проявлять максимальную сдержан­
ность. В соответствии с Соглашением Силы про­
должали осуществлять наблюдение в районах 
разъединения и ограничения вооружений и чис­

ленности войск. Не было достигнуто никакого 
прогресса в ходе переговоров по вопросу о соз­
дании возможностей для проведения широких 
операций по разминированию — вопросу, кото­
рый, по мнению Генерального секретаря, важно 
решить как можно скорее, поскольку наличие 
необезвреженных мин затрудняет возвращение 
гражданского населения в район разъединения.

305. В связи с финансовыми аспектами Сил 
Генеральный секретарь напомнил, что в своем 
докладе о ЧВС ООН от 12 октября (S/11536) он 
отмечал, что общие предполагаемые расходы на 
очередной шестимесячный период операции бу­
дут составлять около 40 млн. долл. США, и что 
в приложении 11 к своему докладу Генеральной 
Ассамблее (А/9822) от 30 октября он указал, 
что доля С О О Н Н Р в этих общих расходах соста­
вит приблизительно 7,6 млн. долл. США.

306. В заключение Генеральный секретарь от­
метил, что с подписанием Соглашения о разъ­
единении и созданием СО О Н Н Р боевые действия 
между израильскими и сирийскими войсками 
прекратились 31 мая и что после этого положе­
ние на Голанских высотах было спокойным. 
В отличие от предыдущих Вооруженных сил по 
поддержанию мира С О О Н Н Р были созданы для 
наблюдения за осуществлением конкретного со­
глашения в соответствии с условиями, согласо­
ванными сторонами. В Соглашении о разъеди­
нении конкретно указывалось, что оно является 
не мирным соглашением, а представляет собой 
шаг к достижению справедливого и прочного 
мира на основе резолюции 338 (1973) Совета 
Безопасности. Далее Генеральный секретарь пре­
дупредил, что положение будет оставаться в ос­
новном нестабильным и потенциально взрыво­
опасным до тех пор, пока не будет достигнут 
прогресс в урегулировании коренных проблем. 
В этой связи он выразил мнение, что продолже­
ние операции С О О Н Н Р необходимо не только 
для сохранения спокойной обстановки, существу­
ющей в этом районе, но и для содействия 
любым дальнейшим усилиям, направленным на 
установление справедливого и прочного мира на 
Ближнем Востоке. Поэтому, а также в свете об­
суждения этого вопроса с соответствующими 
правительствами он рекомендовал, чтобы Совет 
Безопасности продлил мандат С О О Н Н Р на оче­
редной шестимесячный период.

Ü) Рассмотрение вопроса на 1809-м заседании 
(29 ноября 1974 г .)

30,7. На своем 1809-м заседании 29 ноября Со­
вет Безопасности без возражений включил в 
свою повестку дня следующий пункт:

«Положение на Ближнем Востоке.

Доклад Генерального секретаря о Силах Ор­
ганизации Объединенных Наций по наблю­
дению за разъединением (S/11563)».

308. Председатель пригласил представителей 
Сирийской Арабской Республики и Израиля, по 
их просьбе, принять участие в рассмотрении во­



проса без права голоса. Комментируя свой до­
клад, Генеральный секретарь заявил, что его не­
давняя поездка в этот район не оставила у него 
никаких сомнений в том, что все заинтересован­
ные правительства стремятся достичь урегули­
рования путем переговоров. Однако, если в бли­
жайшем будущем не будет достигнут прогресс, 
напряженность усилится и опасность нового во­
енного столкновения увеличится. Продление 
мандата ЧВС ООН и, в случае согласия Совета, 
продление срока действий СО О Н Н Р являются 
необходимыми факторами ослабления напряжен­
ности в этом районе. Однако эти операции по 
поддержанию мира не являются самоцелью, и 
нельзя надеяться на то, что достижения урегу­
лирования можно добиваться в течение неопре­
деленного времени. Генеральный секретарь счи­
тал крайне необходимым, чтобы следующие 
шесть месяцев были использованы для удвоен­
ных усилий, направленных на достижение поли­
тических решений, и с этой целью он обсудил с 
тремя правительствами основные аспекты буду­
щего процесса переговоров и осуществления ре­
золюции 338 (1973).

309. Затем представитель Перу представил 
проект резолюции (S/11565), авторами которого 
были Австрия, Индбнезия, Кения, Мавритания, 
Объединенная Республика Камерун и Перу. 
Проект резолюции гласил;

«Совет Безопасности,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о 
Силах Организации Объединенных Наций по на­
блюдению за разъединением (S/11563),

приняв к сведению усилия, предпринятые для 
установления прочного и справедливого мира в 
районе Ближнего Востока, и развитие обстанов­
ки в этом районе,

выражая озабоченность по поводу существую­
щего напряженного положения в этом районе,

вновь подтверждая, что оба соглашения о 
разъединении войск являются лишь шагом на 
пути к осуществлению резолюции 338 (1973) Со­
вета Безопасности от 22 октября 1973 года,

постановляет:

a) призвать заинтересованные стороны немед­
ленно осуществить резолюцию 338 (1973) Совета 
Безопасности;

b ) возобновить мандат Сил Организации О бъ­
единенных Наций по наблюдению за разъедине­
нием на новый период в шесть месяцев;

c) что Генеральный секретарь представит в 
конце этого периода доклад о развитии обста­
новки и мерах, принятых в целях осуществления 
резолюции 338 (1973)».

Решение: На 1809-м заседании 29 ноября 
1974 года Совет Безопасности принял проект ре­
золюции (S IИ 565) в качестве резолюции 363 
(1974) 13 голосами, причем никто не голосовал

против. Д ва  члена (Китай и И рак) в голосова­
нии не участвовали.

310. После голосования с заявлениями высту­
пили представители Сирийской Арабской Респуб­
лики, Израиля, СССР, Мавритании, Объединен­
ной Республики Камерун, Австрии, Китая, Индо­
незии, Соединенного Королевства, Франции, 
Ирака, Австралии, Белорусской ССР, Кении, 
Коста-Рики, а также Председатель, который вы­
ступал в качестве представителя Соединенных 
Штатов.

с ) Сообщения Совету в связи 
с Соглаилением о разъединении

311. В период с конца июля по ноябрь 1974 го­
да Генеральный секретарь получил ряд сообще­
ний от Израиля и Сирийской Арабской Респуб­
лики, в которых. каждая сторона обвиняла дру­
гую сторону в нарушении положений Соглаше­
ния о разъединении, заявляя при этом о своем 
неукоснительном соблюдении этих положений.

312. В письме от 30 июля (S/11395) Сирий­
ская Арабская Республика утверждала, что 
19 июня подразделение израильских войск захва­
тило трех сирийских граждан, и заявила, что 
С О О Н Н Р были свидетелями этой операции. 
Правительство Сирии просило Генерального се­
кретаря оказать содействие в целях их освобож­
дения и заявило, что должны быть приняты меры 
для недопущения прдобных нарушений Соглаше­
ния. В письме от 1 августа (S/11406) Израиль 
заявил, что три упомянутых лица были задержа­
ны 16 июня, когда этот район находился под кон­
тролем Израиля, за их активное участие в тер­
рористической деятельности против Израиля.

313. В письме от 5 августа (S/11414) Сирий­
ская Арабская Республика утверждала, что во­
енно-воздушные силы Израиля совершили не­
сколько разведывательных полетов над линией 
разъединения в нарушение Соглашения. В отве­
те от 8 августа (S/11427) Израиль отверг обви­
нения Сирии, отметив, что процедура представле­
ния таких жалоб в С О О Н Н Р не была соблюдена, 
и добавил, что Израиль строго соблюдает поло­
жения Соглашения. В другом письме от 16 авгу­
ста (S/11455) Сирийская Арабская Республика 
подтвердила, что ее обвинения от 5 августа были 
представлены С О О Н Н Р в соответствии с Согла­
шением, и поэтому очевидно, что, представляя 
свои жалобы. Сирийская Арабская Республика 
строго придерживалась положений Соглашения 
о разъединении.

314. В письме от 15 августа (S/11451) Сирий­
ская Арабская Республика утверждала, что 
11 июля израильский патруль пересек линию А 
и приказал сирийским сельскохозяйственным ра­
бочим освободить этот район. Кроме того, изра­
ильские войска создали заграждения, минные по­
ля, противотанковые рвы и проволочные заграж­
дения вдоль всей этой линии и все еще занима­
ют ряд позиций к востоку от линии прекращения 
огня.



315. В письме от 16 августа (S/11454) Сирий­
ская Арабская Республика направила жалобу о 
том, что в то утро израильские войска пересекли 
линию разъединения и захватили одного сирий­
ского гражданина, служащего гражданской обо­
роны. В письме далее говорилось, что СООННР 
были свидетелями этого инцидента. Правитель­
ство Сирии просило Генерального секретаря ока­
зать содействие, с тем чтобы обеспечить немед­
ленное освобождение этого сирийского гражда­
нина. В ответе от 19 августа (S/11460) Израиль 
отверг жалобы Сирии от 15 и 16 августа заявив, 
что сержант сирийской армии в штатском пере­
сек линию разъединения и был задержан на из­
раильской стороне. Ссылка на тот же инцидент 
содержалась в письме Сирийской Арабской Рес­
публики от 3 сентября (S/11483), в котором 
утверждалось, что, поскольку вблизи линии разъ­
единения находился родственник этого человека, 
тот в порыве чувств направился к нему и они 
встретились в районе разъединения. Израиль от­
ветил 6 сентября (S/11497), что задержанное ли­
цо является старшим сержантом сирийской ар­
мии, который пересек линию разъединения и был 
захвачен в плен на израильской стороне.

316. В письме от 3 сентября (S/11482) Сирий­
ская Арабская Республика заявила, что 22 авгу­
ста израильский патруль открыл огонь по сирий­
ским фермерам, поливавшим свои земли в буфер­
ной зоне, и что СООННР была представлена 
жалоба в связи с этим инцидентом. В письме 
Израиля от 6 сентября (S/11497) эта жалоба 
была отвергнута, как не имеющая основания.

317. В письме от 11 сентября (S/11503) Сирий­
ская Арабская Республика повторила свои об­
винения относительно нарушений Израилем Со­
глашения о разъединении, что выражалось в при­
сутствии израильских солдат и военных автома­
шин в районах между линиями А и А-1, создании 
минных полей, противотанковых рвов и прово­
лочных заграждений вдоль всей линии А й в  
дальнейшей оккупации израильскими войсками 
четырех позиций к востоку от линии прекраще­
ния огня. В отношении утверждений Израиля об 
артиллерийских орудиях правительство Сирии 
заявило, что количество орудий идентично тому, 
которое предусмотрено в Соглашении, и что ми­
нометы не упоминаются в этом Соглашении. 
В ответе от 16 сентября (S/1I512) Израиль вновь 
отклонил утверждения Сирин и подтвердил свои 
заявления о том, что Сирия систематически, упор­
но и постоянно нарушает Соглашение о разъеди­
нении, сохраняя число артиллерийских орудий, 
превышающее то, которое допускается Соглаше­
нием. В письме от 9 октября (S/11534) Сирий­
ская Арабская Республика утверждала, что 
3 октября израильский бульдозер пересек линию 
.Лльфа и начал прокладывать дорогу в буферной 
зоне под охраной двух израильских бронетранс­
портеров. В ответе от 15 октября (S/11538) И з­
раиль оха1)актеризовал письмо Сирин как оче­
редную попытку Сирийской Арабской Республи­
ки путем искажений " фальсификаций отвлечь

внимание от своих собственных систематических 
и непрекращающихся нарушений Соглашения о 
разъединении.

318. В письме от 26 ноября (S/11561) Сирий­
ская Арабская Республика заявила, что вопреки 
Соглашению о разъединении Израиль по-прежне­
му сохраняет в 10-километровой зоне 51 танк, 
помимо 75 танков, о которых была достигнута 
договоренность, и просила Генерального секрета­
ря принять необходимые меры для того, чтобы 
эти танки были выведены. В ответе от 28 ноября 
(S/11564) Израиль заявил, что утверждение Си­
рии не имеет никаких оснований, поскольку Из­
раиль строго соблюдает Соглашение и не имеет 
в районах ограничения никаких танков или дру­
гих вооружений свыше того количества, которое 
предусмотрено в Соглашении.

d ) Сообщения Совету и доклады Генерального 
секретаря, изданные в период с 10 января по 

21 мая 1975 года

319. 10 января 1975 года Председатель Совета 
Безопасности направил записку (S/11595), в ко­
торой, напомнив о том, что Генеральный секре­
тарь в ноябре 1974 года информировал Совет о 
намерении Перу отозвать свой контингент из 
СО О Н Н Р в течение первой половины 1975 года, 
он заявил, что 18 декабря 1974 года Генераль­
ный секретарь информировал его о том, что по 
просьбе правительства Перу он согласился осво­
бодить бригадного генерала Гонсало Брисеньо 
Севальоса от должности Временного командую­
щего Силами с 15 декабря 1974 года и что он 
намерен назначить, с согласия Совета, генерала 
из соответствующей страны Латинской Америки 
в качестве преемника генерала Брисеньо. ' Тем 
временем он просил начальника штаба СООННР, 
полковника Ганса Филиппа (Австрия), испол­
нять функции командующего. 8 января Предсе­
датель Совета после консультаций с его членами 
информировал Генерального секретаря о том, 
что Совет принял к сведению намерение прави­
тельства Перу отозвать свой контингент из 
СО О Н Н Р и будет ждать сообщения Генерально­
го секретаря о том, какая страна Латинской 
Америки смогла бы заменить перуанский контин­
гент. В тот же день после консультаций с члена­
ми Совета Председатель информировал Гене­
рального секретаря о том, что Совет принял к 
сведению согласие Генерального секретаря осво­
бодить генерала Брисеньо от его обязанностей 
и не возражает против того, чтобы полковник 
Ганс Филипп (Австрия) выполнял функции гене­
рала Брисеньо на временной основе. Совет ожи­
дал предложения Генерального секретаря по во­
просу о назначении командующего СООННР. 
В записке отмечалось, что делегация Китая не 
присоединяется к обоим вопросам.

320. В очередном докладе о ходе деятельности 
С О О Н Н Р от 21 января (S/11563/Add. 1 ) Гене­
ральный секретарь указал, что Силы по-прежне­
му осуществляли контроль над соблюдением Со­
глашения о разъединении израильских и сирий­



ских войск и Протокола к этому Соглашению 
согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности. 20 января численность Сил состав­
ляла 1 202 человека. Временный командующий 
Силами бригадный генерал Гонсало Брисеньо 
Севальос сдал командование 15 декабря 1974 го­
да, после того как был отозван своим правитель­
ством, и полковник Ганс Филипп (Австрия) стал 
исполнять обязанности командующего СО О Н Н Р 
до назначения нового командующего.

321. В том же докладе Генеральный секретарь 
заявил, что был достигнут некоторый прогресс 
в отношении вопроса о свободе передвижения 
персонала Сил и что было выработано соглаше­
ние, с тем чтобы позволить всему персоналу 
СО О Н Н Р пользоваться свободой передвижения, 
необходимой для выполнения его задач. В соот­
ветствии со своим мандатом Силы продолжали 
осуществлять наблюдение за районом разъедине­
ния с помощью стационарных постов и подвиж­
ных патрулей. К сожалению, не было достигнуто 
никакого прогресса в разминировании минных 
полей в районе разъединения, несмотря на посто­
янные усилия, предпринимавшиеся генералом 
Сииласвуо вместе с обеими сторонами. СО О Н Н Р 
продолжали получать жалобы сторон относитель­
но несоблюдения Соглашения. Жалобы рассле­
довались, и результаты сообщались соответст­
вующей стороне; Силы продолжали обращать 
внимание на нарушения, которые они сами на­
блюдали. Количество облетов района разъедине­
ния заметно сократилось, и Генеральный секре­
тарь выразил надежду, что эта тенденция будет 
сохраняться.

е ) Продление мандата С О О Н Н Р до 30 ноября 
1975 года

i) Доклад Генерального секретаря от 21 мая 
1975 года

322. Поскольку мандат С О О Н Н Р должен ис­
течь 31 мая. Генеральный секретарь издал до­
клад о Силах 21 мая (S/11694), с тем чтобы пред- ■ 
ставить Совету Безопасности отчет об их дея­
тельности за период с 28 ноября 1974. года по 
21 мая 1975 года. В течение этого периода при 
сотрудничестве обеих сторон Силы по-прежнему 
выполняли порученные им задачи и смогли со-* 
действовать сохранению прекрап;ения огня. На 
10 мая численность Сил составляла 1 198 чело­
век. После обсуждения вопросов дислокации Сил, 
замены их личного состава, расквартирования и 
материально-технического обеспечения Генераль­
ный секретарь отметил, что их функции и руко­
водящие принципы не изменились, что они под­
держивали тесную связь со сторонами и что Ко­
мандующий ЧВС по-прежнему, как и требова­
лось, поддерживал контакты на высоком уровне 
по вопросам функционирования Сил. В отноше­
нии свободы передвижения контингентов Сил он 
указал, что мероприятия, разработанные для 
этой цели, не отвечают требуемым стандартам, 
но что по-ирежнему принимаются усилия для 
обеспечения полного принятия этого принципа.

323. Как отмечалось в предыдущих докладах, 
сохранение неразминированных минных полей в 
районе разъединения представляет собой посто­
янную угрозу как для войск СО О Н Н Р, так и для 
гражданского населения. Он с сожалением отме­
тил, что в ходе переговоров по этому вопросу не 
было достигнуто никакого прогресса, но что дея­
тельность по разминированию велась в некото­
рых районах как сирийскими гражданскими вла­
стями, так и командами С О О Н Н Р по размини­
рованию.

324. Силы по-прежнему расследовали жалООы 
сторон относительно предполагаемых нарушений 
соглашений и обращали внимание сторон на те 
нарушения, которые они наблюдали сами, с 
целью принятия мер для исправления положе­
ния. В отношении финансовых аспектов Гене­
ральный секретарь указал, что до настоящего 
времени можно было поддерживать уровень обя­
зательств и расходов Сил в рамках объема ас­
сигнований и санкций, предусмотренных Гене­
ральной Ассамблеей, и выразил уверенность в 
том, что расходы на предполагаемое продление 
останутся на этом санкционированном уровне.

. 325. Генеральный секретарь также сообщил о 
том, что на различных уровнях предпринимались 
усилия, направленные на осуществление резолю­
ции 338 (1973) Совета Безопасности от 22 октяб­
ря 1973 года, и что в своих контактах со сторо­
нами и другими правительствами он использовал 
все возможности, для того чтобы содействовать 
этому процессу. Кроме того, в этот район для 
наведения контактов со всеми заинтересованны­
ми правительствами, а также со старшими долж ­
ностными лицами и сотрудниками операций Ор­
ганизации Объединенных Наций в этом районе 
был направлен заместитель Генерального секре­
таря по специальным политическим вопросам. 
Генеральный секретарь отметил, что, ввиду про­
водящейся в настоящее время серии совещаний 
на высоком уровне между заинтересованными 
сторонами, включая Сопредседателей Женевской 
мирной конференции по Ближнему Востоку, для 
него было бы преждевременным высказывать в 
настоящее время дальнейшие замечания по это­
му вопросу.

326. В своих заключительных замечаниях 
Генеральный секретарь отметил, что обе сторо­
ны продолжали в целом соблюдать Соглашение 
о разъединении. Однако он выступил с предосте- 
реженпе.м относительно того, что нынешняя спо­
койная обстановка является непрочной, п вновь 
подтвердил, что Соглашение о разъединении яв­
ляется не мирным соглашением, а лишь шагом 
на пути к справедливому н прочному мпру на 
основе резолюции 338 (1973) Совета Безопасно­
сти. Пока не будет достигнуто дальнейшего про­
гресса в этом направлении, положение в этом 
секторе и на Ближнем Востоке в целом будет 
оставаться непрочным и потенциально опасным 
Поэтому продолжающееся присутствие С О О Н Н Р 
в этом секторе необходимо ие только для под­
держания спокойствия, по li для обеспечения ат-



'осферы, способствующей дальнейшим усилиям 
ia  пути к достижению справедливого и прочного 
мира. Указав, что он поддерживал связи с пра­
вительствами Сирийской Арабской Республики и 
Израиля, он заявил, что правительство Сирий­
ской Арабской Республики согласилось на прод­
ление мандата на новый срок в шесть месяцев и 
что правительство Израиля также поддерживает 
продление на этот же период. Поэтому он ре­
комендовал Совету Безопасности продлить зчан- 
дат СО О Н Н Р на .новый срок в шесть месяцев.

Ü) Рассмотрение вопроса на 1822-м заседании 
(28 мая 1975 года)

327. На 1822-м заседании 28 мая Совет Без­
опасности без возражений включил в свою  по­
вестку дня следующий пункт;

«Положение на Ближнем Бостоке

Доклад Генерального секретаря о Силах Орга­
низации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением (S/11694)»

328. На рассмотрении Совета находился 
проект резолюции (S/11700), который, как за­
явил Председатель, был подготовлен в ходе кон­
сультаций между всеми членами Совета Безопас­
ности. Он гласил;

«Совет Безопасности,

рассмотрев доклад Генерального секретаря 
о Силах Организации Объединенных Наций 
по наблюдению за разъединением (S/11694),

отметив усилия, предпринятые для установ­
ления прочного и справедливого .мира в районе 
Ближнего Бостока, и развитие обстановки в 
этом районе,

выражая озабоченность по поводу сущест­
вующего напряженного положения в этом 
районе,

вновь подтверждая, что оба соглашения о 
разъединении войск являются лишь шагом на 
пути к осуществлению резолюции 338 (1973) 
Совета Безопасности от 22 октября 1973 года,

постановляет:

a) призвать заинтересованные стороны не­
медленно осуществить резолюцию 338 (1973) 
Совета Безопасности;

b ) возобновить мандат Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъ­
единением на новый срок в шесть месяцев;

с) просить Генерального секретаря пред­
ставить в конце этого срока доклад о развитии 
обстановки и мерах, принятых для осуществле­
ния резолюции 338 (1973) Совета Безопасно­
сти».

329. Б соответствии с процедурой, согласован­
ной в ходе консультаций. Совет приступил к го­
лосованию по этому проекту резолюции.

Решение: На 1822-м заседании 28 мая 1975 го ­
да Совет Безопасности принял проект резолю­
ции (5/11700) в качестве резолюции 369 (1975) 
13 голосами, причем никто не голосовал против. 
Два члена (Китай и И рак) в голосовании не уча­
ствовали.

330. После голосования с заявлениями высту­
пили представители Китая, Соединенных Штатов 
Америки, Японии, Объединенной Республики 
Камерун, Соединенного Королевства, Италии, 
Ирака, Швеции, Мавритании, СССР, Коста- 
Рики, Франции, Белорусской ССР, Объединенной 
Республики Танзания и Председатель, выступав­
ший в качестве представителя Гайаны. "■

3. ПОЛОЖЕНИЕ В ИЗРАИЛЬСКО-ЛИВАНСКОМ
СЕКТОРЕ

а ) Донесения Органа Организации Объеди­
ненных Наций по наблюдению за выполне­
нием условий перемирия

331. Б течение рассматриваемого периода по­
ложение в израильско-ливанском секторе остава­
лось предметом донесений о состоянии прекра­
щения огня в этом секторе, представляемых На­
чальником штаба Органа Организации Объеди­
ненных Наций по наблюдению за выполнением 
условий перемирия (О Н Б У П ) и передаваемых 
Совету Безопасности Генеральным секретарем. 
С 15 июня 1974 года по 3 марта 1975 года доне­
сения Начальника штаба охватывали события, 
происшедшие в течение одной недели, и содержа­
ли оценку роста или сокращение числа инциден­
тов, числа случаев перестрелки или пересечения 
демаркационной линии перемирия, о которых со­
общали наблюдательные пункты ОНБУП, жа­
лоб, представленных сторонами, и результатов 
расследования ОНБУП. Эти еженедельные до­
несения издавались в качестве добавлений к до­
кументу S/11057, также издавались и отдельные 
донесения по некоторым инцидентам и жалобам 
сторон, когда это было необходимо.

332. Б донесениях, полученных с середины 
июня по 9 июля (S/11057/Add.515— 523), отме­
чались действия на суше и в воздухе, заключав­
шиеся в минометном и артиллерийском огне со 
стороны израильских войск через демаркацион­
ную линию перемирия, полетах израильских ре­
активных самолетов над территорией Ливана, а 
также бомбардировке и ракетном обстреле целей, 
включая лагеря беженцев, на территории Ливана.

333. Б донесении от 24 июня (S/11057/Add.521 ) 
за период е 17 по 23 июня Начальник штаба 
О Н Б УП  указал, что число инцидентов значитель­
но возросло 18 и 20 июня, но сократилось, начи­
ная со следующего дня. Однако он добавил, что 
в течение периода, охватываемого этим очеред­
ным донесением, напряженность в этом районе 
оставалась по-прежнему высокой.

334. Б донесениях, изданных позднее, в июле 
(S/11057/Add.524— 528), Начальник штаба ука­
зывал, что число инцидентов в секторе возросло



и что положение в этом районе остается напря­
женным. В основном инциденты представляли 
собой стрельбу через демаркационную линию пе­
ремирия со стороны израильских войск и иног­
да — перестрелку между израильскими и неопозт 
нанными 'войсками.- Также имели .место случай 
нарушений, заключавшиеся в пересечении линии 
израильски.мн военнослужапгими, которые про­
должали ежедневно занимать позиции на ливан­
ской стороне демаркационной линии перемирия в 
светлое время суток.

335. В донесении от 9 июля (S/11057/Add.524) 
отмечалось, что, как было замечено, три неопоз­
нанных военных корабля вели огонь осветитель­
ными ракетами и из корабельных орудий по ли­
ванской территории. В жалобах, содержавшихся 
в этом донесении, Ливан утверждал, что в ночь 
с 8 на 9 июля военно-морские силы Израиля про­
никли в территориальные воды Ливана в трех 
портах, уничтожив несколько ливанских рыбо­
ловных судов и ранив одного ливанца.

336. В донесении от 19 июля (S/11057/Add.526) 
указывалось, что офицеры ОНВУП, расследовав­
шие жалобу Ливана от 18 июля относительно 
проникновения израильских войск, подтвердили 
факт разрушения трех домов в деревне и заслу­
шали показания очевидцев относительно похище­
ния этими войсками владельцев двух домов.

337. В донесениях Начальника штаба за ав­
густ (S/11057/Add.529— 536) указывалось, что с 
29 июля по 11 августа число инцидентов незна­
чительно сократилось, но положение в этом райо­
не осталось напряженным после воздушных на­
падений на Ливан 7 и 9 августа. С 12 по 18 ав­
густа число инцидентов на суше возросло в силу 
того, что израильские войска чаще открывали 
пулеметный огонь через демаркационную линию 
перемирия, однако действия в воздухе значитель­
но сократились и положение в районе стало ме­
нее напряженным. С 19 по 25 августа, несмотря 
на то, что масштабы действий на суше сократи­
лись, число полетов возросло, однако положение 
в целом было менее напряженным. С 26 августа 
по 1 сентября число инцидентов на суше несколь­
ко возросло, однако напряженность оставалась 
незначительной.

338. Согласно донесениям, представленным в 
сентябре (S/11057/Add.537— 543), объем дейст­
вий в западном секторе возрос в период между 
1 и 4 сентября, и напряженность в этом районе 
по-прежнему оставалась высокой до 8 сентября, 
поскольку израильские войска открывали мино­
метный и пулеметный огонь, а израильские реак­
тивные самолеты и вертолеты летали над райо­
ном. С 9 по 15 сентября объем действий на суше 
незначительно сократился, число полетов оста­
лось на том же уровне, однако напряженность 
возросла после нападений, совершенных израиль­
скими реактивными самолетами. С 16 по 22 сен­
тября наблюдалось сокращение числа инциден­
тов на суше п полетов, но с 23 по 29, сентября 
объем этих действий вновь увеличился и напря­

женность возросла после нападений израильских 
самолетов, совершенных 24 и 25 сентября.

339. В донесениях за октябрь (S/11057/Add. 
544— 547) отмечалось, что действия на суше и в 
воздухе оставались на высоком уровне с 30 сен­
тября но 6 октября, сократились в период с 7 по 
13 октября, незначительно возросли с 14 по 
20 октября и вновь усилились 21— 27 октября. 
В отдельном добавлении от 31 октября (S/I1057/ 
Add.548) Начальник штаба О Н ВУП  сообщил, 
что в ночь на 30 октября неопознанные военные 
корабли, как было замечено, вели огонь освети­
тельными ракетами и из корабельных орудий по 
ливанской территорий.

340. В течение ноября было издано пять оче­
редных и четыре специальных донесения 
(S/11057/Add.549— 558). С 28 октября по 3 но­
ября число инцидентов на суше и в воздухе со­
кратилось, но 4 ноября Ливан представил жало­
бу о том, что израильские войска взорвали дом 
на территории Ливана и похитили его владель­
ца и двух его сыновей. С 4 по 10 ноября действия 
на суше активизировались, а действия-в воздухе 
остались приблизительно на том же уровне, что 
и в предыдущую неделю. 12 и 14 ноября Ливан 
представил жалобы ОНВУП по поводу бомбар­
дировки и обстрела ракетами некоторых районов, 
совершенных израильскими реактивными самоле­
тами, что привело к жертвам среди гражданско­
го населения, а также по поводу проникновений 
израильских войск на территорию Ливана, в ходе 
которых были разрушены дома и похищено трое 
ливанцев, и артиллерийского огня с израильской 
территории, в результате чего погибло и было 
ранено несколько человек. С 11 по 17 ноября от­
мечалась заметная активизация действий на су­
ше, на море и в воздухе, но с 18 по 24 ноября эти 
действия значительно сократились, и 23 и 24 но­
ября ни о каких инцидентах не сообщалось. 
Однако с 25 ноября по 1 декабря все формы во-, 
енных действий .активизировались.

341. В донесениях ОНВУП в течение декабря 
(S/l 1057/Add.559— 565) отмечалось незначитель­
ное сокращение действий со 2 по 8 декабря, глав­
ным образом перестрелки через демаркационную 
линию перемирия. 12 декабря штаб израильско- 
ливанской смешанной комиссии по пере.мирию 
наблюдал под Бейрутом нападение израильских 
реактивных самолетов, которые согласно после­
довавшей жалобе Ливана были направлены про­
тив лагерей беженцев. О заметном усилении на­
пряженности, вызванном более активными дей­
ствиями на суше и воздушным нападением около 
Бейрута, сообщалось в период с 9 по 15 декаб­
ря. Жалоба Ливана, представленная ОНВУП 
18 декабря, касалась вторжения израильских 
войск на вертолетах, которые взорвали шесть до­
мов и похитили четырех ливанцев. Однако с 16 
по 22 декабря сообщалось о заметном сокраще­
нии напряженности, а в период с 23 по 29 де­
кабря число инцидентов сократилось до самого 
низкого уровня с начала июля.



342. 31 декабря 1974 года и I января 1975 го­
да, согласно донесениям, представленным 
ОНВУП (S/11057/Add.566— 567), наблюдался 
рост активности на суше, и Ливан представил 
четыре жалобы относительно ранений и ущерба, 
вызванных артиллерийским огнем и проникнове­
нием израильских войск через границу; О Н В УП  
расследовал эти жалобы.iB течение января, фев­
раля и начала марта 1975 .года Начальник шта­
ба О Н В У П  представил восемь очередных доне­
сений (S/11057/Add.568— 576) о событиях в из­
раильско-ливанском секторе. С 30 декабря 
1974 года по 5 января 1975 года действия на су­
ше вначале заметно активизировались, но после 
3 января значительно сократились. С 6 по 11 ян­
варя боевые действия оставались на низком уров­
не, но активизировались 11 и 12 января. В нача­
ле периода с 13 по 19 января отмечались актив­
ные боевые действия на суше, выражавшиеся в 
артиллерийском и минометном огне, однако они 
значительно сократились после 16 января. С 20 
по 26 января объем боевых действий значитель­
но сократился и оставался на низком уровне но 
2 марта.

343. В период с 1 апреля по 5 июня Начальник 
штаба представил пять донесений (S/11663 и 
Add .l— 4) о состоянии прекращения огня в этом 
секторе. В донесениях, представленных 1 апреля 
и 1 мая (S/11663 и S/11663/Add.1), он указал, 
что в течение марта и апреля интенсивность бо­
евых действий в секторе оставалась незначитель­
ной. Израильские вооруженные силы продолжа­
ли ежедневно в светлое время суток занимать 
позиции на ливанской территории, и, кроме того, 
имели место несколько случаев ведения огня че­
рез демаркационную линию перемирия и несколь­
ко случаев нарушения линии перемирия. Он так­
же сообщил об облетах израильскими реактивны­
ми самолетами, а также неопознанными 
самолетами, совершенных в начале марта. Ливан 
представил многочисленные жалобы в отношении 
таких инцидентов и в отношении проникновения 
израильских военных кораблей в территориаль­
ные воды Ливана.

344. 26 мая (S/11663/Add.2) Начальник штаба 
доложил о повышенной активности на земле и в 
воздухе 24 и 25 мая, включая 84 облета израиль­
скими реактивны.ми самолетами. Наблюдением 
было замечено, что израильские войска вошли в 
ливанскую деревню Айта-аш-Шааб утром 25 мая 
и покинули ее через пять часов, в течение которых 
сообищлось об артиллерийской и минометной пе­
рестрелке. Стороны приняли предложение На­
чальника штаба О Н В УП  о прекращении огня. 
От Ливана была Получена жалоба, согласно ко­
торой израильские войска атаковали ливанский 
пост, убив семь солдат. В результате расследо­
вания, проведенного наблюдателями ОНВУП, 
жалоба была подтверждена.

345. В дополнительном специальном донесе­
нии от 27 мая (S/11663/Add.3) о событиях, имев­
ших место 25 мая. Начальник штаба О Н ВУП  
доложил, что от Ливана поступила жалоба но

поводу обстрела израильской артиллерией, а так­
же ракетного- обстрела и бомбардировок изра­
ильскими реактивными самолетами нескольких 
ливанских населенных пунктов, в результате че­
го было ранено три солдата, причинен материаль­
ный ущерб и повреждены насаждения. На осно­
вании расследования, проведенного наблюдате­
лями ОНВУП, жалоба была подтверждена в 
том, .что касается материального ущерба и по­
вреждения насаждений.

346. В донесении от 2 июня (S/11663/Add.4) 
Начальник штаба указал, что интенсивность 
боевых действий в секторе в течение мая остава­
лась на низком уровне, за исключением оживле­
ния действий 25 мая, однако положение ’ стало 
более напряженным в середине мая и в конце 
месяца.

Ь ) Сообщения, касающиеся жалоб сторон

347. В течение рассматриваемого периода Ге­
неральный секретарь и Председатель Совета Без­
опасности получили несколько сообщений от 
Израиля и Ливана, содержащих обвинения и 
контробвинения в нарушениях Соглашения о 
перемирии 1949 года и резолюций Организации 
Объединенных Наций.

348: В письме от 17 июля (S/11320) Ливан 
выдвинул обвинения в том, что Израиль, продол­
жая свои акты агрессии против территории Л и ­
вана, ежедневно вторгал я в воздушное прост­
ранство Ливана на протяжении всего предшест­
вующего месяца и подвергал артиллерийскому 
обстрелу и бомбардировкам города и деревни, в 
результате чего было убито 11 человек и нанесен 
большой ущерб гражданскому населению. Ливан 
выдвинул обвинение в том, что Израиль пытает­
ся отомстить Ливану за то, что он разместил на 
своей земле 300 ООО палестинцев, и превратить 
Ливан в козла отпущения за акты, совершаемые 
палестинцами, действующими на территории Из­
раиля.

349. В письмах от 18 и 21 июня (S/11321 и 
S/11324) Израиль отверг обвинения Ливана и 
заявил, что в соответствии с соглашением, за­
ключенным в Каире в 1969 году между прави­
тельством Ливана и террористическими органи­
зациями, Ливан по.мог создать на своей террито­
рии практически независимый режим этих орга­
низаций в нарушение своих обязательств по Уста­
ву. Так, именно с территории Ливана террористы 
отправляются на свой кровавые дела в Израиль 
и другие страны. В поддержку своих обвинений 
Израиль сослался на сообщения средств массо­
вой информации из Ливана и других стран мира, 
в которых указывается, что действия Израиля на­
правлены на базы, используемые террористиче­
скими организациями в Ливане.

350. В письме от 25 июня (S/11326) Израиль 
выдвинул обвиненне в том, что предыдущей 
ночью террористы, которые приплыли на лодке 
из Ливана, ворвались в жилой дом в Нахария, 
прибрежном городе, расположенном нриблизи-



тельно в 10 км к югу от ливанской границы, и 
что в ходе последовавшего за этим столкновения 
с израильскими силами безопасности все три 
террориста были убиты.

351. В письме от 10 июля (S/11331) Израиль 
сообщил, что подразделения его военно-морских 
сил потопили приблизительно десять судов в 
каждой из трех гаваней в южной части Ливана 
и что израильские «командос» оставили листов­
ки, предупреждающие население о том, чтобы 
оно не позволяло террористам действовать из его 
рыболовецких гаваней, и напоминающие о том, 
что террористы, отплывающие из их гаваней, про­
водили операции на побережье Израиля.

352. В письме также от 10 июля (S/11332) Л и ­
ван обратился с жалобой о том, что 8 и 9 июля 
израильские военно-морские силы атаковали три 
порта в южной части Ливана, уничтожив 39 ры­
боловных судов. Эти нападения, последовавшие 
за нападениями на. лагеря палестинских бежен­
цев в период с 18 по 20 июня, во время которых 
73 человека было убито и 159 ранено, могут лишь 
способствовать возобновлению цикла насилия в 
этом районе и причиняют ущерб усилиям, пред­
принимаемым с целью достижения мирного уре­
гулирования.

353. В письме от 9 августа (S/11430) Израиль 
выдвинул обвинение в том. что 6 августа группа 
в составе трех человек проникла из Ливана в 
Израиль и похитила четырех рабочих, доставив 
их на террористические базы в ливанских дерев­
нях.

354. В письмах от 4 и 27 сентября (S/11487 и 
S/11520) Израиль представил новые жалобы в 
отношении попыток террористов проникнуть из 
Ливана на его побережье и через его границы 
9 августа и 3, 4 и 25 сентября и выдвинул обви­
нение в том, что в последнее время палестинские 
организации в Ливане активизировали свою дея­
тельность и вызвали политическую нестабиль­
ность в Ливане. В очередных письмах от 15 и 
26 ноября (S/11558 и S/11562) Израиль предста­
вил жалобы в отношении дальнейших случаев 
проникновения или ведения огня через его грани­
цы с территории Ливана 28 сентября. I, 7, 28 и 
29 октября, а также 2, 8, 13, 17, 19 и 22 ноября.

355. В письме от 21 ноября (S/11560) Ливан 
выдвинул обвинение в том, что израильские 
войска почти ежедневно нарушают суверенитет 
Ливана с воздуха, суши или моря или со всех 
трех направлений. В результате таких действий 
многие мирные жители были убиты или получили 
ранения, много имущества было уничтожено и 
все население южной, части Ливана живет в по­
стоянном страхе. В письме в качестве примеров 
приводился ряд инцидентов, имевших место в пе­
риод с 18 июля по 14 ноября.

356. В течение декабря Израиль направил Ге­
неральному секретарю шесть писем от 2, 3, 9, 12, 
16 и 19 декабря (S/11566, S/11567, S/11570, 
S/11571, S/11577 и S/11585), в которых содержа­

лись новые обвинения в нападениях террористов 
из Организации освобождения Палестины 
(О О П ) с территории Ливана на израильских 
граждан или в обстреле израильских поселений 
с территории Ливана. Израиль заявил, что теле­
графное агентство ООП опубликовало сообще­
ния о многих из указанных выше случаях, под­
твердив тем самым ответственность ООП за эти 
нападения.

357. В письме от 13 декабря (S/11572) Ливан 
выразил протест в связи с тем, что 12 декабря 
израильские реактивные самолеты атаковали ла­
герь палестинских беженцев вблизи Бейрута, в 
результате чего было ранено 10 человек, и что 
13 декабря израильская артиллерия обстреляла 
один из городов на юге Ливана, в результате че­
го было ранено 6 человек.

358. В письмах от 2, 6, 17 и 22 января 1975 го­
да (5/11589, 5/11591, S/11601 и 5/11605) Израиль 
продолжал выдвигать обвинения в нападениях 
террористов ООП, проникших с территории Л и ­
вана, на гражданское население Израиля и в 
обстреле территории Израиля из ливанских по­
граничных районов, в которых правительство, по- 
видимому, практически передало свою власть 
ООП.

359. В письмах от 4, 16 и 21 января (5/11590, 
5/11599 и 5/11604) Ливан направил перечень 
актов агрессии, якобы совершенных против него 
в период между 12 декабря 1974 года и 13 янва­
ря 1975 года, в число которых входило вторжение 
в воздушное пространство Ливана израильских 
военных самолетов, преодолевавших звуковой 
барьер 61 раз, 15 вторжений израильских воен­
ных кораблей в ливанские территориальные во­
ды, 396 случаев ведения артиллерийского или 
стрелкового огня через границу и 12 переходов 
границы израильскими войсками. Ливан также 
выдвинул обвинение в том, что в результате 
сильного артиллерийского и минометного обстре­
ла с 11 по 17 января Израиль почти полностью 
уничтожил одну из деревень в южной части Л и ­
вана, превратив ее в опустевшую деревню.

360. В письмах от 6 и 10 марта (5/11654 и 
5/11655) Израиль представил подробные обвине­
ния в связи с инцидентом в ночь на 5 марта, 
когда 11 мирных жителей были убиты террори­
стами из ООП, которые приплыли из Ливана на 
зафрахтованном судне и напали на гостиницу, 
жилые дома и прохожих.

361. В письме от 14 мая (5/11688) Ливан на­
правил жалобу о том, что в период с 1 по 14 мая 
Израиль совершил ряд агрессивных действий, 
включая пересечение ливанской границы, проле­
ты реактивных самолетов .над территорией Лива­
на, вторжение военного корабля в ливанские во­
ды и захват мирных жителей. Ливан выразил 
решительный протест против этих актов и при­
звал Совет Безопасности обратить внимание на 
то, что они были совершены вопреки резолюциям 
Совета, предостерегающим Израиль от такой дея­
тельности.



362. В письме от 14 мая (S/11690) Израиль 
выдвинул обвинение в том, что на протяжении 
последних пяти недель палестинские террористи­
ческие организации совершили с ливанской тер­
ритории против Израиля и его граждан более 
30 актов агрессии. Он утверждал, что письмо 
Ливана представляет собой очередную попытку 
ввести в заблуждение общественное мнение в от­
ношении положения, которое правительство Л и ­
вана создало само, отказавшись утвердить свой 
суверенитет внутри ливанских границ. Общеиз­
вестно, что террористические организации ООП 
по сути дела контролируют части Ливана.

363. В письме от 20 мая (S/11693) Ливан вы­
двинул обвинение в том, что 17 мая взрывом ар­
тиллерийской мины, выпущенной израильской 
артиллерией, девять детей было убито и трое ра­
нено. Этот трагический инцидент является ре­
зультатом продолжающихся актов агрессии И з ­
раиля и указывает на те трудности, с которыми 
встречается ни в чем не повинное гражданское 
население Ливана.

364. В письмах от 27 мая и 6 июня (S/11702 и 
S/11715) Израиль представил жалобы в отноше­
нии новых нападений террористов ООП на Изра­
иль с территории Ливана, выдвинув обвинение в 
том, что 26 и 27 мая и 5 июня с позиций террори­
стов /в^Ливаие ракетами были обстреляны изра­
ильские населенные пункты, в результате чего 
был ранен один мирный житель и нанесен мате­
риальный ущерб жилым домам. Израиль считает, 
что Ливан должен нести ответственность за поло­
жение, создавшееся в результате господства ООП 
над района.ми ливанской территории; он будет и 
впредь осуществлять свое международное право 
и обязанность защищать своих граждан и свою 
территорию от таких нападений.

В. Сообщения, касающиеся других вопросов в 
отношении положения на Ближнем Востоке

365. В течение рассматриваемого периода Гене­
ральный секретарь получил ряд других сообще­
ний о положении на Ближнем Востоке. Они каса­
лись положения в Иерусалиме и в его святых ме­
стах, положения на оккупированных территориях, 
терроризма и обращения с военнопленными.

366. В письме от 22 июля 1974 года (S/11360) 
Египет выдвинул обвинение в том, что Израиль 
намерен присоединить все арабские деревни и 
кварталы в границах муниципалитета Иерусали­
ма к израильской телефонной сети - -  мероприя­
тие, которое нарушит соответствующие резолю­
ции Организации Объединенных Наций, касаю­
щиеся мер и действий Израиля, направленных на 
изменение характера и статуса Иерусалима. В от­
вете от 26 июля (S/11386) Израиль заявил, что 
арабские деревни подключались к телефонной се­
ти в соответствии с настойчивьтми пожеланиями 
т;х жителей.

367. В письме от 24 февраля 1975 года (S/11639) 
представитель Йемена, выступая в качестве 
Председателя Арабской группы, препроводил Ге­

неральному секретарю текст резолюций, приня­
тых Мусульманско-христианским совещанием по 
Иерусалиму, проходившим в Каире 16 января. В 
этих резолюциях Со1вещгние осудило израильские 
меры, направленные на изменение характера свя­
щенного города, и осудило конфискацию араб­
ских земель оккупационны.ми властями, выселе­
ние арабских жителей и проведение раскопок, 
разрушающих культурные ценности. Совещание 
призвало Совет Безопасности созвать заседание, 
для того чтобы применить соответствующие санк­
ции против Израиля в соответствии с главой V II  
Устава Организации Объединенных Наций, и 
просила Генеральную Ассамблею заморозить 
членство Израиля на ее предстоящей сессии до 
тех пор, пока он не выполнит резолюции, относя­
щиеся к вопросу о Иерусалиме.

368. Осуждение Израилем архиепископа Иеру­
салима Иллариона Капуччи было предметом со­
общений Совету Безопасности от Египта и И з ­
раиля.

369. В пись.ме от 16 декабря (S/11578) предста­
витель Египта преиро!Водил Еенеральному секре­
тарю текст заявления, сделанного министром ино­
странных дел его страны, в котором осуждался 
тот факт, что израильские оккупационные власти 
приговорили архиепископа Капуччи к 12 годам 
тюремного заключения. Министр иностранных дел 
заявил, что Израиль сфабриковал обвинение про­
тив архиепископа Капуччи, выполнявшего свои 
обязанности перед своими братьями по вере. Он 
добавил, что египетский народ приветствует ар­
хиепископа Капуччи как живой пример борьбы 
свободных верующих против угнетения, агрессии 
и террориз.ма н призывает правительства всех 
стран мира выступить против этой агрессии, по­
пирающей права человека.

370. Б ответе от 18 декабря (S/11581) Израиль 
сослался на решение суда, в котором говорилось, 
что архиепископ злоупотребил своим духовным 
саном и доверием к нему, когда . нелегально вы­
возил из Ливана в Израиль большое' количество 
оружия и подрывных материалов для использо­
вания террористическими организациями. Б пись­
ме говорилось, что заявление министра иностран­
ных де̂ ч Египта представляет собой попытку ис­
пользовать это дело в пропагандистских целях.

371. Генеральным секретарем были получены и 
распространены в Совете Безопасности несколько 
писе.м, касающихся положения на оккупирован­
ных территориях.

372. В письме от 1 июля (S/11327), в котором 
был препровожден текст заявления израильской 
женщины-адвоката, опубликованного в .лондон­
ской «Таймс» от 17 июля. Сирийская Арабская 
Республика заявила, что ее з.зявление дает дока­
зательство того, что Израиль нарушает основные 
права на оккупированных территориях, заключая 
людей в тюрьму без какого-либо следствия, при­
меняя против них пытки и не соблюдая соответст­
вующие резолюции Организации Объединенных 
Наций и Женевскую^ конвенцию о защите здирно- 
гс населения во время войны от 12 августа 1949



года. В статье указывалось, что автор была чле­
ном Центрального комитета партии «Rakach» из­
раильской «новой коммунистической» партии.

373. В письме от 10 июля (S/11333) Израиль 
заявил, что письмо Сирии и приложенная «  нему 
статья повторяют обычные для арабской пропа- 
гзиды искажения в отношении обстановки на 
территориях, находящихся под израильским уп­
равлением. В письме Израиля содержался текст 
0 1 ьета иа эту статью, который был нанисан ре­
дактором «Израил Ербук он Хьюмен Райте» и 
председателем Израильской национальной секции 
Международного движения за амнистию и опуб­
ликован в «Таймс» от 5 июля.

374. В письме от 8 июля (S/11330) Сирийская 
Арабская Республика препроводила выдержки из 
интервью, опубликованного в американском жур­
нале «Ньюсуик», где цитировалось заявление 
премьер-министра Израиля о том, что Израиль 
никогда не вернет Гола'пские высоты и, в том что 
касается Трансиордании, никогда не возвратится 
па позиции 1967 года. Сирийская Арабская Рес­
публика сослалась па это интервью, как на дока­
зательство того, что Израиль попирает принципы 
Устава и резолюции Организации Объединенных 
Наций. Во втором письме от 13 августа (S/11443) 
Сирийская Арабская Республика выдвинула об­
винение в том, что с по.мощью таких мер, как 
призыв израильских резервистов, мобилизация 
вооруженных сил, строительство военных дорог 
и проведение крупных военных маневров, Изра­
иль продолжает нагнетать напряженную обста­
новку, очевидно, с целью совершить новую агрес­
сию и разрушить .международные усилия, на­
правленные на установление справедливого мира 
в этом районе.

375. В письме от 15 августа (S/11452) Израиль 
ответил, что мобилизация резервов Сил обороны 
Израиля представляет собой учения ограниченно­
го характера, «аправле1'ные на проверку мобили­
зационных процедур, и что Командованию Сил 
Организации Объединеппых Наций по наблюде­
нию за разъединением в этом районе было на­
правлено уведомление об этом.

376. После подписания 31 мая Соглашения о 
разъединении израильских и сирийских войск Ге­
неральный секретарь получил ряд сообщений, со­
держащих жалобы в отношении разрушения го­
рода Кунейтра -и других деревень на сирийской 
территории Голанских высот, ранее оккупирован­
ных Израилем.

377. В письме от 30 июля (S/11396) Сирийская 
Арабская Республика выдвинула обвинение в 
тем, что в ходе осуществления Соглашения о 
рпзъединении и до своего вывода израильские 
войска, используя взрывчатые вещества и буль­
дозеры, разрушили сирийские деревни, включая 
город Кунейтра, в нарушение международного 
права и Женевской конвенции о защите мирного 
населения во время войны от 12 августа 1949 го­
да. В очередном письме от 12 сентября (S/11506) 
Сирийская .Арабская Республика направила до­
клад Генеральной дирекции древностей и -музеев.

в котором содержали-сь обвинения в том, что из­
раильские оккупационные власти разрушали гГ 
грабили культурные ценности, включая религиоз­
ные и исторические здания, а также школы, ме­
чети н церкви. Сирийская Арабская Республика 
выдвинула обвинение в том, что такие действия 
являются нарушением Конвенции о защите куль­
турных ценностей в случае вооруженного конф­
ликта от 14 мая 1954 года, которая была ратифи­
цирована как Израилем, так и Сирией.

378. В письме от 12 сентября (S/11507) пред- 
ci авитель Ливана как председатель Арабской 
группы препроводил текст «Призыва Кунейтры», 
принятого 5 сентября в Каире Советом Лиги 
арабских государств в связи с уничтожением Ку­
нейтры израильскими войсками перед их выво­
дом. Этот призыв был обращен к международно­
му общественному ‘мнению и к международным 
организациям, с тем чтобы изобличить деяния, 
совершенные Израилем в Кунейтре во время ее 
оккупации.

379. В письме от 13 сентября (S/11508) предста­
витель Алжира, выступая в качестве Председате­
ля группы неприсоеди'нившнхся -стран при Орга­
низации Объединенных Наций, направил текст 
декларации, принятой Координационным комите­
том группы, в которой осуждалось разрушение 
израильским,и войсками города Кунейтра и де­
ревни Рафид в нарушение международного пра­
ва н международных конвенций.

380. В ответах от 2 августа и 23 сентября 
(S/11408 и S/11516) Израиль заявил, что общеиз­
вестно, что ущерб -и разрушения, причиненные де­
ревням, находящимся иа передовой линии, и горо­
ду Кунейтра, являются прямым результатом ак­
тов агрессии, совершенных Сирией в различное 
вре.мя после 1967 года, кульминацией которых 
явилась ее война против Израиля в 1973 году. 
Утверждение Сирии о том, что Кунейтра была 
якобы разрушена накануне вывода израильских 
войск из этого города, является лишь пропаган- 
д.штской подделкой, которая была повторена и 
которой была оказана словесная поддержка в со­
общениях Ливана и Алжира.

381. Что касается вопроса о приглашенииТене- 
ральной Асса.мблеей Организации освобождения 
Палестины, то Израиль в письме от 4 октября 
(S/11530) предупредил, что такое приглашение 
противоречило бы Уставу и правилам процедуры 
Ассамблеи и тем самым было бы незаконным и 
не имело бы обязательней силы. Израиль заявил, 
что целью ООП является уничтожение силой ору­
жия государства —  члена Организации Объеди- 
н-енных Наций вопреки положениям Устава и что 
в связи с этим ООП совершенно отличается от 
движений за освобождение покоренных народов. 
К письму -прилагался список так называемых «ос­
новных преступлений», совершенных ООП.

382.' Что касается вопроса об обращении с во­
еннопленными, то представитель Израиля в пись­
мо от 10 сентября (S/11502) препроводил жалобу 
против правительства Сирийской Арабской Рес-



ттублики, в которой правительство Израиля обра­
тилось в Международный комитет Красного Кре­
ста (М К К К )  по поводу грубых нарушений Ж е ­
невской конвенции от 12 августа 1949 года, совер­
шенных против израильских военнопленных в хо­
де войны, начатой во время Иом Кипцура, и в пе­
риод их нахождения в плену в Сирии. В письме 
от 9 октября (S/11533) предста1В.итель Сирийской 
Арабской Республики препроводил заявление его 
правительства об обращении с сирийскими воеи- 
НОПЛ0 .Ч1НЫМИ во время их нахождения в плену в 
Израиле и добавил, что его правительство обра­
тилось в этой связи с официальной жалобой в 
М К КК .

383. В письме от 6 ноября (S/11554) представи­
тель Сирийской Арабской Республики препрово­
дил документ, озаглавленный «Израильи Южная 
Африка», в котором описывался ход развития от­
ношений между ними в период с 1967 по 1974 год 
и который был написан Питером Хелльером и ра­
нее издан в качестве документа Специального ко­
митета по апартеиду.

384. В письмах от 16 и 20 января 1975 года 
(S/11600 и S/11602) Израиль выдвинул обвине­
ние в том, что террористы ООП обстреляли 
самолет израильской авиакомпании Эл-Ал в тот 
момент, когда он должен был взлететь с париж­
ского аэропорта Орли 13 января. Террористы 
не попали в цель, а повредили югославский лай­
нер, ранив при этом нескольких членов югослав­
ского экипажа и служащих аэропорта. Во вто­
ром инциденте, во время которого был обстрелян 
самолет компании Эл-Ал, террористы бросили 
несколько ручных гранат в находившихся в аэро­
порту ни в чем не повинных людей и захватили 
в качестве заложников 10 человек. Такие акты, 
за которые несет ответственность ООП, создают 
угрозу для международной гражданской авиа­
ции. Несмотря на свои заявления о непричастно­
сти, ООП не может не нести ответственности за 
такие акты, поскольку она является общей орга­
низацией для всех арабских террористических 
группировок. Не может быть никаких сомнений 
в том, что резолюция, принятая на двадцать де­
вятой сессии Генеральной Ассамблеи по вопросу 
о Палестине, способствовала кампании убийств, 
проводимой ООП против израильских и неиз- 
рапльских гражданских лиц.

385. В письме от 10 апреля (S/11669) Египет 
информировал Генерального секретаря о том.

что М К К К  сообщил ему, что 30 марта израиль­
ские военно-морские силы захватили в открытом 
море египетское рыболовное судно, на котором 
на пути из Порт-Саида в Бейрут произошли ме­
ханические неполадки, и отбуксировали его в 
порт Ашдод. Вплоть до 10 апреля Египет не по­
лучил от М К К К  никакой информации относи­
тельно освобождения экипажа этого судна. Д а ­
лее Египет представил жалобу о том, что 21 мар­
та военно-морские силы Израиля остановили 
египетское рыболовное судно в Красном море и, 
прежде чем разрешить ему продолжать свой 
путь, конфисковали находившуюся на борту это­
го судна рыбу и личные вещи экипажа. Позднее 
это же судно было обстреляно другим израиль­
ским кораблем, когда рыбаки воспротивились 
аресту, в результате чего было ранено 5 египет­
ских рыбаков. Рыболовное судно было вынужде­
но проследовать в порт Эль-Тор, где один из ры­
баков умер от полученных рай. Четыре других 
рыбака были освобождены, после того как их 
допрашивали в течение четырех дней. По заявле­
нию Египта, эти акты пиратства усиливают на­
пряженность и подвергают опасности жизни лю ­
дей.

386. В ответе от 21 апреля (S/11676) Израиль 
заявил, что 29 марта его военно-морской флот 
оказал помощь ливанской лодке, которая дрей­
фовала вблизи израильского побережья в ре­
зультате поломки двигателя. Лодка была отбук­
сирована в Хайфу для ремонта двигателя и 
16 апреля вместе со своим экипажем возобнови­
ла свой путь в Ливан. В письме далее говори­
лось, что 21 марта неопознанная лодка вошла 
в контролируемые Израилем воды Суэцкого за­
лива. После того как лодка проигнорировала 
приказы остановиться и предупредительные вы­
стрелы и даже попыталась скрыться, израиль­
ский корабль открыл огонь в ее направлении. 
Четыре члена экипажа были ранены и получили 
медицинскую помощь, однако один из них умер 
от ран. После проведения расследования это 
судно было опознано как египетское рыболовное 
судно и 26 марта освобождено со своим экипа­
жем. Израиль выдвинул обвинение в том, что 
ООП регулярно использует лодки в своих напа­
дениях на мирных жителей Израиля, примером 
чему может служить ее нападение иа гостиницу 
«Савой» в Тель-Авиве. В этих обстоятельствах 
Израиль вынужден принимать все необходимые 
меры предосторожности для недопущения напа­
дений с моря.

Глава 4

П О Л О Ж Е Н И Е  В Н АМ ИБИИ

А. Сообщения, направленные Совету Безопасно­
сти, и просьба о созыве заседания

387. В письме от 26 сентября 1974 года 
(S/11519) министр ипострапных дел Ю ж 11ой Аф­
рики препроводил Генеральному секретарю текст

заявления, опубликованного в Виндхуке 24 сен­
тября Исполнительным комитетом Нацнопаль- 
ной партии Юго-Западной Африки, в состав ко­
торого входят лидеры партии белого большинст­
ва Юго-Западной Африки, которая контролирует 
все места в Законодательном собрании белого



населения территории. Согласно этому заявле­
нию, Исполнительный комитет Национальной 
партии единогласно постановил, что настало вре­
мя, чтобы белое население Юго-Западной Аф­
рики, действуя более позитивным и практиче­
ским образом, начало обсуждение вопросов с 
представителями других групп населения терри­
тории, особенно вопроса о будущем конституци­
онном развитии Юго-Западной Африки. Партия 
намеревалась подойти к предлагаемым консуль­
тациям в духе доброй воли, в рамках которых 
учитывались бы позиции обеих сторон и было 
бы устранено недопонимание с целью достиже­
ния такого рещения, которое в максимально 
возможной степени получило бы поддержку раз­
личных групп населения Юго-Западной Африки 
и обеспечило бы безопасность и процветание. 
Спор о Юго-Западной Африке, который ведется 
вот уже почти три десятилетня, не отвечает ин­
тересам прогресса и наносит ущерб всему насе­
лению Юго-Западной Африки.

388. В письме от 1 октября (S/11526) Предсе­
датель Совета Организации Объединенных На­
ций по Намибии препроводил Генеральному се­
кретарю текст заявления, опубликованного На­
родной организацией Юго-Западной Африки 
(С В А П О ) в Лусаке 26 сентября, относительно 
предлагаемых переговоров с участием предста­
вителей многих рас о конституционном будущем 
Намибии. В этом заявлении СВАПО указала, 
что объявленный план расистского режима Ю ж­
ной Африки — провести в тот момент так назы­
ваемые переговоры с участием представителей 
многих рас по конституционному будущему На­
мибии — является хорошо рассчитанным и пред­
намеренным политическим маневром, цель кото­
рого заключается в том, чтобы ввести в заблуж­
дение международное общественное мнение 
увековечить бантустаны и в конечном итоге аннек­
сировать Намибию Южной Африкой, где у вла­
сти стоит белое меньшинство. Подчеркивая, что 
Южная Африка незаконно оккупирует Намибию, 
СВАПО сослалась на резолюцию 2145 (XX I) 
Генеральной Ассамблеи от 27 октября 1966 года 
и на последующие решения Органнзацнн О бъ­
единенных Наций, а также на консультативное 
заключение, вынесенное в 1971 году Междуна­
родным Судом, который указал, что присутст­
вие Южной Африки в Намибии является вопию­
щим нарушением международного нрава. В за 
ключепие СВАПО выразила свою решимость 
продолжать и усиливать вооруженную борьбу за 
национальное освобождение до достижения сво­
боды и подлинной национальной независимости 
при едином центральном правительсгве

389. В письме от 23 октября (S/11544) Пред­
седатель Совета Организации Объединенных На­
ций по Намибии препроводил текст утвержден­
ного в тот день Советом заявления, в котором 
Совет категорически отверг заявление, недавно 
опубликованное так называемым Исполшпель- 
ным комитетом Национальной партии Юго-За­
падной Африки, в котором говорится, что эта

партия решила провести обсуждение вопроса о 
конституционном развитии Намибии с «предста­
вителями» других групп населения. Совет ука­
зал, что это заявление — простое продолжение 
давнишнего утверждения о том, что Намибия не 
является единой страной, а состоит нз различ­
ных так называемых групп населения. Совет 
объявил о своей полной поддержке заявления, 
сделанного Народной организацией Юго-Запад­
ной Африки (С В А П О ) по данному вопросу 
(S/11526). По мнению Совета Организации Объ­
единенных Наций по Намибии, дальнейший путь 
для Южной Африки один: она должна недву­
смысленно заявить, что согласна с решениями 
Организации Объединенных Наций и с консуль­
тативным заключением Международного Суда, 
сделанным в 1971 году, и что она немедленно 
прекратит свою незаконную оккупацию между­
народной территории Намибия.

390. В письме от 13 декабря (S/11575) пред­
ставитель Верхней Вольты, сославшись на резо­
люцию 3295 (XX IX ) Генеральной Ассамблеи от 
13 декабря 1974 года, просил Председателя от 
имени Африканской группы созвать заседание 
Совета Безопасности в возможно кратчайший 
срок для расс.мотрения вопроса о Намибии.

391. В письме от 13 декабря (S/11576) Гене­
ральный секретарь препроводил Председателю 
Совета Безопасности текст принятой в тот день 
резолюции 3295 (XX IX ) Генеральной Ассамблеи 
и обратил внимание на раздел И, в котором А с­
самблея настоятельно призвала Совет Безопас­
ности незамедлительно собраться с целью без­
отлагательного принятия эффективных мер со­
гласно соответствующим главам Устава н резо­
люциям Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи, касающимся Намибии, с тем чтобы 
положить конец незаконной оккупации Намибии 
Южной Африкой.

, В. Рассмотрение вопроса на 18П-м и 1812-м 
заседаниях (17 декабря 1974 года)

392. На своем 181 Гм заседании 17 декабря 
Совет Безопасности утвердил без возражений 
следующую повестку дня:

«Положение в Намибии 
Письмо Постоянного представителя Верхней 

Вольты при Организации Объединенных На­
ций от 13 декабря 1974 года на имя Председа­
теля Совета Безопасности (S/11575)».

На этом же заседании Председатель с согласия 
Совета пригласил представителей Марокко, 
Верхней Вольты, Нигерии и Сомали по их прось­
бе принять участие в обсуждении этого вопроса 
без права голоса. На том же заседании Пред­
седатель также информировал Совет о письме 
Председателя Совета Организации Объединен­
ных Наций по Намибии от 16 декабря с прось­
бой направить приглашение делегации Совета 
Оргапизацин Объединенных Наций по Намибии 
в составе его Председателя (представитель Гай­



аны) и представителей Замбии, Индии и Румы- 
,нии. В соответствии с ранее существовавшей 
практикой Председатель внес предложение р 
том, чтобы Совет направил, согласно правилу 39 
своих временных правил процедуры, приглаше­
ние Председателю и остальным членам Совета 
Организации Объединенных Наций по Намибии. 
Ввиду отсутствия возражений это решение было 
принято. Председатель также обратил внимание 
Совета на письмо представителей Кении, Мав­
ритании и Объединенной Республики Камерун 
от 17 декабря (S/11580) с просьбой направить 
в соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры приглашение представителю Народ­
ной организации Юго-Западной Африки 
(С В А П О ) г-ну Питеру Муешиханге. Ввиду от­
сутствия возражений Совет постановил напра­
вить такое приглашение.

393. Затем Председатель обратил внимание íia 
проект резолюции, представленный Совету 
(S/11579) Кенией, Мавританией и Объединен­
ной Республикой Камерун. В проекте резолюции 
говорилось следующее:

«Совет Безопасности,

напоминая о резолюции 2145 (X X I )  Генераль­
ной Ассамблеи от 27 октября 1966 года, которая 
прекратила мандат Южной Африки на терри­
торию Намибии, и о резолюции 2248 (S-V ) от 
19 мая 1967 года, учредившей Совет Организа­
ции Объединенных Наций по Намибии, а также 
о всех последующих резолюциях Генеральной 
Ассамблеи по Намибии, в частности о резолю­
ции 3295 (X X IX ) от 13 декабря 1974 года,

напоминая о резолюциях Совета Безопасности 
245 (1968) от 25 января 1968 года и 246 (1968) 
от 14 марта 1968 года, 264 (1969) от 20 марта 
1969 года и 269 (1969) от 12 августа 1969 года, 
276 (1970) от 30 января 1970 года, 282 (1970) от 
23 июля 1970 года, 283 (1970) и 284 (1970) от 
29 июля 1970 года, 300 (1971) от 12 октября 
1971 года и 301 (1971) от 20 октября 1971 года 
и 310 (1972) от 4 февраля 1972 года, подтвер­
дивших решения Генеральной Ассамблеи,

напоминая о консультативном заключении 
Международного Суда от 21 июня 1971 года 
о том, что Южная Африка обязана прекратить 
свое присутствие в этой территории,

будучи озабочен продолжающейся незаконной 
оккупацией Намибии Южной Африкой и ее упор­
ным отказом выполнять резолюции и решения 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности, 
а также консультативное заключение Междуна­
родного Суда,

будучи серьезно озабочен жестоким подавле­
нием намибийского народа Южной Африкой и 
ее упорным нарушением прав человека, а также 
предпринимаемыми ею попытками уничтожить 
национальное единство и территориальную це­
лостность Намибии,

1. осуждает продолжающуюся незаконную ок­
купацию территории Намибии Южной Афри­
кой;

2. осуждает незаконное и произвольное при­
менение Южной Африкой расистских дискрими­
национных и репрессивных законов и практики 
в Намибии;

3. требует, чтобы Южная Африка сделала 
торжественное заявление о том, что она вы­
полнит резолюции и решения Организации Объ­
единенных Наций и консультативное заключение 
Международного Суда от 21 июня 1971 года в 
отношении Намибии и что она признает террито­
риальную целостность и единство Намибии как 
страны, причем такое заявление должно быть 
адресовано Совету Безопасности;

4. требует, чтобы Южная Африка приняла не­
обходимые шаги для осуществления вывода в 
соответствии с резолюциями 264 (1969) и 269 
(1969) Совета Безопасности своей незаконной 
администрации, содержащейся в Намибии, и 
для передачи власти народу Намибии с помо­
щью Организации Объединенных Наций;

5. требует далее, чтобы Южная Африка впредь 
до передачи власти, предусмотренной в пункте 4, 
выше:

a) полностью соблюдала по духу и на прак­
тике положения Всеобщей декларации прав че­
ловека;

b ) освободила всех намибийских политических 
заключенных, включая тех, которые находятся 
в тюрьмах или под арестом в связи с наруше­
ниями так называемых законов внутренней без­
опасности, независимо от того, предъявлено ли 
таким намибийцам обвинение, состоялся ли над 
ними суд или они содержатся в заключении без 
предъявления обвинения, и . независимо от того, 
содержатся ли они в Намибии или в Южной Аф­
рике;

c) отменила применение в Намибии всех ра­
систских дискриминационных и политически ре­
прессивных законов и практики, в особенности 
практики бантустанов и хоумлендов;

d) предоставила без всяких условий всем на­
мибийцам, находящимся в настоящее время в 
изгнаниии по политическим причинам, все воз­
можности для возвращения в свою страну без 
риска ареста, задержания, запугивания или тю­
ремного заключения;

6. постановляет продолжать заниматься этим 
вопросом и собраться 30 мая 1975 года пли ра­
нее, с тем чтобы рассмотреть вопрос о выполне­
нии Южной Африкой положений настоящей ре­
золюции, и, в случае невыполнения их Южной 
Африкой, для рассмотрения надлежащих мер, 
которые должны быть предприняты в соответст­
вии с Уставом Организации Объединенных Н а­
ций».



394. Председатель заявил, что в ходе консуль­
таций, которые были проведены по данному во­
просу до заседания, было выражено общее по­
желание, чтобы Совет сначала приступил к го- 
лосоватгию по проекту резолюции до заслуша­
ния каких-либо заявлений.

Решение: На 1811-м заседании 17 декабря 
1974 года проект резолюции {S j l  1579) был при­
нят единогласно в качестве резолюции 366 
(1974).

395. Потае проведения голосования с заявле­
ниями в соответствии с решением, примятым на 
том же заседании, выступили Председатель Со- 
вета“Юрганизацни Объединенных Наций по Н а­
мибии, а также представители Верхней Вольты, 
Нигерии, Марокко и Сомали. Кроме того, в со­
ответствии с решением, принятым на том же за­
седании, с заявлением выступил г-н Муеши- 
хаиге.

396. На 1812-м заседании, которое также со­
стоялось 17 декабря. Совет заслушал заявления 
представителей Мавритании, Объединенной Рес­
публики Камерун, Китая, Союза Советских Со­
циалистических Республик, Индонезии, Коста- 
Рики, Франции, Перу, Ирака, Белорусской Со­
ветской Социалистической Республики, Соеди­
ненного Королевства Великобритании и Север­
ной Ирландии, Австрии, Соединенных Штатов 
Америки, Кении и Председателя, выступившего 
в качестве,представителя Австралии.

397. В порядке осуществления права иа ответ 
затем выступили представители СССР и Соеди­
ненного Королевства.

398. Председатель сделал заключительное за­
явление.

С. Сообщения, полученные Советом Безопасно­
сти в период с декабря 1974 года по июнь 
1975 года

399. В письме от 25 апреля 1975 года 
. (S/11709) Председатель Совета Организации
Объединенных Наций по Намибии препроводил 
Совету Безопасности текст заявления для печа­
ти, сделанного Советом по Намибии после про­
ведения им заседаний в тот же день. В этом за­
явлении Совет по Намибии указал, что он по­
трясен и встревожен инцидентом, имевшим место 
23 апреля в селении Катутура (Виндхук), где 
проживает черное население и в котором южно­
африканская полиция открыла огонь по без­
оружным рабочим, убив одного намибийца и 
серьезно ранив 10 других. Совет по Намибии 
потребовал немедленного и безусловного осво­
бождения еще 295 африканцев, арестованных в 
связи с инцидентом.

400. В письме от 27 мая (S/11701) представи­
тель Южной Африки препроводил Генеральному 
секретарю текст письма министра иностранных 
дел Южной Африки от того же числа в ответ 
иа телеграмму от 17 декабря 1974 года, в кото­

рой Генеральный секретарь препроводил минист­
ру иностранных дел текст резолюции 366 (1974) 
Совета Безопасности. К письму были приложе­
ны выдержки из речи премьер-министра Фосте­
ра, с которой он выступил 20 мая в Виндхуке. 
Как в письме министра иностранных дел, так и 
в речи премьер-министра указывалось, что в во­
просе о Юго-Западной Африке южноафрикан­
ское правительство придерживается той точки 
зрения, что народы Юго-Западной Африки сами 
должны определить свое политическое и консти­
туционное будущее в соответствии с их собст­
венной свободно выраженной волей, без вмеша­
тельства Южной Африки, Организации Объеди­
ненных Наций или любого другого вмешатель­
ства извне. Оба заявили, что для них открыты 
все варианты, включая возможность получения 
независимости в рамках отдельного государства, 
если они сделают такой выбор, и что поэтому 
любая политическая группа в территории может 
свободно проводить кампании и выступать за 
любые конституционные изменения, которые ей 
нравятся, а также беспрепятственно участвовать 
в любой мирной политической деятельности в 
рамках требований правопорядка, включая из­
брание представителей иа намечаемую конфе­
ренцию по конституциоппому будущему терри­
тории.

401. Что касается вопроса ухода Южной А ф ­
рики из территории и мероприятий о передаче 
власти, то Южная Африка,, в соответствии со 
своей политикой, будет оставаться в этой тер­
ритории и управлять ею только до тех пор, пока 
этого хотят жители. В заявлении неоднократ­
но указывалось, что Южная Африка признает 
особый международный статус Юго-Западной 
Африки и что она не претендует ни на один 
дюйм этой территории для себя. Южная Африка 
заинтересована только в развитии этой террито­
рии в иаилучших интересах всего ее населения 
и в подготовке его к упорядоченному осущест­
влению его права иа самоопределение. Министр 
иностранных дел утверждал, что, несмотря на 
усилия его правительства сотрудничать с Орга­
низацией Объединенных Наций в деле отыска­
ния приемлемой основы для переговоров по во­
просу о Юго-Западной Африке, отношение Орга­
низации Объединенных Наций к Южной Африке 
становилось все более враждебным и неприми­
римым, и его кульминацией явилось незаконное 
временное отстранение Южной Африки от уча­
стия в работе двадцать девятой сессии Генераль­
ной Ассамблеи. Тем не менее, несмотря иа то, 
что южноафриканское правительство не может 
принять контроль Организации Объединенных 
Наций в отношении Юго-Западной Африки, оно 
по-прежнему готово вести переговоры с личным 
представителем Генерального секретаря или при­
нять руководителей стран Африки лично, либо 
их представителей, которые могут пожелать по­
сетить Юго-Западную Африку с целью непосред­
ственного ознакомления с положением в терри­
тории. Кроме того, если африканский Предсе­
датель Совета Организации Объединенных Н а­



ций по Юго-Западной Африке и Специальный 
комитет Организации африканского единства за­
интересованы в обсуждении прогресса и разви­
тия событий в территории с премьер-министром 
Южной Африки, они приглашаются сделать это. 
В этом случае премьер-министр будет также го­
тов обратиться к подлинным руководителям в 
территории с просьбой провести с ними пере­
говоры. С другой стороны, если Председатель и 
члены Специального комитета пожелают принять 
этих руководителей в своих странах для полу­
чения от них информации из первых рук о по­
ложении и .прогрессе самоопределения в терри­
тории, южноафриканское правительство примет 
все меры для того, чтобы обеспечить возмож­
ность таких визитов.

D. Рассмотрение вопроса на 1823— 1829-м за­
седаниях (30 мая — 6 июня 1975 года)

402. На своем 1823-м заседании 30 мая Совет 
Безопасности без возражений утвердил повестку 
дня под заглавием «Положение в Намибии».

403. Ом рассматривал этот пункт на семи за­
седаниях, состоявшихся в период с 30 мая по 
6 нюня.

404. Для участия в обсуждении без права го‘- 
лоса в ходе обсуждецня приглашались предста­
вители Алжира, Болгарии, Бурунди, Ганы, Гер­
манской Демократической Республики, Дагомеи, 
Замбии, Индии, Кубы, Либерии, Нигерии, О бъ­
единенных Арабских Эмиратов, Пакистана, Ру ­
мынии, Саудовской Аравии, Сенегала, Сомали, 
Сьерра Леоне и Югославии.

405. На 1823-м заседании Председатель инфор­
мировал Совет о письме Председателя Совета 
Организации Объединенных Наций по Намибии 
от 29 мая с просьбой направить приглашение де­
легации Совета Организации Объединенных 
Наций по Намибии в составе его Председателя 
(представитель Замбии) и представителей Бан­
гладеш, Колумбии, Финляндии и Югославии. На 
основании существующей ранее практики Пред­
седатель внес предложение о том, чтобы Совет 
направил, согласно правилу 39 своих временных 
правил процедуры, приглашение Председателю 
и другим членам Совета Организации Объеди­
ненных Наций по Намибии. Бвиду отсутствия 
возражений это решение было принято. На том 
же заседании Председатель также обратил вни­
мание Совета на [щсьмо представителей Маври­
тании, Объединенной Республики Камерун и 
Объединенной Республики Танзания от 30 мая 
(S/11705) с просьбой направить на основании 
правила 39 своих временных правил процедуры 
приглашение Председателю Народной организа­
ции Юго-Западной Африки (С Б А П О ) г-ну Сэму 
Нуйоме и другим членам его делегации. Бвпду 
отсутствия возражений Совет постановил напра­
вить такое приглашение.

406. Совет Безопасности приступил к рассмот­
рению этого пункта на своем 1823-м заседании

30 мая и в соответствии с решением, принятым 
на том же заседании, заслушал заявления Пред­
седателя Совета Организации Объединенных 
Наций по Намибии и представителей Сомали и 
Бурунди. Б соответствии с решением, принятым 
на том же заседании, Совет заслушал также за­
явление г-на Нуйома.

407. На 1824-м заседании 2 июня с заявления­
ми выступили представители Либерии, Замбии, 
Ганы, Индии и Франции.

408. На 1825-м заседании 3 июня Совет заслу­
шал заявления представителей Дагомеи, Румы­
нии, Югославии, Китая и Соединенных Штатов.

409. На 1826-м заседании 4 нюня с заявления­
ми выступили представители Сьерра Леоне, Ни­
герии, Объединенных Арабских Эмиратов, Ита­
лии, Объединенной Республики Танзания и Са­
удовской Аравии.

410. На 1827-м заседании 5 нюня Председ- 
тель обратил внимание Совета на письмо пред­
ставителей Объединенной Республики Камерун 
и Объединенной Республики Танзания от 4 июня 
(S/11710 и Согг.1) с просьбой направить на ос­
новании правила 39 временных правил процеду­
ры приглашение представителю Бсеафриканской 
конференции церквей Преподобному канонику 
Бургесу Карру. Бвнду отсутствия возражений 
Совет постановил направить такое приглашение. 
Затем Совет продолжил свое обсуждение, и с 
заявлениями выступили представители Болга­
рии, Кубы, Японии и СССР. Б соответствии с 
решением, принятым на том же заседании. Со­
вет заслушал также заявление Преподобного 
каноника Бургеса Карра.

411. Совет продолжил рассмотрение этого во­
проса на своем 1828-м заседании 5 июня, на ко­
тором с заявлениями выступили представители 
Сенегала, Пакистана, Германской Демократиче­
ской Республики, Алжира, Швеции и Гайаны.

412. На 1829-м заседании 6 нюня Председа­
тель обратил внимание Совета на письмо пред­
ставителей Объединенной Республики Камерун 
и Объединенной Республики Танзания от того 
же числа (S/11712) с просьбой направить иа ос­
новании правила 39 временных правил процеду­
ры приглашение представителю Движения про­
тив апартеида в Лондоне г-ну Абдулу С. Минти. 
Бвиду отсутствия возражений Совет постановил 
направить такое приглашение.

413. На том же заседании Председатель об­
ратил внимание на проект резолюции (S/11713), 
представленный Гайаной, Ираком, Мавританией, 
Объединенной Республикой Камерун и Объеди­
ненной Республикой Танзания; в проекте резо­
люции говорилось следующее:

«Совет Безопасности,

ссылаясь на резолюцию 2145 (X X I )  Гене­
ральной Ассамблеи от 27 октября 1966 года,
прекратившую действие мандата Южной Аф­



рики над территорией Намибия, и резолюцию 
2248 (S-V ) от 19 мая 1967 года, учредившую 
Совет Организации Объединенных Наций по 
Намибии, а также на все последующие резо­
люции по Намибии, в частности резолюцию 
3295 (X X IX ) от 13 декабря 1974 года,

ссылаясь на свои резолюции 245 (1968) от 
25 января 1968 года и 246 (1968) от 14 марта 
1968 года, 264 (1969) от 20 марта 1969 года и 
269 (1969) от_12 августа 1969 года, 276 (1970) 
от 30 января Î970 года, 282 (¡970) от 23 июля 
1970 года, 283 (1970) и 284 (1970) от 29 июля 
1970 года, 300 (1971) от 12 октября 1971 года 
и 301 (1971) от 20 октября 1971 года, 310
(1972) от 4 февраля 1972 года и 366 (1974) от 
17 декабря 1974 года, подтвердившие решения 
Генеральной Ассамблеи,

ссылаясь на консультативное заключение 
Международного Суда от 21 июня 1971 года 
о том, что Южная Африка обязана прекратить 
свое присутствие в территории,

принимая к сведению письмо министра ино­
странных дел Южной Африки от 27 мая 1975 
года иа имя Генерального секретаря (S/11701),

заслуилав заявление Председателя Совета 
Организации Объединенных Наций по Нами­
бии,

рассмотрев заявление г-на Сэма Нуйомы, 
Председателя Народной организации Юго-За­
падной Африки,

будучи глубоко озабочен продолжающейся 
незаконной оккупацией Южной Африкой На­
мибии и ее постоянным отказом выполнить 
резолюции и решения Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности, а также консультатив­
ное заключение Международного Суда,

будучи глубоко озабочен жестоким подавле­
нием Южной Африкой народа Намибии и по­
стоянными нарушениями прав человека ее на­
селения, а также усилиями Южной Африки 
ликвидировать национальное единство и тер­
риториальную целостность Намибии,

вновь подтверждая неотъемлемые и неот­
чуждаемые права народа Намибии иа само­
определение, национальную независимость и 
сохранение своей территориальной целостно­
сти,

отмечая  ̂ с озабоченностью, что Южная Аф­
рика не сделала заявления, которое требова­
лось в пункте 3 резолюции 366 (1974) Совета 
Безопасности,

отмечая далее с глубочайшей озабочен­
ностью, что Южная Африка полностью игно­
рировала требования, содержащиеся в пунк­
тах 4 и 5 вышеупомянутой резолюции,

1. осуждает отказ Южной Африки выпол­
нить положения резолюции 366 (1974) Совета 
Безопасности;

2. вновь осуждает продолжающуюся неза­
конную оккупацию территории Намибии Юж­
ной Африкой;

3. осуждает далее незаконное и произволь­
ное применение Южной Африкой дискримина­
ционных в расовом отношении и репрессивных 
законов и практики в Намибии;

4. требует, чтобы Южная Африка немедлен­
но прекратила свою политику бантустанов и 
так называемых хоумлендов, направленную на 
нарушение национального единства н терри­
ториальной целостности Намибии;

5. требует далее, чтобы Южная Африка 
срочно предприняла необходимые шаги к ухо­
ду из Намибии и с этой целью осуществила 
меры, предусмотренные в резолюции 366 
(1974);

6. вновь подтверждает юридическую ответ­
ственность Организации Объединенных Наций 
в отношении Намибии и требует, чтобы Юж­
ная Африка приняла соответствующие меры, 
для того чтобы позволить Совету Организации 
Объединенных Наций по Намибии установить 
свое присутствие в территории в целях содей­
ствия передаче власти народу Намибии;

7. заявляет, 'что, для того чтобы народ Н а­
мибии свободно определил свое будущее, на­
стоятельно необходимо организовать свобод­
ные выборы под наблюдением и контролем 
Организации Объединенных Наций в кратчай­
ший возможный срок и, в любом случае, не 
позднее 1 июля 1976 года;

8. подтверждает свою поддержку борьбы на­
рода Намибии за самоопределение и незави­
симость;

9. действуя в соответствии с главой V II  Ус­
тава Организации Объединенных Наций:

a) определяет, что незаконная оккупация 
территории Намибии Южной Африкой пред­
ставляет угрозу международному миру и без­
опасности;

b ) постановляет, чтобы все государства не 
допускали:

1) никаких поставок вооружений и бое­
припасов Южной Африке;

Ü) никаких поставок самолетов, автомо­
билей и военного оборудования для 
использования вооруженными сила­
ми и воеиизироваиными организация­
ми Южной Африки;

iii) никаких поставок запасных частей 
для вооруже11ий, автомобилей и во­
енного оборудования, используемых 
вооруженными силами и военизиро- 
ваипыми организациями Южной Аф­
рики;

iv) никакой деятельности иа их терри­
тории, которая содействует или рас­



считана на содействие поставкам во­
оружений, боеприпасов, военных са­
молетов и военных автомобилей Юж­
ной Африке, а также оборудования 
и материалов для производства и ре­
монта вооружений и боеприпасов в 
Южной Африке и Намибии;

10. постановляет, что все государства долж­
ны выполнить решение, содержащееся в пунк­
те 9 Ь, выше, вне зависимости от заключенных 
контрактов и предоставленных лицензий до 
даты настоящей резолюции, и уведомить Гене­
рального секретаря о мерах, предпринятых 
ими по выполнению вышеупомянутого поло­
жения;

11. постановляет, что положения пуикта 9 Ь, 
выше, будут оставаться в силе до тех пор, пока 
не будет установлено, к удовлетворению Со­
вета Безопасности, что незаконной оккупации 
территории Намибии Южной Африкой поло­
жен конец;

12. предлагает Генеральному секретарю в 
целях эффективного осуществления настоящей 
резолюции обеспечить сбор и систематическое' 
изучение всех имеющихся данных о междуна­
родной торговле товарами, которые не долж­
ны поставляться }Ожной Африке в соответст­
вие с пунктом 9 Ь, выше;

13. предлагает Генеральному секретарю 
представить Совету Безопасности доклад от­
носительно осуществления пункта 7 и других 
положений настоящей резолюции;

14. постановляет продолжать рассмотрение 
настоящего вопроса и провести заседание 
30 сентября 1975 года или до этой даты с 
целью проверки выполнения Южной Африкой 
положений соответствующих пунктов настоя­
щей резолюции и, в случае их невыполнения

Южной Африкой, с целью принятия дальней­
ших надлежащих мер в соответствии с Уста­
вом.

414. В ходе обсуждения этого вопроса на 
1829-м заседании Совет заслушал заявления 
представителей Соединенного Королевства, О бъ­
единенной Республики Камерун (который внес 
проект резолюции, содержащийся в документе 
S/11713), Белорусской ССР, Коста-Рики, Маври­
тании и Председателя, выступившего в качестве 
представителя Ирака. В соответствии с решени­
ем, принятым на 1829-м заседании. Совет за­
слушал также заявление г-на Абдула С. Минти.

415. Перед проведением голосования в поряд­
ке разъяснения мотивов голосования выступили 
представители Китая и Швеции.

416. Затем Совет приступит к голосованию по 
проекту резолюции (S/11713), авторами которо­
го выступили Гайана, Ирак, Мавритания, Объ­
единенная Республика Камерун и Объединенная 
Республика Танзания.

Решение: За проект резолюции (S¡11713) бы­
ло подано 10 голосов и против 3 (Франция, Сое­
диненное Королевство Великобритании и Север­
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки) 
при 2 воздержавшихся (Италия, Япония), и он 
не был принят в силу того, что три постоянных 
члена Совета проголосовали против.

417. Затем с заявлениями по разъяснению мо­
тивов голосования выступили представители 
Японии, Италии, Соединенных Штатов, Гайаны, 
Франции и Объединенной Республики Танзания.

418. Представители Соединенного Королевства 
и Объединенной Республики Танзания выступи­
ли в порядке осуществления права на ответ.

419. С заявлением выступил Председатель 
Совета.



Часть II

ДРУГИ Е ВОПРОСЫ, РАССМОТРЕННЫЕ СОВЕТОМ БЕЗОПАСНОСТИ

Глава 5 

ПРИЕМ  НОВЫХ Ч ЛЕ Н О В

А. Заявление Гренады

420. На своем 1777-м заседании 17 июня 1974 
года Совет Безопасности рассмотрел заявление 
Гренады о приеме ее в члены Организации О бъ­
единенных Наций (S/11311), поданное 30 мая 
1974 года. Председатель Совета передал заявле­
ние в Комитет по приему новых членов для изу­
чения и представления своих заключений в соот­
ветствии с правилом 59 временных правил про­
цедуры Совета Безопасности.

421. На своем 1778-м заседании 21 июня Со­
вет рассмотрел доклад Комитета относительно 
заявления Гренады (S/11322). Б своем докладе 
Комитет рекомендовал принять следующий про­
ект резолюции:

«Совет Безопасности,

рассмотрев заявление Гренады о приеме в 
члены Организации Объединенных Наций 
(S/11311),

рекомендует Генеральной Ассамблее примять 
Гренаду в члены Организации Объединенных 
Наций.

Решение: На своем 1778-м заседании 21 июня 
1974 года Совет Безопасности единогласно при­
нял проект резолюции в качестве резолюции 352 
(1974).

В. Заявление Гвинеи-Бисау

422. Б письме от 16 июня (S/11393) Предсе­
датель Совета государственных комиссаров Рес­
публики Гвинея-Бисау подал заявление Респуб­
лики Гвинея-Бисау о принятии ее в члены Орга­
низации Объединенных Наций н заявил, что его 
правительство признает обязательства, содержа­
щиеся в Уставе Организации Объединенных На­
ций, н торжественно обязуется их выполнять.

423. Б поддержку заявления Гвниеи-Бисау иа 
имя Председателя Совета Безопасности были 
направлены письма: 31 июля — представителем 
Свазиленда от имени Африканской группы 
(S/11407), 7 августа — представителем Алжира 
от имени группы иеприсоединившихся стран 
(S/11431), 8 августа —  представителями 20 араб­
ских делегаций в Организации Объединенных

Наций (S/11426), 8 августа — представителем 
Йемена от имени Азиатской группы (S/11432) и 
12 августа— представителем Бразилии (S/11440). 
Б письме от 11 августа (S/11438) министр ино­
странных дел Португалии указал, что Португа­
лия недвусмысленно выразила готовность при­
знать Республику Гвннея-Бнсау н что правитель­
ство Португалии по договоренности с Африкан­
ской партией независимости Гвннен и островов 
Зеленого Мыса (П А И Г К )  обратилось ко всем 
дружественным и союзным странам с призывом 
приступить к немедленному признанию Респуб­
лики Гвинея-Бисау н способствовать принятию 
ее в Организацию Объединенных Наций.

424. На 1790-м заседании 8 августа Председа­
тель Совета Безопасности передал заявление 
Гвинеи-Блсау в Комитет по приему новых чле­
нов для изучения и представления своих заклю­
чений в соответствии с правилом 59 временных 
правил процедуры Совета Безопасности.

425. На своем 1791-м заседании 12 августа Со­
вет рассмотрел доклад Комитета в отношении 
заявления Республики Гвииея-Бисау (S/11437).

Б своем докладе Комитет рекомендовал при­
нять следующий проект резолюции:

«Совет Безопасности,

рассмотрев заявление Республики Гвинея-Би­
сау о приеме в члены Организации Объединен­
ных Наций (S/11393),

рекомендует Генеральной Ассамблее принять 
Республику Гвинея-Бисау в члены Оргапизащы 
Объединенных Наций».

426. Совет постановил направить согласно 
правилу 39 временных правил процедуры при­
глашение Председателю Специального комитета 
по осуществлению Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и наро­
дам. Он также пригласил представителей Порту­
галии, Алжира, Того, Гвинеи, Югославии, Сома­
ли, Марокко и Кипра по их просьбе принять уча­
стие в обсуждении без права голоса.

Решение: На 1791-м заседании 12 августа 1974 
года Совет Безопасности единогласно принял 
проект резолюции в качестве резолюции 356 
(1974).



Часть III 

ВОЕННО-ШТАБНОЙ КОМИТЕТ

Глава 6

РАБОТА  ВОЕННО-Ш ТАБНОГО  КОМ ИТЕТА

427. В течение рассматриваемого периода Во- и провел в общей сложности 26 заседаний, на ко- 
енно-штабной комитет функционировал постоян- торых вопросы существа не рассматривались, 
но в соответствии с проектом правил процедуры



Часть IV 

ВОПРОСЫ, ДОВЕДЕННЫЕ ДО СВЕДЕНИЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, НО НЕ 
ОБСУЖДАВШИЕСЯ СОВЕТОМ В ТЕЧЕНИЕ РАССМАТРИВАЕМОГО ПЕРИОДА

Глава 7

Д О К Л А Д Ы  И СООБЩЕНИЯ, К А С АЮ Щ И Е СЯ П О Л О Ж Е Н И Я  
В Ю Ж Н О Й  РО Д ЕЗИ И

428. В письме от 20 декабря 1974 года 
(S/11588) Генеральный секретарь обратил вни­
мание Совета Безопасности на пункт 4 резолю­
ции 3280 (XX IX ) Генеральной Ассамблеи от 
10 декабря 1974 года, в которой Ассамблея вновь 
обратила внимание органов Организации Объ­
единенных Наций, в частности Совета Безопас­
ности, на необходимость принятия эффективных 
мер для более тесного привлечения Организа­
ции африканского единства (О А Е ) ко всей ра­
боте, касающейся Африки, особенно деятельно­
сти Комитета по санкциям Совета Безопасности.

429. 9 января 1975 года Комитет Совета Без­
опасности, учрежденный во исполнение резолю­
ции 253 (1968) от 29 мая 1968 года по вопросу 
ó Южной Родезии, представил свой седьмой до­
клад (S/11594), охватывающий его работу в 
течение периода с 16 декабря 1973 года по 
15 декабря 1974 года. Комитет сообщил, что он 
провел 45 заседаний в этот период, в течение ко­
торого он продолжил рассмотрение 71 случая 
возможного нарушения санкций, упомянутых в 
предыдущих докладах, и 54 новых случая. В до­
кладе содержалось изложение мер, принятых 
правительствами для обеспечения выполнения 
санкций, и мер, принятых Комитетом, Генераль­
ным секретарем и государствами по осущест­
влению соответствующих положений резолюции 
333 (1973) Совета Безопасности от 22 июля 1973 
года. В докладе говорилось, что Комитет также 
рассматривал вопросы, связанные с консуль­
ским, спортивным н другим представительством 
в Южной Родезии и с представительством неза­
конного режима за границей, а также вопросы 
авиакомпаний, осуществляющих полеты в Юж­
ную Родезию и из этой страны, вопросы имми­
грации и туризма и меры, принятые для уста­
новления более тесного сотрудничества с ОАЕ..

430. В заключение Комитет сообщил, что оч 
единогласно принял рещеиие о необходимости 
более строгого соблюдения обязательных санк­
ций против Южной Родезии в 1975 году, однако 
в связи с недостатком времени он не смог рас­
смотреть подробно представленные различными 
делегациями конкретные выводы н рекоменда­

ции, которые были распространены в качестве 
приложения I в добавлении к докладу (S/11594/ 
Add.l ) .

431. 15 января Комитет представил специаль­
ный доклад (S/11597) Совету Безопасности об 
участии внещних источников в расширении ком­
пании «Родезиан айрон энд стил корпорейшн» 
( «Р И С К О » ) .  Согласно информации, полученной 
из опубликованных источников, из документов 
и меморандумов, представленных Соединенным 
Королевством Великобритании и Северной Ир­
ландии, из меморандума, представленного ис­
следовательской группой по межпарламентским 
вопросам (Бонн), и от правительства в ответ на 
запросы Комитета, в разработанном в 1972 году 
проекте по расширению производства стали ком­
панией «Р И С К О »  с 400 000 тонн до 1 млн. тонн 
в год коллективно участвовал консорциум в со­
ставе 13 финансовых учреждений и компаний из 
Австрии, Федеративной Республики Германии, 
Южной Африки, Южной Родезии, Швейцарии и 
Бермудских островов (Территория, за внешние 
сношения которой несет ответственность Соеди­
ненное Королевство). По предположениям, этот 
проект, который, как сообщается, был уже ча­
стично выполнен, оценивался в 63,5 млн. роде­
зийских долларов, из которых 42,5 млн. должны 
были поступить из внешних источников. Комитет 
самым серьезным образом отнесся к этой опера­
ции, охарактеризовав ее как серьезное невыпол- 
ненне обязательных санкций против Южной Ро­
дезии, в частности пунктов 3 и 4 резолюции 253 
(1968) Совета Безопасности. Поэтому комитет 
счел необходимым передать этот вопрос Совету 
Безопасности.

432. В докладе кратко излагалась полученная 
информация и перечислялись выводы, к которым 
пришел Комитет, а также рекомендации, приня­
тые Комитетом после рассмотрения этой инфор­
мации. Комитет пришел к выводу, что по харак­
теру и содержанию основная документация, ко­
торую он получил по этому делу, была наиболее 
исчерпывающей, подробной и квалифицированно 
составленной из всей представленной ему ранее 
документации и что не было оснований сомне­



ваться в ее подлинности. Поэтому Комитет ре­
комендовал Совету призвать соответствующие 
правительства эффективно и активно сотрудни­
чать с ним, предоставлять подробную информа­
цию о расследованиях, которые они предприня­
ли, и проявлять особую бдительность в будущем 
с целью недопущения, в частности, импорта про­
изводимой компанией «Р И С К О »  стали в их тер­
ритории. Комитет также рекомендовал Совету 
Безопасности предложить ему держать этот во­
прос под наблюдением и постоянно информиро­
вать о нем Совет.

433. В четырех приложениях к докладу по 
компании «Р И С К О »  Комитет подробно привел 
сообщения печати, которые он получил по это­
му вопросу, дал краткое изложение документов, 
представленных Соединенным Королевством, с 
выборкой наиболее важных из них, включил ме­
морандум Исследовательской группы по меж­
парламентским вопросам (Бонн) и основное со­
держание записок, направленных правительст­
вам, а также сообщения, полученные от них.

434. В письме от 29 января (S/11614) Гене­
ральный секретарь препроводил в Совет Без­
опасности текст резолюции 3298 (X X IX ) Гене­
ральной Ассамблеи от 13 декабря 1974 года по 
вопросу о Южной Родезии, обратив особое вни­
мание на ее пункты 6, 7 и 8, в которых Гене­
ральная Ассамблея вновь подтвердила свое 
убеждение в необходимости расширить санкции, 
с тем чтобы включить все меры, предусмотрен­
ные статьей 41 Устава, обратилась к соответст­
вующим постоянным членам Совета пересмот­
реть свое негативное использование права вето, 
которое подрывает усилия Комитета в отноше­
нии этой территории, и призвала Специальный 
комитет по осуществлению Декларации о предо­

ставлении независимости колониальным странам 
и народам следить за осуществлением резолю­
ции, а также предложила продолжать сотрудни­
чество между Комитетом по санкциям Совета 
Безопасности и Специальным комитетом.

. 435. 2 апреля Комитет Совета Безопасности 
выпустил второе добавление к своему седьмому 
докладу (S/11594/Add.2), содержащему шесть 
приложений. В приложениях II-V содержались 
доклады о новых делах и переписка с прави­
тельствами, неправительственными организация­
ми и отдельными лицами.по всем рассматривае­
мым делам. В приложении VI содержались до­
полнительные ответы, полученные от прави­
тельств во исполнение пункта 21 второго 
специального доклада Комитета, утвержденного 
Советом Безопасности в резолюции 333 (1973), 
в отношении расхождений между сообщенными 
данными об объеме определенных товаров, кото­
рые были импортированы из Южной Африки, 
Мозамбика и Анголы, и данными об объеме то­
варов, которые, по сообщениям, были экспорти­
рованы этими странами. В приложении V III  со­
держался список экспертов н соответствующих 
учреждений, составленный Комитетом, как об 
этом указывалось в шестом докладе Комитета 
(S/11178 и Rev.l, пункты 57— 61).

436. 7 мая было выпущено третье добавление 
(S/11594/Add.3) к седьмому докладу Комитета. 
В нем содержалось приложение V I I  и воспроиз­
водилась записка и подготовленные Секретариа­
том статистические данные о торговле Южной 
Родезии за 1973 год. Согласно записке, в соот­
ветствующих показателях мировой торговли за 
1973 год не были отражены экспортные товары 
Южной Родезии иа сумму около 470 млн. дол­
ларов.

Глава 8

Д О К Л А Д Ы  И СООБЩ ЕНИЯ ПО ВОПРОС У О РАСОВОМ К О Н Ф Л И К Т Е  В Ю Ж НОЙ АФ РИ КЕ ,  
Я В Л Я Ю Щ Е М С Я  Р Е З У Л Ь Т А Т О М  П О Л И Т И К И  А П А Р Т Е И Д А ,  П Р О ВО Д И М О Й  П Р А В И ­
Т Е Л Ь С Т В О М  Ю Ж НОЙ А Ф Р И К И

437. В письме от 2 июля 1974 года (S/I1328) 
Председатель Специального комитета по апартеи­
ду предложил вниманию Совета Безопасности 
принятый 26 июня Специальным комитетом до­
клад об убийстве двух африканских шахтеров и 
нанесении ранений пяти другим шахтерам поли­
цией во время демонстрации 28 мая 1974 года 
на Лоренско.м золотом руднике в Южной Афри­
ке. Специальный комитет сообщил также о по­
лучении информации о том, что на золотом руд- 
ните «Хармони» в субботу и в воскресенье 8 и 
9 июня было убито четыре и ранено шесть шах­
теров. Комитет напомнил, что 31 мая во время 
своей специальной сессии в Европе он опублико­
вал заявление, в котором осуждались эти убий­
ства как еще одно преступление южноафрикан­
ского режима, соверщенное в целях поддержки

экономических кругов, жестоко эксплуатирующих 
рабочих африканцев, и призвал к немедленным 
мерам со стороны международного сообщества 
и правительств, направленным на подписание и 
ратификацию Международной конвенции о пре­
сечении преступления апартеида и наказании за 
него. Специальный комитет выразил серьезную 
тревогу по поводу неоднократных убийств афри­
канских шахтеров и заявил, что этот вопрос нель­
зя больше рассматривать отдельно от общего 
ухудшения положения в Южной Африке, являю­
щегося результатом бесчеловечной политики 
апартеида.

438. В письме от 19 июля (S/11383)¡ предста­
витель Южной Африки препроводил /генераль­
ному секретарю меморандум, касающй!* я волне­



ний, которые имели место 28 мая и 9 июня на 
Лоренском золотом руднике и золотом руднике 
«Хармоии». В меморандуме говорилось, что бунт 
на Лоренском золотом руднике начался без пре­
дупреждения после того, как примерно 1500— 
2000 шахтеров вышли из своего общежития и на­
чали бросать камни, бить стекла, подожгли пив­
ной зал и другие здания и разграбили винные 
лавки. Дирекция рудника, после того как чинов­
ники рудника безуспешно пытались остановить 
волнение путем использования слезоточивых га­
зов, вызвала южноафриканскую полицию. На еле 
дующий день была достигнута договоренность о 
повышении заработной платы, и тем самым спор 
был немедленно урегулирован. Что касается бун­
та на золотом руднике «Хармони», то в меморан­
думе указывалось, что за неделю до бунта всем 
рабочим была повышена заработная плата иа 
10 ироцен"ов. Однако 9 июня без всякого преду­
преждения начался бунт, который стал неконтро­
лируемым. Усилия дирекции успокоить бунтовщи­
ков оказались безуспешными, и была вызвана 
полиция. На следующий день после расследова­
ния жалоб шахтерам была предложена дополни­
тельная надбавка к заработной плате, которую 
они приняли. В обоих случаях было ясно, что ес­
ли бы жалобы направлялись в дирекцию по уста­
новившимся каналам, то этих бунтов и имевших 
в результате этого место нежелательных смерт­
ных случаев можно было избежать.

439. На рудниках в Южной Африке, говорится 
в конце меморандума, занято примерно полмил­
лиона человек, из которых немногим менее 10 про­
центов составляют белые, а из остальной части 
рабочих три четверти составляют лица, добро­
вольно прибывшие на работу в Южную Африку 
из других стран. В нем утверждалось, что на про­
тяжении многих лет эти шахтеры не считали, что 
предлагаемые нм условия труда являются на­
столько неблагоприятными, чтобы это удержива­
ло их; напротив. Южная Африка сталкивается 
с проблемой того, как предотвратить въезд мно­
гих тысяч людей, которые пытаются нелегальным 
образом проникнуть в страну. Более того, в нем 
утверждалось, что уровень заработной платы 
шахтеров неоднократно и весьма значительно по­
вышался но мере того, как в последние годы воз­
растали цены на золото на свободном рынке.

440. В записке от 30 сентября (S/11522) Гене­
ральный секретарь информировал Совет Безопас­
ности о том, что Председатель Специального ко­
митета по апартеиду направил в его адрес пись­
мо от 27 сентября, препроводив доклад, который 
был единогласно принят Специальным комитетом 
в этот день и был представлен Генеральной А с­
самблее и Совету Безопасности в соответствии с 
положениями резолюций Генеральной Ассамблеи 
2671 (XX V ) от 8 декабря 1970 года и 3151
(XXV111) от 14 декабря 1973 г..̂

Распространен в качестве документа Официальные от­
четы Генеральной Ассамблеи, двадцать девятая сессия, до­
полнение № 22 (А/9622).

441. В письме от 11 октября (S/11537) Предсе­
датель Специального комитета по апартеиду 
предложил вниманию Совета Безопасности спе­
циальный доклад Специального комитета по 
апартеиду по вопросу о нарушениях южноафри­
канским режимом Устава Организации Объеди­
ненных Наций и резолюций Генеральной Ассам­
блеи и Совета Безопасности (А/9780).

442. В письме от 19 декабря (S/11587) Гене­
ральный секретарь препроводил -Совету Безо­
пасности резолюцию 3324 В (X X IX ),  которая бы­
ла принята Генеральной Ассамблеей 16 декабря 
и была озаглавлена «Эмбарго на поставку ору­
жия Южной Африке». Генеральный секретар!) 
обратил особое внимание на постановляющий 
пункт этой резолюции, в котором Генеральная 
Ассамблея просила Совет Безопасности срочно 
возобновить рассмотрение пункта, озаглавленно­
го «Вопрос о расовом конфликте в Южной Афри­
ке в результате политики апартеида, проводимой 
правительством Южной Африки» в целях при­
нятия действий по главе V II  Устава для обеспе­
чения полного прекращения всеми государства­
ми поставок Южной Африке любого оружия, бое­
припасов, военных транспортных средств, запас­
ных частей к ним и любой другой военной 
техники, а также всякого военного сотрудничест­
ва с Южной Африкой.

443. В письме от 29 -мая 1975 года (S/1I708) 
Председатель Специального комитета против 
апартеида в соответствии с решением, принятым 
Специальным комитетом 27 мая, направил дл..; 
сведения Совета Безопасности Декларацию и ре­
комендации семинара по вопросу о Южной Аф­
рике, состоявшегося в центральных учреждениях 
Ю НЕСКО в Париже в период с 28 апреля по 
2 мая 1975 года. Семинар был организован Спе­
циальным комитетом в соответствии с решением, 
содержавшимся в пункте 6 резолюции 3324 D 
(XX X) Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 
1974 года.

444. В Декларации особо подчеркивалось, что 
Совету Безопасности необходимо:

a) срочно собраться для принятия в соответ­
ствии с главой V II Устава обязательных санк­
ций в целях обеспечения полного прекраищиия 
всеми государствами поставок и выдачи лицензий 
на производство любых видов оружия, боеприпа­
сов, военной техники, запасных частей и любого 
другого военного снаряжения;

b ) принять эффективные меры против прави­
тельств, продолжающих нарушать эмбарго иа 
поставки вооружения, или стран, помогающих 
южноафриканскому режиму развивать его воен­
ный арсенал;

c) наложить эффективное экономическое и неф­
тяное эмбарго на Южную Африку.

445. Б своих рекомендациях семинар призвал 
Совет Безопасности безотлагательно ввести в со­
ответствии с главой V II Устава обязательное эм­
барго на поставки оружия.



СООБЩЕНИЯ, К А С АЮ Щ И Е СЯ П О Л О Ж Е Н И Я  В ТЕ РР И ТО РИ Я Х,  
Н А Х О Д Я Щ И Х С Я  ПОД У П Р А В Л Е Н И Е М  П О Р Т У Г А Л И И

446. В записке от 6 августа 1974 года (S/11419) 
Генеральный секретарь передал членам Генераль­
ной Ассамблеи и Совета Безопасности текст ме­
морандума от 3 августа, который был передан 
ему по окончании переговоров с правительством 
Португалии. В меморандуме излагалась позиция 
португальского правительства по вопросу об аф­
риканских территориях, находящихся под его уп­
равлением. Эта позиция включала; обязатель­
ство в полной мере сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций в деле выполнения положе­
ний Устава, Декларации о предоставлении неза­
висимости колониальным странам и народам и 
соответствующих резолюций Генеральной Ассам­
блеи; признание за всеми заморскими португаль­

скими территориями права на самоопределение и 
независимость и полная поддержка территориаль­
ного единства и целостности каждой территории; 
и заявления о планах правительства Португалии 
по организации и осуществлению независимости 
Гвинеи-Бисау, островов Зеленого Мыса, Мо- 
за.мбика, Анголы и Сан-Томе и Принсипи. В ме­
морандуме также выражалась надежда порту­
гальского правительства на то, что Генеральная 
Ассамблея пересмотрит свои ранее принятые ре­
шения и даст возможность Португалии в полной 
.мере участвовать в программах и деятельности 
Организации Объединенных Наций и специали­
зированных учреждений.

Глава 10

С ООБЩ ЕНИЯ,  К А С АЮ Щ И Е СЯ П О Л О Ж Е Н И Я  В Ю Ж Н ОЙ  ЧАСТИ А Ф Р И К И

447. Письмом от 19 февраля 1975 года (S/11598) 
представитель Объединенной Республики Танза­
ния препроводил Генеральному секретарю текст 
речи, произнесенной 8 января президентом О бъ­
единенной Республики Танзания на двадцать 
четвертой сессии Комитета освобождения Орга­
низации африканского единства (О А Е ).  В своем 
выступлении президент указал, что в 1974 году 
были достигнуты очень важные успехи в деле 
борьбы за свободу в Африке, в результате кото­
рых характер освободительной борьбы в южной 
части Африки изменился коренным образом. Пор­
тугальский колониализм потерпел поражение, и 
необходимость вооруженной борьбы с Португа­
лией отпала. Поэтому Намибии и Южной Роде­
зии, безусловно, следует уделить первоочередное 
внимание, с тем чтобы обеспечить освобождение 
африканского континента. Достижение этой цели 
мирными средствами или путем вооруженной 
борьбы зависит не от африканских борцов за на­
циональное освобождение, а от режима меньшин­
ства.

448. Что касается Намибии, то целью Африки 
является достижение независимости на основе 
правления большинства для всей Намибии при 
полном отказе при этом от всех планов раздела 
ее на бантустаны или присоединения некоторых ее 
районов к Южной Африке. Что касается Южной 
Родезии, то ее народ вместе со всей Африкой так­
же требует независимости на основе правления 
большинства для Зимбабве. Никакая другая ос­
нова не является приемлемой. Последние события 
в южной части Африки, в том числе освобождение 
режимом Смита некоторых африканских лидеров 
национально-освободительного движения и 
обсуждение вопроса о созыве в скором будущем 
конференции по конституционным aonpoca.vi,

означают, что правительство Южной Африки 
и правящее меньшинство в Южной Родезии, 
по-видимому, начинают более серьезно от­
носиться к свободной Африке. Свободная Африка 
хотела бы, чтобы Родезии была предоставлена 
независимость без какой-либо дальнейшей от­
срочки; однако, если родезийцы согласятся на 
промежуточный период до достижения независи­
мости, это касается только их самих. Африка 
полна решимости лишь добиваться передачи влас­
ти большинству в Родезии до предоставления не­
зависимости и до отмены санкций. В заключение 
президент указал, что Комитет освобождения 
ОАЕ еще не выполнил своих задач и что свобод­
ные государства Африки не могут ослаблять сво­
их усилий, поскольку колониализм и расизм в 
Африке еще не ликвидированы.

449. Письмом от 19 февраля 1975 года (S/11638) 
представитель Либерии препроводил Генераль­
ному секретарю послание президента Либерии от­
носительно однодневного визита в Либерию 
11 февраля премьер-министра Южной Африки 
Джона Форстера в сопровождении министра ино­
странных дел и делегации высокопоставленных 
должностных лиц и их переговоров с президен­
том Либерии по вопросам, связанным с Южной 
Африкой, Южной Родезией и Намибией. В своем 
заявлении президент особо указал, что Либерия 
выступает против а) проводимой правительством 
Южной Африки политики апертеида; Ь) отказа 
Южной Африки в качестве державы-мандатария 
предоставить независимость Намибии и с) под­
держки и поощрения Южной Африкой колони­
ализма и правления меньшинства иностранцев в 
южной части Африки. Тем не менее он указал, 
что правительство Либерии будет по-прежнему 
прилагать все усилия к тому, чтобы содействовать 
урегулированию трагического положения в юж-



ной части Африки, урегулированию, которое было 
бы основано на взаимном уважении, справедливо­
сти, равенстве и человеческом достоинстве. Для 
того чтобы президент и правительство Либерии 
имели полную и точную информацию о сущест­
вующем в Южной Африке и Намибии положении, 
в январе и феврале Либерию посетили руководи­
тель Исполнительного совета и лидер более четы­
рех миллионов зулусов Южной Африки и предсе­
датель Народной организации Юго-Западной 
Африки (С В А П О ). Оба они предоставили под­
линную информацию по этому вопросу. Премьер- 
министр Южной Африки был приглашен для то­
го, чтобы можно было выслушать обе стороны. 
Президент Либерии подробно обсудил с премьер- 
министром существующее в Южной Африке поло­
жение и вопрос о необходимости найти решение 
ее проблемам.

450. Письмом от 24 февраля (S/11641) предста­
витель Гвинеи препроводил Генеральному секре­
тарю текст телеграммы президента Гвинейской 
Республики, в которой излагается позиция пра-- 
вительства Гвинеи в отношении апартеида. Пре­
зидент отметил, что с момента создания ОАЕ аф­
риканские государства и народы преисполнены 
твердой решимости положить конец унижению и

безответственности иностранного господства. 
Однако апартеид, который лишил всяких прав 
целую расу, низведя африканцев до положения 
животных, и который навязан африканцам фа­
шистской кликой, еще хуже, чем иностранное гос­
подство. Таковы два позорных фактора, полная 
ликвидация которых необходима для восстанов­
ления нормального положения как в Африке, так 
и в современном мире. Для правительства Гвинеи 
говорить о диалоге со сторонниками апартеида 
означало бы усугублять оскорбление Африки ра­
систами проявлением Африкой неуважения к са­
мой себе. Ни одно достойное африканского кон­
тинента правительство не откажется от своей обя­
занности и впредь безоговорочно поддерживать 
борьбу африканских народов за ликвидацию всех 
причин исторической отсталости Африки. Прави­
тельство Гвинеи полагает, что настало время для 
того, чтобы правительство каждой африканской 
страны решительным образом подтвердило свою 
верность африканской родине и ОАЕ, отвергнув 
все предложения о диалоге с Южной Африкой 
до тех пор. пока позорное явление апартеида, ко­
торое бесчестит африканский континент, не будет 
окончательно ликвидировано в интересах Африки 
и всеобщего прогресса.

Глава 11 

СООБЩ ЕНИЯ, КАСАЮ Щ ИЕСЯ СОБЫТИИ В З А П А Д Н О Й  САХАРЕ

451. В письме от 30 мая 1975 года (S/11707) 
представитель Мавритании препроводил Гене­
ральному секретарю текст письма министра ино­
странных дел Мавритании в связи с заявлением 
испанского правительства от 23 мая, распростра­
ненным в документе А/10095®. В письме говори­
лось, что правительство Мавритании с удовлетво­
рением встретило выраженное правительством 
Испании намерение осуществить в самое ближай­
шее время деколонизацию мавританской терри­
тории Сахара, что является логическим шагом в 
общем процессе освобождения, который пол­
ностью соответствует чаяниям правительства и

® Дополните.льные сообщения по .чанному вопросу были 
направлены Генеральному секретарю пре,аставптелем Ма­
рокко 27 мая (А/10097) и представителем Испании 2 июня 
(А/10104).

народа Мавритании. Осуществление процесса де­
колонизации в рамках Организации Объединен­
ных Наций и при тесной консультации с заинтере­
сованными сторонами явилось бы вкладом в дело 
поддержания мира и стабильности в этом районе. 
Если же, с другой стороны, этот процесс будет 
осуществляться на основе одностороннего реше­
ния, принятого Испанией вопреки своим обязан­
ностям, то возникнет запутанное положение, и 
мир и стабильность будут поставлены под угрозу. 
Поэтому Мавритания призвала Испанию выпол­
нить свои обязанности согласно решениям Гене­
ральной Ассамблеи, а не действовать по своему 
усмотрению. В любом случае, говорится в конце 
заявления, Мавритания примет все необходимые 
меры для защиты своих интересов и законных 
прав в отношении Мавританской Сахары.

Глава 12

СООБЩ ЕНИЯ, ПО СТУП И ВШ И Е ОТ ГРЕ Ц И И  И Т У Р Ц И И  
И КАСАЮ Щ ИЕСЯ СОБЫТИЙ В РАЙ О Н Е ЭГЕЙСКОГО  МОРЯ

452. В марте и апреле 1975 года представитель 
Греции направил Генеральному секретарю пять 
писем, соответственно, от 24 и 27 марта и 3 и 
14 апреля, которые были распространены в доку­
ментах S/11660, S/11661, S/11665, S/11671 "и 
S/11672.

453. В первых трех письмах представитель Гре­
ции выдвинул обвинение в том, что 20 и 27 марта,

а также 3 апреля турецкие военные самолеты не­
однократно нарушали воздушное пространство 
Греции над греческими островами в Эгейском 
море. Греческое правительство заявило решитель­
ные протесты турецкому правительству, сопрово­
див их заявлениями о том, что, в случае повторе­
ния таких нарушений, греческие военные власти 
будут вынуждены принять все меры, предусмат­
риваемые в таких случаях международным пра-



BOM. Подобные инциденты, по мнению Греции, не 
только создают опасное положение, но в то же 
время ставят под угрозу все усилия в целях раз­
решения трудностей, созданных турецкой полити­
кой провокаций.

-454. 8 апреля представитель Турции в ответ на 
указанные выше сообщения направил Генераль­
ному секретарю три письма (S/11666, S/H667 и 
S/11668). В первом письме представитель Турции 
сослался на заявление министра обороны Турции 
о том, что внимательное и тщательное расследо­
вание утверждений Греции ясно показало, что 
эти утверждения являются полностью необосно­
ванными и что правительство Греции, которое в 
одностороннем порядке милитаризировало остро­
ва в Эгейском море, несмотря на положения соот­
ветствующих международных договоров, фабри­
кует подобные утверждения с целью лишить ту­
рецкие самолеты доступа к Эгейскому морю и 
полетов над международными водами этого мо­
ря. Министр подчеркнул, что турецкие самолеты 
будут продолжать пользоваться над Эгейским мо­
рем правами, признанными международным пра­
вом.

455. В своем втором письме представитель Тур­
ции выдвинул обвинения в том, что 22 марта гре­
ческий сторожевой корабль, который вниматель­
но следил за турецкими военно-морскими манев­
рами, нарушил турецкие территориальные воды. 
Он предупредил, что, если подобный акт повто­
рится, военные власти Турции будут вынуждены 
принять надлежащие меры.

456. В своем третьем письме представитель 
Турции напомнил, что в соответствии со статьей 
14 мирного договора, подписанного 10 февраля

1947 года в Париже, Додеканезские острова бы­
ли переданы Греции при условии, что они оста­
нутся демилитаризованными. Он выдвинул обви­
нение в том, что Греция явно нарушила это по­
ложение в результате концентрации войск, строи­
тельства постоянных военных сооружений на этих 
островах и перестройки их аэропортов для ис­
пользования их в военных целях. Правительство 
Турции рассматривает эти незаконные и одно­
сторонние действия Греции как попытку нарушить 
равновесие в районе Эгейского моря, представ­
ляющую таким образом угрозу для безопасности 
Турции и приводящую к росту напряженности в 
данном районе. Турция искренне надеется, что 
Греция признает свой долг возвратить этим ост­
ровам демилитаризованный статус.

457. В письме от 14 апреля (S/11671) предста­
витель Греции направил ноту министерства ино­
странных дел Греции на имя посольства Турции, 
в которой говорилось, что в ходе расследования, 
проведенного компетентными греческими властя­
ми, было установлено, что никакого нарушения 
территориальных вод Турции 22 марта не могло 
быть, поскольку вышеназванный греческий ко­
рабль не находился в районе, указанном в жало­
бе Турции. В очередном письме (S/11672) пред­
ставитель Греции сослался на текст сообщения, 
опубликованного министерством национальной 
обороны Греции в отношении того, что ни один 
греческий остров не располагает средствами напа­
дения на территорию Турции. Любые действия на­
ступательного характера немыслимы, и Греция 
лишь имеет возможность и стремится эффективно 
защищать любую часть своей континентальной и 
островной территории, которая подвергнется на­
падению.

Глава 13

СООБЩ ЕНИЯ, КАСАЮ Щ И ЕСЯ Ж А Л О Б Ы  И РА К А  В О ТН О Ш Е Н И И  
И Н Ц И Д Е Н ТО В  НА ЕГО Г Р А Н И Ц Е  С И РА Н О М

458. В течение рассматриваемого периода Пред­
седатель Совета Безопасности получил несколь­
ко сообщений от Ирана и Ирака, в которых содер­
жались взаимные обвинения в актах насилия.

459. В письме от 25 июня 1974 года (S/11325) 
представитель Ирана сослался на письмо Ирака 
от 14 июня (S/11323) и заявил, что, вопреки ана­
лизу, данному Ираком, консенсус Совета Безо­
пасности от 28 февраля 1974 года касался обста­
новки военной конфронтации, которая имела мес­
то в то время, а не существа спора между Ираком 
и Ираном. Кроме того, в резолюции 348 (1974) 
Совет Безопасности от 28 мая 1974 года не давал 
никакой рекомендации сторонам; в ней лишь с 
одобрением был встречен двусторонний шаг, ко­
торый был предпринят обеими сторонами.

460. В письме от 5 июля (S/11329) представи­
тель Ирака ответил, что решения Совета Безо­
пасности являются ясными и четкими и что все

усилия должны быть направлены на их осущест­
вление.

461. В письме от 27 августа (S/1I472) предста­
витель Ирака указал, что, хотя его правительство 
проявило искренность, заявив о своем согласии с 
резолюцией 348 (1974) Совета Безопасности и на­
чав по своей инициативе переговоры с Ираном с 
целью определения повестки дня для рассмотре­
ния нерешенных проблем, иранское правительство 
продолжало увеличивать концентрацию войск 
вдоль границ. Кроме того, 22 августа истребители 
военно-воздушных сил Ирана нарушили воздуш­
ное пространство Ирака, а с 23 на 24 августа 
иранские вооруженные силы при поддержке ми­
нометов предприняли заранее подготовленное на­
падение на иракский пограничный пост, во время 
которого один иракский пограничник был убит и 
несколько других ранено.

462. Б письме от 27 августа (S/11476) предста­
витель Ирана выдвинул обвинение, что Ирак со­
средоточивает все более значительные войска



вдоль иранской границы и что подразделения 
иракской армии совершили ряд враждебных и 
провокационных актов против Ирана, подробно­
сти которых были приведены в приложении к его 
письму. Он добавил, что посольству Ирака в Те- 
1еране были направлены ноты протеста и что Ге­
неральный секретарь был лично и регулярно ин­
формирован об этих инцидентах.

463. В письме от 3 сентября (S/11486) предста­
витель Ирана отверг обвинения, содержащиеся в 
письме Ирака от 27 августа, и заявил, что Ирак 
пытается отвлечь внимание от перемещения своих 
вооруженных сил в направлении границ с Ира­
ном. В письме Ирака, продолжал он, говорится о 
смерти одного иракца, однако в нем не говорит­
ся об иранских гражданских лицах, ставших 
'жертвами иракских актов агрессии. Кроме того, 
иракские власти забыли о проблемах, которые 
они создали для Ирана в результате притока в 
эту страну более 72 000 иракских курдов, которые 
бежали в Иран от военных операций Ирака про­
тив них.

464. В письме от 4 сентября (S/11494) предста- 
■ витель Ирака отрицал какое бы то ни было нару­
шение со стороны Ирака и вновь выдвинул свои 
обвинения против Ирана. Иракский представи­
тель включил приложение, содержащее подроб­
ности об инцидентах, которые приписывались 
Ирану в результате нарушений им границ Ирака 
в августе месяце.

465. В письме от 6 сентября (S/11498) предста­
витель Ирана выдвинул обвинение в том, что в 
тот день четыре иракских военных самолета на­
рушили воздушное пространство Ирана, но были 
вынуждены повернуть обратно. Два из этих само­
летов произвели бомбардировку иранской дерев­
ни, в результате чего было убито 15 и ранено 
3 гражданских лица. Он выразил протест, заявив, 
что продолжение таких актов может привести к 
крайне опасной ситуации.

466. В письме от 11 сентября (S/11504) предста­
витель Ирана отверг обвинения, сделанные Ира­
ком в своем письме от 4 сентября, заявив при 
этом, что Ирак пытается убедить Совет Безопас­
ности в своих мирных намерениях, а наряду с 
этим его войска сбрасывают бомбы на иранские 
деревни и обстреливают иранские посты. Приме­
ром двуличности Ирака служит неправильное 
толкование им резолюции 348 (1974) Совета Бе­
зопасности, а также его попытки ввести в заблуж­

дение Совет своими заявлениями в пропагандист­
ских целях о якобы инициативе Ирака в проведе­
нии переговоров в Стамбуле.

467. В письме от 20 сентября 1974 года 
(S/11518) представитель Ирака заявил, что, хотя 
территория Ирака был ареной почти ежедневных 
нарушений со стороны Ирана, Ирак информиро­
вал иранские власти о своей готовности создать 
совместную комиссию по выводу их соответствую­
щих войск из пограничных районов. Правительст­
во Ирана еще не ответило на это предложение 
Ирака.

468. В ответе от 1 октября (S/11527) предста­
витель Ирана заявил, что обвинения Ирака, на­
правленные против Ирана, не имеют под собой 
основания, и добавил, что иракские войска, рас­
положенные вдоль границ, усиливали провокации 
и проникали на тернторию Ирана.

469. В письме от 18 декабря (S/11582) предста­
витель Ирака заявил, что 14 и 15 декабря два 
иракских самолета, пролетавших на большой вы­
соте в воздушном пространстве Ирака, были сби­
ты вооруженными силами Ирана, которые исполь­
зовали американские ракеты. Кроме предыдущих 
актов агрессии, о которых был информирован Со­
вет Безопасности, иранские войска обстреливали 
территорию Ирака из тяжелой артиллерии 29, 
30 и 31 октября. Со времени одностороннего ан­
нулирования Ираном Договора о границах 
1937 года Иран при поддержке сил империализма 
прибегал к актам нарушения, насилия и посяга­
тельства на суверенитет и территориальную це­
лостность Ирака.

470. В письме от 18 декабря (S/11584) предста­
витель Ирана указал, что иракское правительст­
во, вопреки положениям двустороннего соглаше­
ния, заключенного между Ираном и Ираком, ко­
торое отражено в резолюции 348 (1974) Совета 
Безопасности, продолжало проводить свою поли­
тику вооруженных провокаций против иранской 
территории, используя при этом ¡¡азлпчпые средст­
ва. Недавние нарушения имели место 14 и 15 де­
кабря. когда несколько иракских военных само­
летов вторглись в иранское воздушное простран­
ство п подразделения иранской противовоздуш­
ной обороны вынудили их повернуть обратно. По 
сообщениям, два иракских самолета были сбиты. 
Он добавил, что Иран ие позволит безнаказанно 
осуществлять такие действия и будет считать 
Ирак ответственным за последствия.

Глава 14

СООБЩ ЕНИЕ, КАСАЮ Щ ЕЕСЯ В ЬЕ ТН А М С К О ГО  ВОПРОСА

471. В записке от 1 апреля 1975 года (S/11664) 
Iенеральный секретарь распространил текст 
письма Постоянного наблюдателя Республики 
Вьетнам от 27 марта, к которому было приложено 
заявление министерства иностранных дел от 
24 марта по поводу «широкого наступления ком­
мунистического Северного Вьетнама». В заявле­
нии утверждалось, что в течение предшествующих

трех недель Северный Вьетнам начал широкое 
наступление по всей территории Ресн1ублики Вьет­
нам, которое является еще одним серьезным ша­
гом на пути постоянного нарушения положений 
Парижского соглашения от 27 января 1973 года 
о прекращении военных действий и восстановле­
нии мира во Вьетнаме и Женевских соглашений 
от 20 июля 1954 года по вопросу о Вьетнаме.



СООБЩ ЕНИЕ, КАСАЮ Щ ЕЕСЯ И Н Д О -П А К И С ТАН С К О ГО  ВОПРОСА

472. В письме от 24 февраля 1975 года 
(S/11642) представитель Пакистана препроводил 
Председателю Совета Безопасности текст заявле­
ния, сделанного в тот же день премьер-министром 
Пакистана в ответ на сообщение правительства 
Индии от 24 февраля о соглашении между 
премьер-министром Индии и шейхом Мохамме­
дом Абдуллой по некоторым политическим меро­
приятиям в оккупированном Индией княжестве 
Джамму и Кашмир.

473. В заявлении подчеркивалось, что осущест­
вление народом Джамму и Кашмира права на 
самоопределение было особо гарантировано Ор­
ганизацией Объединенных Наций, и как Индия, 
так и Пакистан согласились с принципом, соглас­
но которому вопрос о присоединении княжества 
Джамму и Кашмир к Индии или Пакистану дол­
жен решаться его народами посредством свобод­

ного и беспристрастного плебисцита. Никакое со­
глашение между правительством Индии и одним 
или несколькими лицами в Джамму и Кашмире 
не может разрешить вопроса о статусе княжест^ 
ва или лишить его народ неотъемлемого права на 
самоопределение в соответствии с резолюциями 
Организации Объединенных Наций, которые бы­
ли признаны как Индией, так и Пакистаном. 
Премьер-министр Пакистана призвал народы 
Джамму и Кашмира, независимо от того, нахо­
дятся ли они в оккупированной Индией части кня­
жества или в Азад Кашмире, в Пакистане или 
за границей, выступить с протестом против этого 
соглашения и заявить ó своей решимости продол­
жать борьбу за самоопределение путем объявле­
ния 28 февраля однодневной забастовки (hartal) 
вместе со своими братьями в Пакистане, которые 
присоединятся к проведению забастовки.

Глава 16

Д О К Л А Д  О П О Д ОП ЕЧН О Й  Т Е Р Р И Т О Р И И  ТИ Х О О К Е АН С К И Е  ОСТРОВА

474. Доклад Совета по Опеке Совету Безопас­
ности о подопечной территории Тихоокеанские 
острова, охватывающий период с 23 июня 1973 го­
да по 14 июня 1974 года, был распространен в

качестве документа S/11415 {Официальные отче­
ты Совета Безопасности, двадцать девятый год, 
специальное дополнение M Í ) .

Глава 17

СООБЩ ЕНИЕ СО Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Ш ТАТОВ АМ Е РИ К И ,
В СИ АМ СК О М  З А Л И В Е

КАСАЮ Щ ЕЕСЯ И Н Ц И Д Е Н ТА

475. В письме от 14 мая 1975 года (S/11689) 
на имя Председателя Совета Безопасности пред­
ставитель Соединенных Штатов Америки указал, 
что в результате незаконного и неспровоцирован­
ного захвата американского торгового судна 
«Майагуэз» в международных водах Сиамского 
залива возникла серьезная и опасная ситуация. 
В письме говорилось, что 12 мая камбоджийские 
военные катера открыли огонь по невооруженно­
му торговому судну, остановили и силой захвати­

ли его, когда это судно находилось в открытом 
море. Правительство Соединенных Штатов не­
медленно приняло шаги по дипломатическим ка­
налам, направленные на возвращение судна и 
команды. В письме утверждалось, что в связи с 
отсутствием ответа правительство Соединенных 
Штатов приняло надлежащие меры в соответст­
вии со статьей 51 Устава Организации Объединен­
ных Наций, цель которых состояла в том, чтобы 
обеспечить освобождение судна и его команды.

Глава 18

СООБЩ ЕНИЯ, КАСАЮ Щ И Е СЯ Д В У С Т О Р О Н Н И Х  О ТН О Ш Е Н И Й  
М Е Ж Д У  ГО С У Д А Р С ТВ А М И -Ч Л Е Н А М И

476. В совместном письме от 8 августа 1974 го­
да (S/I1428) представители Союза Советских 
Социалистических Республик и Соединенных 
Штатов Америки направили текст Совместного 
советско-американского коммюнике, относящего­
ся к переговорам, которые были проведены с 
27 июня но 3 июля 1974 года между Генеральным

секретарем Центрального Комитета Коммунисти­
ческой партии Советского Союза и президентом 
Соединенных Штатов.

477. В коммюнике стороны с удовлетворением 
констатировали, что за период, истекший с мо­
мента их встречи на высшем уровне в мае 1972



года, удалось обеспечить коренной поворот в 
этих отношениях в направлении мира и широкого 
взаимовыгодного сотрудничества в интересах на­
родов обеих стран и всего человечества. Они под­
черкнули особое значение встреч их руководителей 
иа высшем уровне, которые превращаются в уста­
новившуюся практику. Они подтвердили обоюд­
ную решимость продолжать активную перестрой­
ку советско-американских отношений на основе 
мирного сосуществования и равной безопасности 
и заявили, что они глубоко убеждены в настоя­
тельной необходимости того, чтобы сделать про­
цесс улучшения их отношений необратимым. Р у ­
ководствуясь этими высокими целями, они реши­
ли неуклонно продолжать прилагать совместные 
усилия в таких важнейших областях, как устра­
нение опасности войны и особенно войны, вле­
кущей применение ядерного и других видов ору­
жия массового уничтожения; ограничение и в ко­
нечном итоге прекращение гонки вооружений, 
особенно стратегических; содействие устранению 
источников международной напряженности и во­
енных конфликтов; упрочение процесса разрядки 
и распространения его на весь мир. Тщательно 
рассмотрев все аспекты проблемы ограничения 
стратегических вооружений, они пришли к выво­
ду, что за Временным соглашением о некоторых 
мерах в области ограничения стратегических на­
ступательных вооружений должно последовать 
новое соглашение между ними по ограничению 
стратегических вооружений, т. к. такое новое со­
глашение отвечало бы не только их собственным 
интересам, но также интересам дальнейшей раз­
рядки международной напряженности и всеоб­
щего мира.

478. Что касается прогресса в решении между­
народных проблем, стороны исходили из того, что 
такой прогресс требует активного и целенаправ­
ленного приложения сил для преодоления труд­
ностей, остающихся от прошлого. Что касается 
Европы, они приветствовали крупный вклад, ко­
торый вносит Совещание по безопасности и со­
трудничеству в Европе, и выразили свое убежде­
ние в том, что его успешное завершение станет 
выдающимся событием в установлении прочного 
мира. Исходя из этого, они высказались за то, 
чтобы заключительный этап совещания состоял­
ся в ближайшее время и чтобы совещание завер­
шилось на высшем уровне. В этом же контексте 
они придают большое значение переговорам о 
взаимном сокращении вооруженных сил и воору­
жений в Центральной Европе и выразили надеж­
ду, что эти переговоры приведут к достижению 
конкретных решений, обеспечивающих ненанесе- 
ние ущерба безопасности какой-либо из сторон и 
недопущение односторонних военных преиму­
ществ.

479. Что касается положения на Ближнем Вос­
токе, стороны считали, что устранение опасности 
войны и напряженности является задачей перво­
степенной важности и срочности и что единствен­
ным путем является достижение на основе резо­
люции Совета Безопасности 338 (1973) справед­

ливого и прочного мирного урегулировчния, при 
котором должны быть учтены законные интересы 
всех народов этого района, включая палестин­
ский народ, и право на существование всех госу­
дарств данного района. В качестве сопредседате­
лей женевской мирной конференции они сочли 
важным, чтобы эта конференция возобновила 
свою работу как можно скорее, причем на конфе­
ренции должен быть рассмотрен вопрос о других 
участниках от этого района.

480. Что касается положения в Индокитае, сто­
роны констатировали определенное дальнейшее 
улучшение обстановки и подчеркнули, что мир и 
стабильность в этом районе могут быть сохране­
ны и упрочены лишь на основе строгого соблюде­
ния Парижского соглашения от 27 января 1973 го­
да и акта международной конференции по Вьет­
наму от 2 марта 1973 года. Они также отметили 
прогресс в нормализации положения в Лаосе в 
результате создания коалиционных органов влас­
ти, а также подчеркнули необходимость скорей­
шего и справедливого решения проблемы Кам­
боджи на основе уважения суверенных прав кам­
боджийского народа на свободное и независимое 
развитие без всякого вмешательства извне.

481. И, наконец, стороны подчеркнули важное 
значение, которое они придают Организации О бъ­
единенных Наций, как инструменту для поддер­
жания мира, безопасности и развития междуна­
родного сотрудничества, и вновь подтвердили 
свое намерение продолжать усилия в целях все­
мерного повышения эффективности Организации 
Объединенных Наций, в том числе ее возможнос­
тей в отношении поддержания мира, на основе 
строгого соблюдения Устава.

482. Б совместном письме от 21 марта 1975 го­
да (S/11659) представители Союза Советских 
Социалистических Республик н Соединенного 
Королевства Беликобритании и Северной Ирлан­
дии направили Генеральному секретарю текст 
Совместного заявления, относящегося к перего­
ворам, которые были проведены с 13 по 17 фев- 
>аля 1975 года между Генеральным секретарем 
Дентрального Комитета Коммунистической пар­
тии Советского Союза и премьер-министром Бели­
кобритании.

483. Б заявлении отмечались важные позитив­
ные изменения в Европе и в международных от­
ношениях в целом, происшедшие в последние го­
ды, которые значительно улучшили перспективы 
углубления разрядки в Европе. Советско-англий­
ские переговоры знаменуют начало нового этапа 
3 их отношениях и внесут позитивный вклад в 
упрочение международного мира и безопасности, 
особенно в Европе. Стороны заявили о своей при­
верженности принципам мирного сосуществова­
ния. Был подписан протокол о консультациях, 
осуществление которого даст новый импульс раз­
витию сотрудничества между двумя странами в 
политической области. Бзаимовыгодные эконо­
мические связи являются также важным элемен­
том в отношениях между обеими странами, в свя­



зи с чем были подписаны две долгосрочные про­
граммы о развитии экономического и промыш­
ленного сотрудничества и о развитии сотрудни­
чества в области науки и техники. Ожидается, 
что четвертая сессия постоянной межправитель­
ственной советско-английской комиссии по науч­
но-техническому и торгово-экономическому со­
трудничеству, которая состоится в Москве в мае 
1975 года, послужит дальнейшему прогрессу в 
области экономического сотрудничества. Будут 
предприняты дальнейшие усилия с целью увели­
чения объема торговли в обоих направлениях на . 
основе взаимной выгоды, и было достигнуто со­
глашение о кредитах на пятилетний период. Сто­
роны выразили намерение и впредь содействовать 
развитию научно-технического сотрудничества и 
с удовлетворением отметили достигнутый уровень 
советско-английского сотрудничества в области 
ядерной энергии. Было подписано соглашение- о 
сотрудничестве в области медицинской науки и 
здравоохранения. Стороны высказались также за 
дальнейшее развитие советско-английского со­
трудничества в области сельского хозяйства и ох­
раны окружающей среды. Важную роль играют 
также культурные связи между обеими странами, 
в связи с чем стороны высказались в пользу про­
ведения встреч «за круглым столом» видных пред­
ставителей общественности, науки, техники и 
культуры, деловых кругов, прессы и т. д. Первая 
встреча состоится в Великобритании в 1975 году. 
Состоялся обмен мнениями о возможности уста­
новления двусторонних контактов и в других об­
ластях, включая обмен визитами между предста­
вителями вооруженных сил.

484. В международных вопросах стороны под­
черкнули важность разрядки напряженности и 
мирного сотрудничества во всем мире и выразили 
согласие в отношении определенных международ­
ных вопросов, таких как важность достигнутых 
между СССР и СШ А соглашений н договоренно-. 
с'гей; позитивные тенденции к утверждению в Ев­
ропе отношений добрососедства и сотрудничества 
и важная роль, которую призвано сыграть в этом 
процессе Совещание по безопасности и сотрудни­
честву в Европе; важность того, чтобы меры по­
литической разрядки дополнялись мерами воен­
ной разрядки; необходимость скорейшего дости­
жения справедливого и прочного урегулирования 
на Ближнем Востоке на основе резолюции 338
(1973) Совета Безопасности; приверженность 
принципу сохранения суверенитета, независимо­
сти и территориальной целостности Республики 
Кипр и осуществления соответствующих решений 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций но Кипру; не­
укоснительное выполнение парижских соглаше­
ний о прекращении войны и восстановлении мира 
во Вьетнаме и о достижении национального со­
гласия в Лаосе и Камбодже; поддержка запреще­
ния биологического, токсинного и химического 
оружия; необходимость в достижении всеобщего 
и полного разоружения и вклад созыва Всемир­
ной конференции по разоружению в достижение

этой цели; значение конференции по морскому 
праву. Стороны подписали декларацию о нерас­
пространении ядерного оружия и, наконец, заяви­
ли о своей решимости добиваться укрепления 
Организации Объединенных Наций и о своей под­
держке деятельности ООН но содействию разряд­
ке международной напряженности и международ­
ному сотрудничеству.

485. В совместном письме от 29 апреля 
.(5/11680) представители Федеративной Респуб­
лики Германии и Румынии препроводили текст 
совместной декларации, подписанной по случаю 
визита президента Румынии в Федеративную Рес­
публику Германии с 26 по 30 июня 1973 года.

486. В Декларации эти два государства под­
черкнули, что расширяющиеся двусторонние от­
ношения между ними содействуют делу мира и 
безопасности в Европе и во всем мире, и заявили 
о своей совместной решимости расширять свои 
отношения дружбы и сотрудничества во всех об­
ластях, представ,тяющих взаимный интерес. Их 
взаимные отношения, так же как и их отношения 
с другими государствами, должны основываться 
на принципах суверенитета, самоопределения, 
равных нрав, международного сотрудничества, 
невмешательства, отказа от угрозы или.примене­
ния силы против другого государства, мирного 
решения споров и соблюдения прав человека и 
основных свобод. Эти два государства заявили 
также о своей совместной решимости сотрудни­
чать с другими государствами в целях укрепле­
ния роли Организации Объединенных Наций в 
обеспечении защиты независимости и суверените­
та всех государств, в укреплении международно­
го мира и безопасности и в обеспечении сотруд­
ничества между государства.ми в . соответствии с 
принципами и нормами международного права.

487. В пись.ме от 5 июня (S/11721) на имя Ге­
нерального секретаря представитель СССР кос­
нулся переиздания «по техническим причинам» 
документа S/11680 и заявил протест по поводу 
искаженного перевода названия Федеративной 
Республики Германии на русский язык. В письме 
указывалось, что это искажение было допущено 
в результате произвольных шагов отдельных со­
трудников Секретариата и Постоянного предста­
вительства Федеративной Республики Германии 
при Организации Объединенных Наций, действо­
вавших вопреки установившейся международной 
практике перевода названия этой страны на рус­
ский язык, как оно, в частности, используется в 
документах, подписанных руководителями СССР 
и Федеративной Республики Германии, а также 
в международных соглашениях, в том̂  числе в 
четырехстороннем соглашении от 3 сентября 
1971 года. Постоянное представительство СССР 
решительно выступило против попыток изменить 
существующий порядок и настаивало на том, 
чтобы Генеральным секретарем были приняты 
меры с целью исключить повторение подобных 
случаев.



СООБЩ ЕНИЕ, КАСАЮ Щ ЕЕСЯ У К Р Е П Л Е Н И Я  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Й  БЕЗОП АСНОСТИ

488. В совместном письме от 20 мая 1975 года 
(S/U697) представители Болгарии, Венгрии, 
Германской Демократической Республики, П оль­
ши, Румынии, Союза Советских Социалистиче­
ских Республик и Чехословакии препроводили 
текст призыва к парламентам Европы, принятого 
на торжественной встрече представителей парла­
ментов государств —  участников Варшавского 
Договора, состоявшейся 14— 15 мая 1975 года 
в Варшаве по случаю двадцатилетия создания 
Варшавского Договора.

489. В призыве, озаглавленном «За мир, безо­
пасность, сотрудничество и сближение между 
народами Европы», указывалось, что свидетельст­
вом тенденции к разрядке напряженности явля­
ется созыв Совещания по безопасности и сотруд­
ничеству в Европе, и содержался призыв разви­
вать сотрудничество между парламентами евро­
пейских государств, включая возможность созыва . 
конференции представителей всех европейских 
парламентов для обсуждения проблем мирного 
развития Европы. В нем также содержался при­
зыв к разрядке напряженности в военной области, 
к уменьшению военной конфронтации между го­
сударствами, входящими в Н АТО  и Варшавский 
Договор, и к достижению прогресса в перегово­
рах по сокращению вооруженных сил и вооруже­
ний в Центральной Европе при соблюдении прин­

ципа ненанесения ущерба безопасности ни одной 
из участвующих в переговорах сторон —  с учетом 
безопасности всех государств Европы. В нем пар­
ламентарии стран Варшавского Договора высту­
пили за вывод иностранных войск с территорий 
европейских государств, ликвидацию иностран- 
нь1х военных баз, создание безъядерных зон и 
другие меры, направленные на сокращение во­
оруженных сил в Европе. В призыве была вновь 
подтверждена готовность государств —  участни­
ков Варшавского Договора распустить Органи­
зацию Варшавского Договора одновременно с 
роспуском Североатлантического союза (НАТО ), 
и с беспокойством отмечалось, что силы «холод­
ной войны» стремятся затормозить процесс раз­
рядки. В заявлении содержался призыв к сов­
местным действиям за скорейшее, успешное 
завершение совещания по безопасности и сотруд­
ничеству в Европе; к ограничению и прекращению 
гонки вооружений, проведению конструктивных и 
эффективных переговоров по разоружению; к ук­
реплению разрядки и применению мирных средств 
разрешения международных споров; к развитию 
экономических, научных, культурных и иных свя­
зей, направленных на дальнейшее сплочение ев­
ропейских народов; к превращению Европы в 
континент мира, дружбы и сотрудничества.

Глава 20

СООБЩЕНИЯ, П Р Е П Р О В О Ж Д А Ю Щ И Е  РЕ ЗО Л Ю Ц И И , П Р И Н Я Т Ы Е  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Й  
А С С А М Б Л ЕЕЙ  НА ЕЕ Д В А Д Ц А Т Ь  Д Е ВЯ ТО Й  СЕССИИ

А. Резолюция 3280 (X X IX )  о сотрудничестве 
между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией африканского единства

490. В письме от 20 декабря 1974 года (S/11588) 
на имя Председателя Совета Безопасности Гене­
ральный секретарь заявил, что Генеральная 
Ассамблея на своем 2312-м пленарном заседании 
10 декабря 1974 года приняла резолюцию 3280 
(X X IX ),  озаглавленную «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Организа­
цией африканского единства». Генеральный сек­
ретарь обратил особое внимание на пункт 4 резо­
люции, в котором Генеральная Ассамблея вновь 
обратила внимание органов Организации Объеди­
ненных Наций, в частности Совета Безопасности, 
на необходимость принятия эффективных мер для 
более тесного и регулярного, привлечения Орга­
низации африканского единства ко всей своей 
работе, касающейся Африки, включая особенно 
деятельность Комитета по санкциям этого Совета..

В. Резолюция 3282 (X X IX )  об усилении роли 
Организации Объединенных Наций в деле 
поддержания и укрепления международного 
мира и безопасности

491. В письме от 20 января 1975 года (S/11606) 
на имя Председателя Совета Безопасности Гене­
ральный секретарь заявил, что на своем 2316-м 
пленарном заседании 12 декабря 1974 года Ге-. 
неральная Ассамблея приняла резолюцию 3282
(X X IX ),  озаглавленную «Усиление роли Органи­
зации Объединенных Наций в деле поддержания 
и укрепления международного мира и безопасно­
сти, развития сотрудничества между всеми наро­
дами и развития норм международного права в 
отношениях между государствами». Генеральный 
секретарь, обратил особое внимание на пункт 4, 
в соответствии с которым Генеральная Ассамблея 
обратила внимание других главных органов Ор- 
ганизаци'и Объединенных Наций на мнения, со­
ображения и предложения государств-членов, 
содержащиеся в соответствующих разделах до­
клада Генерального секретаря, чтобы они прини­
мались во внимание в процессе улучшения их 
деятельности и функционирования, и предложила



этим органам информировать Генеральную А с­
самблею по данному вопросу.

C. Резолюция 3283 (X X IX )  о мирном разреше­
нии международных споров

492. В письме от 20 января (S/11607) Генераль­
ный секретарь препроводил Совету Безопасности 
текст резолюции 3283 (XX IX ) Генеральной А с­
самблеи от 12 декабря 1974 года, озаглавленной 
«Мирное разрешение международных споров». 
Он обратил особое внимание на пункт 5, в кото­
ром Генеральная Ассамблея обратила внимание 
Совета Безопасности на настоящую резолюцию.

D. Резолюция 3314 (X X IX )  об определении аг­
рессии

493. В письме от 31 января {S/11613) на имя 
Председателя Совета Безопасности Генеральный 
секретарь заявил, что на своем 2319-м пленарном 
заседании 14 декабря 1974 года Генеральная А с­
самблея приняла резолюцию 3314 (X X IX ),  оза­
главленную «Определение агрессии». Генераль­
ный секретарь, в частности, обратил внимание на 
пункт 4, в котором Генеральная Ассамблея об­
ратила внимание Совета Безопасности на опре­
деление агрессии, изложенное в этой резолюции, 
и рекомендовала ему учитывать это определение

в качестве руководства при установлении в со­
ответствии с Уставом наличия акта агрессии.

Е. Резолюция 3333 (X X IX )  по корейскому воп­
росу

494. В письме от 18 марта (S/11658) на имя 
Председателя Совета Безопасности Генеральный 
секретарь заявил, что на своем 2322-м пленар­
ном заседании 17 декабря 1974 года Генеральная 
Ассамблея приняла резолюцию 3333 (X X IX ),  оза­
главленную «Корейский вопрос». Генеральный 
секретарь обратил особое внимание на пункт 2, 
в котором Генеральная Ассамблея выразила на­
дежду, что Совет Безопасности, учитывая необ­
ходимость обеспечить дальнейшее соблюдение Со­
глашения о перемирии и полное поддержание ми­
ра и безопасности в данном районе, в надлежа­
щее время рассмотрит, в консультации с непо­
средственно заинтересованными сторонами, те 
аспекты корейского вопроса, за которые он несет 
ответственность, включая роспуск Командования 
Организации Объединенных Наций вместе с со­
ответствующими мероприятиями по соблюдению 
Соглашения о перемирии, которое направлено на 
сохранение мира и безопасности на Корейском 
полуострове, пока ведутся переговоры и примире­
ние между обоими корейскими правительствами, 
ведущие к установлению прочного мира между 
ними.

Глава 21 

Ф О РМ А  П Р Е Д С Т А В Л Е Н И Я  ГОДОВОГО Д О К Л А Д А  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

495. 20 декабря 1974 года Председатель Со­
вета Безопасности издал записку (S/11586) в от­
ношении размера годового доклада .Совета Бе­
зопасности Генеральной Ассамблее, который Со­
вет должен представлять в соответствии с пунк-. 
том 3 статьи 24 Устава. Б записке говорилось, 
что в 1972 и 1973 годах и вновь в 1974 году чле­
ны Совета Безопасности неоднократно обмени­
вались мнениями по данному вопросу, и было 
высказано несколько предложений с целью со­
кратить доклад и сделать его более сжатым, не 
изменяя при этом его основной структуры. На

1805-м заседании Совета, состоявшемся 29 октяб­
ря 1974 года, среди всех членов Совета было рас­
пространено в этой связи конкретное предложе­
ние. В предложении конкретно говорилось о том, 
чтобы, начиная с того времени, в докладе не со­
держалось обычных резюме заявлений.

496. В записке Председателя указывалось, что 
все члены Совета заявили о своем согласии с 
этим предложением. Поэтому следующий годо­
вой доклад Совета Безопасности будет подготов­
лен соответствующим образом.



I. Членский состав Совета Безопасности в 1974 и 1975 годах

1974 год

Австралия
Австрия
Белорусская Советская Социалистическая Республика
Индонезия
Ирак
Кения
Китай
Коста-Рика
Мавритания
Объединенная Республика Камерун 
Пару
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир­

ландии
Соединенные Штаты Америки
Союз Советских Социалистических Республик
Франция

1975 год

Белорусская Советская Социалистическая Республика
Гайана
Ирак
Италия
Китай
Коста-Рика
Мавритания
Объединенная Республика Камерун 
Объединенная Республика Танзания
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир­

ландии
Соединенные Штаты Америки
Союз Советских Социалистических Республик
Франция
Швеция
Япония

11. Представители и помощники, заместители и исполняющие обязанности представителей,
аккредитованные при Совете Безопасности

Австралия а
Сэр Лоуренс Макинтайр 
Г-н А. Дункан Кемпбелл 
Г-н Г. К. Мотт 
Г-н Р. Дуглас Старки 
Г-н Р. Хью Уиндхэм 
Г-н Дж, Б. Кемпбелл 
Г-.Н А. К- Кевин

Австрия а
Г-н Петер Янкович 
Г-н Вольфганг Вольте 
Г-н Георг Дж. Ленк 
Г-н Александр Христиаии

Белорусская Советская Социалистическая Республика
Г-н Виталий Степанович Смирнов 
Г-н Геродот Гаврилович Чернущенко 
Г-н Олег Николаевич Пашкевич 
Г-н Борис В. Кудрявцев

Гайана '■

Г-н Шридат С. Рамфал 
Г-н Фредерик Уиллс 
Г-н Рашлейх Е. Джэксон 
Г-н Майлз Стоби 
Г-н Джозеф А. Сандерс 
Г-н Ноэль Г. Синюлер

Индонезия а
Г-н Чайдир Анвар Сани 
Г-н Нога Сугомо

а По 31 декабря 1974 года. 
С 1 января 1975 го-да.

Г-н Аугуст Марпаунг 
Г-н Раден Кусумасморо 
Г-н Джоко йувоно 
Г-н Прайтно Синги.х

Ирак
Г-н Абдул Карим Аль-Шайхли
Г-н Виссам Захави
Г-н Хишам Аль-Кудайри
Г-н Риад Аль-Кайси
Г-н Амер Сали Араим
Г-н Саад Нури Аль-Хайят

Италия ^

Г-н Эудженио Плая 
Г-н Альберто Кавальери 
Г-и Джованни Мильюоло

Кения а
Г-н Чарльз Гатере Майна 
Г-н Омар Ахмед Факи 
Г-н Джафет Гидеон Кити 
Г-н Очен Адала 
Г-н Петер Джозеф Ндунгу 
Г-н Фрэнк Кс. Дж. С. Ньенга 
Г-н Дональд Васьени Каниару

Китай
Г-н Хуан Хуа 
Г-н Чуанг Ень 
Г-н Чжоу Нань 
Г-н У Мяо-фа .

Коста-Рика
Г-н Гонсало X. Фасио
Г-н Фернандо Саласар Наварре!



Г-н Фернандо Дель Кастильо 
Г-н Бернал Варгас Соборьо

Мавритания
Г-н Мулай Эль-Хассен 
Г-н Исмаил Ульд Мулуд 
Г-н Мамаду Кан 
Г-н Ахмед Ульд Сид-Ахмед

Объединенная Республика Камерун
Г-н Мишель Нж.ине
Г-« Леопольд Фердинанд Ойоно
Г-н Жак-Роже Бу-Бу
Г-н Амброис Много
Г-н Джонсон Наимби
Г-н Суябу Аяту
Г-н Густа® Онд
Г-н Хан-Мар Мпей

Объединенная Республика Танзания ^
Г-н Джон Малечела 
Г-н Салим А. Салим 
Г-н Себастьян Чал 
Г-н Поль Рупиа

Перу а
Г-н Хавиер Перес де Куэльяр 
Г-н Рикардо Вальтер Стуббс 
Г-н Альва1ро де Сото

Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии
Г-н Айвор Ричард 
Г-н К. Д. Джемисон

Г-н Джон Оскар Мортон 
Г-н Дж. Муррей 
Г-н Дж. С. Томас 
Г-н Генри Стил

Соединенные Штаты Америки
Г-н Джон Скали
Г-н У. Тепли Беннет, мл.
Г-н Уильям Е. Шофель, мл.
Г-« Джон М. ХауисогН

Союз Советских Социалистических Республик
Г-н Яков Александрович Малик 
Г-н Василий Степанович Сафрончук 
Г-н Ричард Сергеевич Овинников

Франция
Г-н Луи де Гиренго 
Г-н Жак Лекон 
Г-н Ги Скалябр 
Г-н Андрэ Травер 
Г-н Анри Серван

Ш веция
Г-н Олоф Рюдбек 
Г-н Кай Сюнберг 
Г-н Рольф Экеус 
Г-н Ян Столь

Япония *■

Г-н Шизуо Саито 
Г-н Macao Каназава 
Г-н Тадаши Охтака

111. Председатели Совета Безопасности

Мавритания
Г-н Мулай Эль-Хассен (с 16 по .30 июня 1974 года) 

Перу
Г-н Хавиер Перес де Куэлья.р (с 1 по 31 июля 1974 года)

Союз Советских Социалистических Республик
Г-н Яков Александрович Малик (с 1 по 31 августа 1974 

года)

Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
И рландии
Г-н Айвор Ричард (с 1 по 30 сентября 1974 года)

Объединенная Республика Камерун 
Г-н -Мишель Нжине (с 1 по 31 октября 1974 года)

Соединенные Штаты Америки  
Г-н Джон СкаЛ'И (с 1 по 30 нояб|ря 1974 года)

Австралия
Сэр Лоуренс Макинтайр (с 1 по 31 декабря 1974 года)

Белорусская Советская Социалистическая Республика
Г-н Геродот Гаврилович Чернущенко (с 1 по 31 января 

1975 года)

Китай
Г-н Хуан Хуа (с 1 по 28 февраля 1975 года)

Коста-Рика
Г-н Гонсало X. Фасио | п , _______ щтк
Г-н Фернандо Саласар Наваррет /  ̂ рт

года)

Франция
Г-н Луи де Гиренго (с 1 по 30 апреля 1975 года) 

Гайана

Й  K . S  Е. Ï Ï Ï Î S »  }  ( У  ~  31 . = .  1975 г „ . . ,

Ирак
Г-н Абдул Карим Аль-Шайхли (с 1 по 15 июня 1975 

года)

Заседание

1У. Заседания

Вопрос

Совета Безопасности за период с 16 июня 1974 года 
по 15 июня 1975 года

1777-е Прием новых членов:
Заявление Гренады о 
прие.ме (В члены Органи­
зации Объединенных На­
ций (S/11311)

Дата 

17 июня 1974 года

Заседание Вопрос

1778-е Прием новых членов:
о) Заявлен-ие Гренады о 

приеме в члены Органи­
зации Объединенных На­
ций (S/11311)

Дата 

21 июня 1975 года



Ь) Доклад Комитета по 
приему новых членов от­
носительно заявления 
Гренады о приеме в чле­
ны Организации Объеди­
ненных Наций (S/11322)

1779-е Положение на Кипре:
a) Письмо Генерального 

секретаря от 16 июля 
1974 года на имя Пред­
седателя Совета Безо­
пасности (S/11334)

b ) Письмо постоянного 
представителя Кипра при 
Организации Объединен­
ных Наций от 16 июля 
1974 года на имя Пред­
седателя Совета Безо­
пасности (S/11335)

1780-е То же

1781-е Положение на Кипре:
a) Письмо Генерального се­

кретаря от 16 июля 1974 
года на имя Председате­
ля Совета Безопасности 
(S/11334)

b ) Письмо постоянного 
представителя Кипра при 
Организации Объединен­
ных Наций от 16 июля 
1974 года на имя Пред­
седателя Совета Безо­
пасности (S/11335)

c) Письмо постоянного 
представителя Греции 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
20 июля 1974 года на 
имя Председателя Сове­
та - Безопасности (S/ 
11348)

16 июля 1974 года

19 июля 1974 года 

20 июля 1974 года

1782-е То же 22 июля 1974 года

1783-е То же 23 июля 1974 года

1784-е То же 24 июля 1974 года
(закры­

тое)

1785-е То же 27 июля 1974 года

1786-е Положение на Кипре: 28 июля 1974 года
a) Письмо Генерального се­

кретаря от 16 июля 1974 
года на имя Председате­
ля Совета Безопасности 
(S/11334)

b) Письмо постоянного 
представителя Кипра при 
Организации Объединен­
ных Наций от 16 июля 
1974 года на имя Пред­
седателя Совета Безо­
пасности (S/11335)

c) Письмо постоянного 
предста.вителя Греции 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
20 июля 1974 года на 
имя Председателя Сове­
та Безопасности (S/ 
11348)

d) Письмо исполняющего 
обязанности постоянного 
представителя Союза Со­
ветских Социалистиче-

ских Реопублик при Ор­
ганизации Объединен­
ных Наций от 28 июля 
1974 года на имя Пред­
седателя Совета Безо­
пасности (S/11389)

1787-е То же

178&-Ю Положение на Кипре:
a ) Письмо Генерального се­

кретаря от 16 июля 1974 
года на имя Председате­
ля Совета Безопасности 
(S/11334)

b)  Письмо постоянного 
представителя Кипра при 
Организации Объединен­
ных Наций от 16 июля 
1974 года на имя Пред­
седателя Совета Безо­
пасности (S/11335)

c) Письмо постоянного 
представителя Греции 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
20 июля 1974 года на 
имя Председателя Сове­
та Безопасности (S/ 
11348)

d) Письмо исполняющего 
обязанности постоянного 
представителя Союза 
Советских Социалисти­
ческих Республик при 
Организации Объединен­
ных Наций от 28 июля 
1974 года на имя Пред­
седателя Совета Безо­
пасности (S/11389)

e) Письмо Генерального 
секретаря от 30 июля 
1974 года иа имя Пред­
седателя Совета Безо­
пасности (S/11398)

1789-е То же

1791-е

1792-е

29 июля 1974 года 

31 июля 1974 года

1 августа 1974 года

1790-е Прием новых членов:

Заявление Республики 
Гвинея-Бисау о приеме 
в члены Организации 
Объединенных Наций 
(S/11393)

Прием новых членов:

5 августа 
года

1974

12 августа 
года

1974

a) Заявление Республики 
Гвинея-Бисау о приеме 
в члены Организации 
Объединенных Наций 
(8/11393)

b) Доклад Комитета по 
приему новых членов от-

. носнтельно заявления 
Республики Г винеи-Бн- 
cay о приеме в члены 
Организации Объединен­
ных Наций (S/11437)

Положение на Кипре:

а) Письмо Генерального се­
кретаря от 16 июля 1974 
года на имя Председате­
ля Совета Безопасности 
(S/1Í334)

14 августа 1974 

года



b) Письмо постоянного 
представителя Кипра 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
16 июля 1974 года на 
имя Председателя Сове­
та BeaoinaoHOCTH (S/ 
11335)

c) Письмо постоянного 
представителя Греции 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
20 июля 1974 г. на имя 
Председателя Совета 
Безопасности (S/11348)

d) Письмо исполняющего 
обязанности постоянного 
представителя Союза Со­
ветских Социалистиче­
ских Республик при Ор­
ганизации Объединенных 
Наций от 28 июля 1974 
года на имя Председа­
теля Совета Безопасно­
сти (S/11389)

e) Письмо постоянного 
представителя Кипра при 
Организация Объединен­
ных Наций от 13 августа 
1974 года на имя Пред­
седателя Совета Безо­
пасности (S/11444)

¡) Письмо постоянного 
представителя Греции 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
13 августа 1974 года на 
имя Председателя Сове­
та Безопасности (S/ 
11445)

1793-е То же

1794-е То же

15 августа 
года

16 августа 
года

1974

1974

1795-е Положение иа Кипре: 30 августа 1974 года

а) Письмо Генерального 
секретаря от 6 июля 
1974 года на имя Пред­
седателя Совета Безо­
пасности (S/11334)

б) Письмо постоянного 
представителя Кипра при 
Организации Объединен­
ных Наций от 16 июля 
1974 года на имя Пред­
седателя Совета Безо­
пасности (S/11335)

c) Письмо постоянного 
представителя Греции 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
20 июля 1974 года на 
имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/
11348)

d) Письмо исполняющего 
обязанности постоянного 
представителя Союза 
Советских Социалисти­
ческих Республик при 
Организации Объединен­
ных Наций от 28 июля 
1974 года на имя Пред-

седателя Совета Безо­
пасности (S/11389)

e) Письмо постоянного 
представителя Кипра при 
Организации Объединен­
ных Наций от 13 августа 
1974 года на имя Пред­
седателя Совета Безо­
пасности (S/11444)

f) Письмо постоянного 
представителя Г реции 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
13 авгтста 1974 года на 
имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/

11445)

g) Письмо постоянного 
представителя Кипра 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
27 августа 1974 года на 
имя Председателя Сове­
та Безопасности (S/ 
11471)

1797-е

1798-е

1799-е

1800-е

1801-е

1802-е

1796-е Отношения между Органи- 18 октября 1974 года 
зацией Объединенных На­
ций и Южной Африкой:

a) Письмо Председателя 
Генеральной Ассамблеи 
от 30 сентября 1974 го­
да на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/
11525)

b ) Письмо постоянного 
представителя Туниса 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
9 октября 1974 года на 
имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/
11532)

То же

То же

21 октября 1974 года

22 октября 1974 года

Положение на Ближнем Во-23 октября 1974 года 
стоке:
Доклад Генерального сек­
ретаря о Чрезвычайных 
вооруженных силах Орга­
низации Объединенных 
Наций (S/11536)

Отношения между Органи-24 октября 1974 года 
зацией Объединенных На­
ций и Южной Африкой:

a) Письмо Председателя 
Генеральной Ассамблеи 
от 30 сентября 1974 года 
на имя 1Тредседателя 
Совета Безопасности (S/
11525)

b) Письмо постоянного 
представителя Туниса 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
9 октября 1974 года на 
имя Председателя Сове­
та Безопасности (S/
П532)

То же 24 октября 1974 года

То же 25 октября 1974 года



1803-е То же

1804-е То же

18()^-е Рассмотрение доклада Со-
(закры- вета Безопасности Гене- 
тое) ральной Ассамблее

1806-е Отношения между Органи­
зацией Объединенных На­
ций и Южной Африкой;

a) Письмо Председателя 
Генеральной Ассамблеи 
от 30 сентября 1974 г. 
на имя Председателя 
Совета ■ Безопасности (S/ 
11525)

b) Письмо Постоянного 
представителя Туниса 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
9 октября 1974 года на 
имя Председателя Сове­
та Безопасности (S/ 
11532)

1807-е То же

1808-е То же

25 октября 
1974 года

28 октября 
1974 года

29 октября 
1974 года

29 октября 
1974 года

30 октября 
1974 года

30 октября 
1974 года

1809-е Положение па Ближнем Во- 29 ноября
стоке: 1974 года
Доклад Генерального се­
кретаря о Силах Органи­
зации Объединенных На­
ций по наблюдению за 
разъединением (S/11563)

1810-е Положение на Кипре: 13 декабря
Доклад Генерального се- 1974 года 
кретаря об операциях Ор­
ганизации Объединенных 
Наций на Кипре (S/11568)

1811-е Положение в Намибии:

Письмо постоянного пред­
ставителя Верхней Воль­
ты при Организации 

Объединенных Наций от 
13 декабря 1974 года на 
имя Председателя Со­
вета Безопасности S/ 

11575)

17 декабря 
1974 года

1812-е То же 17 декабря 
1974 года

1813-е Положение иа Кипре : 20 февраля 
1975 года

V. Резолюции, принятые Советом Безопасное

Номер
резолюции Дата принятия

352 (1974) 21 июня 1974 года

363 (1974) 20 июля 1974 года
354 (1974) 23 июля 1974 года
365 (1974) 1 августа 1974 года
356 (1974) 12 августа 1974 года

357 (1974) 14 августа 1974 года

Письмо постоянного пред­
ставителя Кипра при Ор­
ганизации Объединенных 
Наций от 17 февраля 
1975 года на имя Пред­
седателя Совета Безопас­
ности (S/11625).

1814-е ■ То же 21 февраля 
1975 года

1815-е То же 24 февраля 
1975 года

1816-е То же 25 февраля 
1975 года

1817-е То же 27 февраля 
1975 года

1818-е То же 4 марта 
1975 года

1819-е То же 5 марта 
1975 года

1820-е То же 12 марта 
1975 года

1821-е Положение па Ближнем Во­
стоке;
Доклад Генерального сек­
ретаря 0 Чрезвычайных 
вооруженных силах Ор­
ганизации Объединенных 
Наций (S/11670)

17 апреля 
1975 года

1822-е Положение на Ближнем Во­
стоке:

Доклад Генерального сек­
ретаря 0 Силах Организа­
ции Объединенных На­
ций по наблюдению за 
разъединением (S/11694)

28 мая 
1975 года

1823-е Положение в Намибии 30 мая 
1975 года

1824-е ■ То же 2 июня 
1975 года

1825-е. То же 3 июня 
1975 года

1826-е То же 4 июня 
1975 года

1827-е То же 5 июня 
1975 года

1828-е То же 5 июня 
1975 года

1829-е То же 6 июня 
1975 года

1830-е Положение на Кипре: 
Доклад Генерального сек­
ретаря об операциях Ор­
ганизации Объединенных 
Наций на Кипре (S/ 
11717)

13 июня 
1975 года

Вопрос

Прием новых членов в Организацию Объединен­
ных Наций (Гренада)
Положение на Кипре 
Положение на Кипре 
Положение иа Кипре
Прием новых членов в Организацию Объединен­

ных Наций (Республика Гвинея—Бисау) 
Положение на Кипре



358 (1974)
359 (1974)
360 (1974)
361 (1974)
362 (1974)
363 (1974)
364 (1974)
365 (1974)
366 (1974)
367 (1975)
368 (1975)
369 (1975)
370 (1975)

15 августа 1974 года
15 августа 1974 года
16 августа 1974 года 
30 августа 1974 года 
23 октября 1974 года 
29 ноября 1974 года 
13 декабря 1974 года 
13 декабря 1974 года
17 декабря 1974 года
12 марта 1975 года 
■17 апреля 1975 года 
28 мая 1975 года
13 июня 1975 года

Положение
Положение
Положение
Положение
Положение
Положение
Положение
Положение
Положение
Положение
Положение
Положение
Положение

на Кипре 
на Кипре 
на Кипре 
на Кипре
на Ближнем Востоке 
на Ближнем Востоле 
на Кипре 
на Кипре 
в Намибии 
и а Кипре
на Ближнем Востоке 
на Ближнем Востоке 
и а Кип ре

VI. Заседания вспомогательных органов Совета Безопасности 
за период с 16 июня 1974 года по 15 июня 1975 года

1. Комитет по приему новых членов

Заседание
45-е
46-е

19 июня 1974 года 
12 августа 1974 года

2. Комитет Совета Безопасности, учрежденный во испол­
нение резолюции 253 (1968) по вопросу о Южной Ро­
дезии

Заседание Дата 224-е
225-е

200-е 20 июня 1974 года 226-е
201-е 27 июня 1974 года 227-е
202-е 10 июля 1974 года 228-е
203-е 7 августа 1974 года 229-е
204-е 21 августа 1974 года 230-е
205-е 28 августа 1974 года 231-е
206-е 4 сентября 1974 года 232-е
207-е 12 сентября 1974 года 233-е
208-е 19 сентября 1974 года 234-е
209-е 26 сентября 1974 года 235-е
210-е 2 октября 1974 года 236-е
211-е 10 октября 1974 года 237-е
212-е 17 октября 1974 года 238-е
2!3-е 6 ноября 1974 года 239-е
214-е 13 ноября 1974 года 240-е

Заседание

215-е
216-е
217-е
218 -е
219-е
220-е
221-е
222-е
223-е

Дата

20 ноября 1974 года 
27 ноября 1974 года 
4 декабря 1974 года 

10 декабря 1974 года
18 декабря 1974 года
19 декабря 1974 года
20 декабря 1974 года
23 декабря 1974 года 
27 декабря 1974 года 
30 декабря 1974 года
30 декабря 1974 года
31 декабря 1974 года 
31 декабря 1974 гада 
13 февраля 1975 года 
13 марта 1975 года 
20 марта 1975 года 
27 марта 1975 года
3 апреля 1975 года 

10 апреля 1975 года
24 апреля 1975 года 
30 апреля 1975 года
8 мая 1975 года 

15 мая 1975 года 
22 мая 1975 года 
29 мая 1975 года 
12 июня 1975 года

VII. Представители, председатели и главные секретари 
Военно-штабного комитета

А. ПРЕДСТАВИТЕЛИ

(16 июня 1974 года — 15 июня 1975 года)

Д елегация Китая
Представитель армии и глава делегации г-и 

Линь Фан

Представитель ВВС г-н Чжаи У-тан 

Представитель ВМС г-н Ян Мин-лян 

■Помощник главы делегации г-н Чжи Шу-цзян

Д елегация Франции
Генерал-майор Французской армии Э. Де 

Грассе
Полковник ВВС Франции М. Ж. Эспье 

Подполковник ВВС Франции К. Шолен

с 16 июня 1974 года по настоя­
щее время

с 16 июня 1974 года по настоя- 
■ щее время

с 16 июня 1974 года но настоя­
щее время

с 16 июня 1974 года по настоя­
щее время

с 16 нюня 1974 года по настоя­
щее время

с 16 июня 1974 года по 11 ию­
ля 1974 года

с 11 .июля 1974 года по на­
стоящее время



Капитан 1-го ранга ВМС Франции А. Соваж

Подполковник Французской армии Р. Ф. Эрве

Подполковник Французской армии К. К. Курте

Подполковник Французской армии Ж. Л. Крес- 
пен

Д елегация СССР
Генерал-майор Вооруженных сил СССР В. С. 

Товма

Полковник Вооруженных сил СССР В. И. Лин- 
кевич

Подполковник Вооруженных сил В. Н. Черны­
шев

Капитан 3-го ранга ВМС СССР А. П. Коваль

с 16 июня 1974 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по на­
стоящее время

с 18 декабря 1974 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по на­
стоящее время

Делегация Соединенного Королевства

Вице-адмирал Королевских ВМС И. Истон

Контр-адмирал Королевских ВМС Л. Р. Белл 
Дэвис

Бригадир Английской армии X, Дж. Вудз

Бригадир Английской армии А, Л. Уотсон

Коммодор Королевских ВВС У. Харбисон

Коммодор Королевских ВВС Н. С, Хаулетт

Полковник Королевских ВВС А. Д. А. Хонли

Капитан 1-го ранга Королевских ВМС К. К. Д. 
Уотсон

Капитан 1-го ранга Королевских ВМС У. Е. Б. 
Г одсэл

Полковник Английской армии Д. А. Бэйли

Полковник Королевской морской пехоты Дж. 
К. К. Ричардс

Полковник Королевской морской пехоты Дж, 
Ф. .Моттрэм

Майор Королевских ВВС П. Дж. Ансти

Д елегация Соединенных Штатов

Генерал-лейтенант армии США Д. X. Коулс

Вице-адмирал ВМС США Дж. П. Мурер

Генерал-лейтенант ВВС США Д. Л. Кроу

Генерал-лейтенант ВВС США М. Л. Босуэлл

Полковник ВВС США Р. Е. Шеридан

Полковник ВВС США Н. А. Галлахер

■Полковник армии США У. Р. Д. Джонс -

Капитан 3-го ранга ВМС США Е. Дж. Мелан- 
сон, мл.

с 16 июня 1974 года ло на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по на­
стоящее время

с 1б июня 1974 года по 14 мар­
та 1975 года

с 14 марта 1975 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по 18 фев­
раля 1975 года

с 18 февраля 1975 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года но на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по 25 ок­
тября 1974 года

с 25 октября 1974 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по сен­
тябрь 1974 года

с сентября 1974 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года по 1 ав­
густа 1974 года

с 1 августа 1974 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года но 9 ию­
ня 1975 года

с 9 июня 1975 года по настоя­
щее время

с 16 июня 1974 года по на­
стоящее время

с 16 июня 1974 года ло 7 мар­
та 1975 года



Заседание Дата

757-е 27 июня Ю74 г.

758-е 11 июля 1974 г.

759-е 25 июля 1974 г.

760-е 8 августа 1974 г.

761-е 22 августа 1974 г.

762-е 5 сентября 1974 г.

763-е 19 сентября 1974 г.

764-е 3 октября 1974 г.

765-е 17 октября 1974 г.

766-е 31 октября 1974 г.

767-е 14 ноября 1974 г.

768-е 27 ноября 1974 г.

769-е 12 декабря 1974 г.

770-е 23 декабря 1974 г.

771-е 9 января 1975 г.

772-е 23 янва.ря 1975 г.

773-е 6 февраля 1975 г.

774-е 20 февраля 1975 г.

775-е 6 марта 1976 г.

776-е 20 марта 1975 г.

777-е 3 апреля 1975 г.

778-е 17 апреля 1975 г.

779-е 1 мая 1975 г.

780-е 15 мая 1975 г.

781-е 29 мая 1975 г.

782-е 12 июня 1975 г.

(16 июня 1974 года — 15 июня 1975 года)

Председатель и главный секретарь

Полковник Королевской морской пехоты Дж.
К. К. Ричардс

Полковник Английской армии Д. А. Бэйли

Вице-адмирал ВМС США Дж, П. Мурер

Полковник ВВС США Р. Е. Шеридан

Вице-адмирал ВМС США Дж. П. Мурер

Капитан 3-го ранга ВМС США Е. Дж, Мелансон, мл.

Представитель ВВС г-н Чжан У-тан

Помощник главы делегации г-н Чжи Шу-цзян

Представитель ВВС г-н Чжан У-тан

Помощник главы делегации г-н Чжи Шу-цзян

Капитан 1-го ранга ВМС Франции А. Соваж

Подполковник ВВС Франции К. Шолен

Полковник Вооруженных сил СССР В. И. Линкевич

Капитан 3-го ранга ВМС СССР А, П. Коваль

Полковник Вооруженных сил СССР В. И. Линкевич

Капитан 3-го ранга ВМС СССР А. П. Коваль

Генерал-майор Вооруженных сил СССР В. С. Товма

Капитан 3-го ранга ВМС СССР А. П. Коваль

Бригадир Английской армии X. Дж. Вудз

Капитан 1-го ранга Королевских ВМС У. Е. Б. Годсэл 

Контр-адмирал Королевских ВМС Л. Р. Белл Дэвис

Полковник Английской армии Д. А. Бэйли 

Полковник армии США У. Р. Д. Джонс 

Капитан 3-го ранга ВМС США Е. Дж. Мелансон, мл. 

Вице-адмирал ВМС США Дж. П. Мурер 

Полковник ВВС США Р. Е. Шеридан 

Представитель армии и глава делегации г-н Линь Фан 

Помощник главы делегации г-н Чжи Шу-цзян 

Представитель армии и глава делегации г-н Линь Фан 

Помощник главы делегации г-н Чжи Шу-цзян 

Генерал-майор Французской армии Э. де Грассе 

Подполковник Французской армия Р. Ф, Эрве 

Генерал-майор Вооруженных сил СССР В. С. Товма 

Капитан 3-го ранга ВМС СССР А. П. Коваль 

Полковник Вооруженных сил СССР В. И. Линкевич 

Капитан 3-го ранга ВМС СССР А. П. Коваль 

Полковник Королевских ВВС А, Д. А. Хонли

Майор Королевских ВВС П, Дж. Ансти 

Коммодор Королевских ВВС Н. С. Хаулетт

Полковник Королевской морской пехоты Дж. Ф. Мотт- 
рэм

Полковник ВВС США Р. Е. Шеридан 

Полковник ВВС США Р. Е, Шеридан 

Генерал-лейтенант ВВС США М. Л. Босуэлл 

Полковник армии США У. Р; Д. Джонс 

Представ/итель ВМС г-« Ян Мин-лян 

80

Д елегация

Соединенное
Королевство

США

США

Китай

Китай

Франция

Франция

СССР

СССР

СССР

Соединенное
Королевство

Соединенное
Королевство

США V

США

Китай

Китай

Франция

Франция

СССР

СССР

Соединенное
Королевство

Соединенное
Королевство

США

США

США

Китай



V II I .  Перечень вопросов, находящихся на рассмотрении 
Совета Безопасности

Полный перечень вопросов, находящихся на рассмотре­
нии Совета Безопасности, представляемый в соответствии 
с правилом 11 временных правил процедуры Совета Без­
опасности, издается в начале каждого календарного года. 
Перечень, изданный 5 января 1974 года, содержался в до­
кументе S/11185, а перечень, изданный 7 января 1975 года, 
содержался в документе S/11593.

А. По состоянию на 15 июня 1975 года в перечень во­
просов, находящихся на рассмотрении Совета Безопасно­
сти, входили следующие вопросы:

1. Иранский вопрос.

2. Особые соглашения в соответствии со статьей 43 
Устава и организация вооруженных сил, которые 
должны быть предоставлены в распоряжение Сове­
та Безопасности.

3. Правила процедуры Совета Безопасности.

4. Статут и правила процедуры Военно-штабного ко­
митета.

5. Общее регулирование и сокращение вооружений и 
информации о вооруженных силах Организации Объ­
единенных Наций.

6. Назначение губернатора Свободной территории
Триест.

7. Египетский вопрос.

8. Процедура голосования в Совете Безопасности.

9. Доклады о стратегической подопечной территории 
Тихоокеанские острова в соответствии с резолюцией 
Совета Безопасности от 7 марта 1949 года.

10. Прием новых членов.

И. Палестинский вопрос.

12. Индо-пакистанский вопрос.

13. Чехословацкий вопрос.

14. Вопрос о Свободной территории Триест.

15. Хайдерабадский вопрос.
16. Тождественные сообщения на имя Генерального се­

кретаря от 29 сентября 1948 г., полученные от пра­
вительства Французской Республики, Соединенного 
Королевства и Соединенных, Штатов Америки.

17. Международный контроль над атомной энергией.

18. Протест против вооруженного вторжения на Тайвань 
(Формозу).

19. Протест против воздушной бомбардировки китайской 
территории.

20. Жалоба на невыполнение иранским правительством 
распоряжения Международного Суда относительно 
временных мер по делу Англо-иранской нефтяной 
компании.

21. Вопрос об обращении к государствам с призывом 
присоединиться к Женевскому протоколу 1925 г. от­
носительно запрещения использования бактериологи­
ческого оружия и ратифицировать этот Протокол.

22. Вопрос, касающийся требования о расследовании 
жалобы на применение бактериологического оружия.

23. Письмо и.о. Постоянного представителя Таиланда 
при Организации Объединенных Наций от 29 мая 
1954 г. на имя Председателя Совета Безопасности.

24. Телеграмма министра иностранных дел Гватемалы 
от 19 июня 1954 г. на имя Председателя Совета 
Безопасности.

25. Письмо представителя Соединенных Штатов Амери­
ки от 8 сентября 1954 г. на имя Председателя Со­
вета Безопасности.

26. Письмо представителя Новой Зеландии от 28 янва­
ря 1955 г. на имя Председателя Совета Безопасно­

сти по вопросу о столкновениях в районе некоторых 
островов, расположенных вдоль побережья конти­
нентального Китая; письмо представителя Союза 
Советских Социалистических Республик от 30 янва­
ря 1955 г. на имя Председателя Совета Безопасности 
относительно вопроса об агрессивных действиях Сое­
диненных Штатов Америки против-Китайской Народ­
ной Республики в районе Тайваня' и других остро­
вов Китая.

27. Положение, создавшееся в результате односторонних 
действий египетского правительства, положивших 
конец системе международного управления Суэцким 
каналом, утвержденное и дополненное Конвенцией 
1888 года о Суэцком канале.

28. Мероприятия некоторых держав, в частности Фран­
ции и Соединенного Королевства, направленные про­
тив Египта и представляющие собой угрозу между­
народному миру и безопасности и серьезное нару­
шение Устава Организации Объединенных Наций.

29: Положение в Венгрии.

30. Оказание египетским правительством военной помо­
щи повстанцам в Алжире.

31. Письмо представителя Египта от 30 октября 1956 
года на имя Председателя Совета Безопасности.

32. Письмо Постоянного представителя Туниса от
13 февраля 1958 года на имя Председателя Совета 
Безопасности относительно «Протеста Туниса про­
тив акта агрессии, совершенного против него Фран­
цией в Сакхет-Сиди-Юсеф 8 февраля 1958 года».

33. Письмо Постоянного представителя Франции от
14 февраля 1958 г. на имя Председателя Совета 
Безопасности относительно «Положения, создавше­
гося в результате помощи, оказываемой Тунисом 
повстанцам и позволяющей им, базируясь на тер­
ритории Туниса, проводить операции, направленные 
против неприкосновенности французской территории 
и жизни и собственности французских граждан».

34. Письмо представителя Судана от 20 февраля 1958 
года на имя Генерального секретаря.

35. Протест представителя Союза Советских Социали­
стических Республик, содержащийся в письме от 
18 апреля 1958 года на имя Председателя Совета 
Безопасности, озаглавленный «О принятии срочных 
мер к прекращению полетов военных самолетов Сое­
диненных Штатов, вооруженных атомными и водо­
родными бомбами, в направлении границ Советского 
Союза».

36. Письмо представителя Туниса от 29 мая 1958 года 
на имя Председателя Совета Безопасности относи­
тельно «Протеста Туниса против актов вооруженной 
агрессии, совершенных против него, начиная с 19 мая 
1958 года, французскими вооруженными силами, 
расположенными на его территории и в Алжире.

37. Письмо представителя Франции от 29 мая 1958 го­
да на имя Председателя Совета Безопасности отно­
сительно: а) «Жалобы Франции против Туниса от 
14 февраля 1958 года» (см. выше пункт 33); и
Ь) «Ситуации, возникшей в связи с нарушением 
Тунисом модуса вивенди, установленного с февраля 
1958 года в отношении размещения французских 
войск в некоторых пунктах тунисской территории».

38. Доклад Генерального секретаря о письме, получен­
ном от министра иностранных дел Королевского 
правительства Лаоса и препровожденном нотой По­
стоянного представителя Лаоса при Организации 
Объединенных Наций от 4 сентября 1959 года.

39. Письмо представителей Афганистана, Бирмы, Ганы, 
Гвинеи, Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана, 
Йемена, Камбоджи, Лаоса, Либерии, Ливана, Ливии, 
Малайи. Марокко, Непала, Объединенной Арабской 
Республики, Пакистана, Саудовской Аравии, Судана,



Таиланда, Туниса, Турции, Филиппин, Цейлона, Эфи­
опии и Японии от 25 марта 1960 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности.

40. Телеграмма министра иностранных дел Союза Со­
ветских Социалистических Республик от 18 мая 
1960 года на имя Председателя Совета Безопас­
ности.

41. Письмо представителей Аргентины, Туниса, Цейлона 
и Эквадора от 23 мая 1960 года на имя Председа­
теля Совета Безопасности.

42. Письмо Генерального секретаря Организации Объ­
единенных Наций от 13 июля 1960 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

43. Письмо министра иностранных дел Кубы от 11 июля
1960 года на имя Председателя Совета Безопас­
ности.

44. Письмо министра иностранных дел Кубы от 31 де­
кабря 1960 года на имя Председателя Совета Без­
опасности.

45. Письмо представителя Либерии от 20 февраля 1961 
года на имя Председателя Совета Безопасности.

46. Письмо представителей Афганистана, Берега Слоно­
вой Кости, Бирмы, Верхней Вольты, Габона, Ганы, 
Гвинеи, Дагомеи, Индии, Индонезии, Иордании, 
Ирака, Ирана, Йемена, Камбоджи, Камеруна, Кипра, 
Конго (Браззавиль), Конго (Леопольдвиль), Лаоса, 
Либерии, Ливана, Ливии, Малайи, Мали, Мальгаш- 
ской Республики, Марокко, Непала, Нигерии, Объ­
единенной Арабской Республики, Пакистана, Сау­
довской Аравии, Сенегала, Сомали, Судана, Того, 
Туниса, Филиппин, Цейлона, Центральноафрикан­
ской Республики, Чада, Эфиопии, Югославии и Япо­
нии от 26 мая 1961 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности.

47. Протест Кувейта в связи с положением, создавшим­
ся в результате угрозы территориальной независи­
мости Кувейта со стороны Ирака и могущим подо­
рвать поддержание международного мира и безопас­
ности. Протест правительства Республики Ирака в 
связи с ситуацией, создавшейся в результате воору­
женной угрозы независимости и безопасности Ирака 
со стороны Соединенного Королевства и могущей 
подорвать поддержание международного мира и 
безопасности.

48. Телеграмма .Государственного секретаря по иност- 
. ранным делам Тунисской Республики от 20 июля

1961 года на имя Председателя Совета Безопасно­
сти. Письмо Постоянного представителя Туниса от 
20 июля 1961 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

49. Письмо Постоянного представителя Кубы от 21 но­
ября 1961 года на имя Председателя Совета Без­
опасности.

50. Письмо Постоянного представителя Соединенных 
Штатов Америки о т . 22 октября 1962 года на имя 
Председателя Совета Безопасности; письмо Постоян­
ного представителя Кубы от 22 октября 1962 года 
на имя Председателя Совета Безопасности; письмо за­
местителя Постоянного представителя Союза Совет­
ских Социалистических Республик от 23 октября 1962 
года на имя Председателя Совета Безопасности.

51. Жалобы Сенегала.
52. Телеграмма министра иностранных дел Республики 

Гаити от 5 мая 1963 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности.

53. Доклады Генерального секретаря' Совету Безопасно­
сти относительно событий, касающихся Йемена.

54. Вопрос, касающийся положения в территориях под 
португальским управлением.

55. Вопрос о расовом конфликте в Южной Африке, воз­
никшем в результате проводимой правительством 
Южно-Африканской Республики политики апартеида.

56. Вопрос о положении в Южной Родезии.

57. Письмо Постоянного представителя Панамы от 10 ян­
варя 1964 года на имя Председателя Совета Безопас­
ности.

58. Письмо заместителя Постоянного представителя 
Йемена, Временного поверенного в делах Йемена от 
1 апреля 1964 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

59. Протест в связи с актами агрессии в отношении тер­
ритории и гражданского населения Камбоджи.

60. .Письмо Постоянного представителя Соединенных 
Штатов Америки от 4 августа 1964 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

61. Письмо Постоянного представителя Малайзии от 
3 сентября 1964 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

62. Письмо Постоянного представителя Греции от 5 сен­
тября 1964 года на имя Председателя Совета Без­
опасности и письмо Постоянного представителя Гре­
ции от 8 сентября 1964 года на имя Председателя 
Совета Безопасности.

63. Письмо Постоянного представителя Турции от 6 сен­
тября 1964 года на имя Председателя Совета Без­
опасности.

64. Письмо представителей Алжира, Афганистана, Бу­
рунди, Ганы, Гвинеи, Дагомеи, Замбии, Индонезии, 
Камбоджи, Кении, Конго (Браззавиль), Мавритании, 
Малави, Мали, Объединенной Арабской Республики, 
Сомали, Судана, Танзании, Уганды, Центральноаф­
риканской Республики, Эфиопии и Югославии от 
1 декабря 1964 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

65. Письмо Постоянного представителя Демократической 
Республики Конго от 9 декабря 1964 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

66. Письмо Постоянного представителя Союза Советских 
Социалистических Республик от 1 мая 1965 года на 
имя Председателя Совета Безопасности.

67. Письмо Постоянного представителя Соединенных 
Штатов Америки от 31 января 1966 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

68. Письмо заместителя Постоянного представителя Сое­
диненного Королевства от 2 августа 1966 года на 
имя Председателя Совета Безопасности,

69. Жалобы Демократической Республики Конго.

70. Положение на Ближнем Востоке.

71. Полошсение в Намибии.

72. Письмо Постоянного представителя Соединенных
Штатов Америки от 25 января 1968 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

73. Письмо временно исполняющего обязанности Посто­
янного представителя Гаити от 21 мая 1968 года на 
имя Председателя Совета Безопасности.

74. Письмо постоянных представителей Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенных Штатов Америки и Союза Советских 
Социалистических Республик от 12 июня 1968 года 
на имя Председателя Совета Безопасности.

75. Письмо представителей Дании, Канады, Парагвая, 
Соединенного Королевства Великобритании и Север­
ной Ирландии, Соединенных Штатов Америки и 
Франции от 21 августа 1968 года на имя Председа­
теля Совета Безопасности.

76. Жалобы Замбии.

77. Письмо. Постоянного представителя Соединенных
Штатов Америки от 18 августа 1969 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

78. Жалобы Гвинеи.

79. Вопрос о введении периодических заседаний Совета 
Безопасности в соответствии с пунктом 2 статьи 28 
Устава.



¡80. Положение, создавшееся в результате участившихся 
случаев 1гасильствеииого угона коммерческих само­
летов.

81. Положение на Индостанском полуострове.

82. Пись.мо постоянных представителей Алжира, Ирака, 
Ливийской Арабской Республики и Народной Демо­
кратической Республики Йемен при Организации 
Обьединеиных Наций от 3 декабря 1971 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

83. Просьба Организации африканского единства о про­
ведении заседания Совета в столице одного из 
африканских государств (пункт 2 постановляюшей 
части резолюции 2863 (XXVI) Генеральной Ассамб­
леи).

84. Рассмотрение вопросов, касающихся Африки, кото­
рые в настоящее время рассматривает Совет Безопас­
ности, и осуществление соответствующих резолюций 
Совета.

85. Рассмотрение мер по сохранению и укреплению мира 
и междуиаро.тной безопасности в Латинской. Амери­
ке в соответствии с положениями и принципами Ус­
тава.

86. Жалоба Кубы.
87. Меры в отношении предлагаемой Мирной конферен­

ции по Ближнему Востоку.
88. Жалоба Ирака относительно инцидентов на его гра­

нице с Ираном.

89. Положение на Кипре.

90. Отношения между Организацией Объединенных На­
ций и Южной Африкой.

В. В период с 16 июня 1974 года по 15 июня 1975 года 
к перечню вопросов, находящихся на рассмотрении Совета 
Безопасности, были добавлен!,! вышеприведенные пункты 
89 н 90, и были также внесены следующие изменения;

a) Па своем 1810-м заседании 13 декабря 1974 года Со­
вет Безопасности, рассмотрев пункт «Положение на Кип­
ре», по предложению Председателя постановил исключить 
из перечня пункт, озаглавленный «Письмо Постоянного 
представителя Кипра от 26 декабря 1963 гола на имя 
Председателя Совета Безопасности»;

b ) По просьбе Постоянного представителя Португалии 
при Организации Объединенных Паций, содержащейся в 
письме от 19 декабря 1974 года на имя Генерально1'о се­
кретаря, Генеральный секретарь с согласия Совета Без­
опасности исключил из перечня пункт, озаглавленный 
«Пись.мо Постоянного представителя Португалии от 18 де­
кабря 1961 года на имя Председателя Совета Безопас­
ности»;

c) По просьбе Постоянного представителя Бахрейна при 
Организации Объединенных Паций, содержащейся в пись­
ме от 20 декабря 1974 года на имя Генерального секрета­
ря, Генеральный секретарь с согласия Совета исключил 
из перечня пункт, озаглавленный «Вопрос о Бахрейне».
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